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n App and design el (see page 4 *)
A - Front view B - Rear view
1. Lens 8. 3G-SDI OUT connector
2. Tilt hinges 9. LINE IN audio connector
3. Rotation hinge 10. RS485 connector
4. Microphones 11. USB 3.0 (Type C) connector
5. Status indicator, IR remote control signal receiver  12. RS232 connectors (IN, OUT)
6. Device reset button 13. LAN (PoE+) connector
7. HDMI OUT connector 14. Power connector
15. Power toggle switch

NOTE. Elements with number 5 are combined into one unit and are hidden by a protective cover.
m Remote control (RC) (see page 5 *)
1. Power button
2. Button press indicator
3. Camera selection buttons (when working with a group of up to 4 cameras)
4. Numeric buttons
5. Programmable function buttons (used in combination with other buttons)
6. Auto tracking control buttons. [F3] ("Enable") and [F4] ("Disable") are used for this model
7. Preset button (used in combination with the numeric buttons)
8. Preset reset button
9. Button for confirmation / returning lens to default position (0° tilt and rotation)
10. Buttons for menu navigation / lens tilt and rotation control
11. Button to return to the previous menu level
12. Button to call / exit On-Screen Display (OSD) menu
13. Slow and fast zoom buttons
14. Backlight compensation button
15. Lens reversing button
16. Lens tilt and rotation self-check button
17. Focus buttons (autofocus, manual focus at far and near)
NOTE. The RC unit requires 2 AAA batteries (not included).

les of ion to a ication device p (PC) as an le) (see page 6 *)

1. USB: camera control and signal reception from it 4. SDI: signal transmission from the camera to an image

2. HDMI: signal transmission from the camera to an  output device (converter required (SDI/USB))

image output device (including a separate monitor) 5. RS485: camera control and signal reception from it (group

3. LAN: camera control and signal reception from it of cameras parallel connection available)

(via IP protocol) 6. RS232: camera control and signal reception from it (group of
cameras in-series connection available)

Auto tracking (see page 7 *)

A - One object B - More than one object

1. Viewfinder pointing 1. Viewfinder pointing

2. Turning on the tracking function 2. Turning on the tracking function
3. On-screen auto tracking 3. Tracking object selection

4. On-screen auto tracking
0OSD menu (PTZ and preset control as an example) (see page 8 *)

1. Lens tilt and rotation control buttons 7. Field for setting the zoom speed
2. Confirmation button 8. Field for setting the focus speed
3. Image zoom buttons 9. Preset save button

4. Focus buttons 10. Preset activation button

5. Field for setting the lens rotation speed 11. Preset number input field

6. Field for setting the lens tilt speed

Freeze-frame function (see page 8 *)
1. Stopping the image on the screen (successive continuous pressing of the buttons)
2. Resume video playback (successive continuous pressing of the buttons)

Installation examples (see page 9 *)
1. Installation on a horizontal surface (e.g. table)
2. Wall mounting (using wall mount kit)

* The images are for illustrative purposes only.
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General

Specifications |Power supply: DC 12V, 2.0 A, 24.0W. Sensor: 1/2.8", CMOS, 84 MP, UHD (K, < 60 fps). Video compression:
MJPG/H.264/H.265/YUY2. Viewing angle: 89.5° (diagonal) / 49.9° (vertical) / 80.8° (horizontal). Focal length:
3.47-41.65 mm. Focusing distance: > 1 m. Zoom: optical (12x), digital (16x). Lens tilt: 120° (-30°~+90° with
tolerance 6 %), lens rotation: 340° (+170° with tolerance 6 %). Microphones (tracking): 2 pcs. Voice capture
radius: < 6 m. Interface compatibility: Windows / Android / Mac OS / Linux. Colour: grey. Body material:
ABS plastic, metal. Size (LxWxH): 223x154.8x165 mm. Net weight: 1.8 kg

Connection HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
interfaces Protocols: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast

Functions Conference call. Plug and Play connection. Remote control. Lens rotation, tilt, image zoom (PTZ). Auto
tracking. Presetting. Freeze-frame. Backlight compensation. Noise reduction

Operating Temperature: 0...+40 °C. Humidity: 10-90 % (non-condensing)

conditions

Scope of 4K PTZ Camera Alpha PSVCCUBNO002, power adapter, EU power cable, UK power cable, USB Type A/C
supply cable, RS232 cable, lens cover, RC unit, wall mount kit, quick start gulde warranty card

Warranty 1 year, unless otherwise required by local law (see prestigi ions.c )

Lifetime 2 years

Preparing for operation

'WARNING! Before using the device, please read the information in the 'Safety rules' section carefully.

1. Unpack the camera. Install it in a way that is comfortable for you (I The communication device (e.g. PC, interactive
panel) must be within the length of the connection cable. The outlet must be within the length of the power cord.
Make sure there are no obstacles (obstructions, foreign objects, glare) to the IR signal from the remote control to the
camera.

2. Connect the camera to the communication device. To do this, connect the necessary cables to the connectors on the
camera and on the communication device. The following connectors are available on the camera:

- HDMI OUT connector - for high-definition video and audio transmission (e.g. to a computer, monitor);

- 3G-SDI OUT connector - for high-definition video and audio transmission over coaxial cable up to 150 m without
additional signal amplification;

- LINE IN connector - for receiving audio signal from an external microphone;

- RS485 connector - for receiving control commands and transmitting video and audio signal (also for a group of
cameras);

- USB 3.0 (Type C) connector - for receiving control commands and transmitting video and audio signal (Plug and Play
connection);

- RS232 connectors (IN, OUT) — for receiving control commands and transmitting video and audio signal (also for a group of
cameras);

- LAN (PoE+) connector - for receiving control commands and transmitting video and audio signal (via IP protocol) with
the possibility of power supply to the camera.

NOTE. For wired connections, only USB Type A/C and RS232 cables are included. Communication devices are not
included in the package.

NOTE. Signal quality depends on cable characteristics, so use original certified cables.

Operation

1. Connect the power adapter to the power connector [I-14). Insert the plug of the adapter into the power outlet. Tum on
the communication device to which the camera is connected. Tum on the camera by pressing the toggle switch on the camera
body @J-15). The camera will be in standby mode and the status indicator ]-5) will glow green. Press the power button on
the RC ([]H1) - the camera will enter the operating mode, the indicator ]-5) will glow blue. Each time you press a button on
the RC unit, its indicator m-z) will flash white once.

2. Wait for a notification that the camera has been successfully connected to the communication device. In the operating
system (OS) settings, select this camera as the default audio and image source (the name of the camera is indicated on
its bodly).

3. When the camera image appears on the screen, adjust the lens tilt and rotation angles. The camera is controlled as
follows:

- with the remote control ([[. Press the RC buttons according to their purpose;

- using the OSD menu displayed on the communication device (). Press the Menu button on the remote control to
enter the menu (m-WZ);

- using the PTZ camera control console (console not included).

NOTE. The OSD menu is available in a choice of English, Russian, Latvian, Polish, and Ukrainian. Press the Menu button
on the remote control ([[]-12). From the main menu on the screen, select Setup -> Language. After selecting a language
from the list, press the confirmation button (]n-g).

© 2023 Prestigio Solutions 1
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4. Use the appropriate applications to make conference calls. By default, no special software is required for camera
operation. It integrates with the video calling applications installed on your communication device and works in
conjunction with their functions (e.g. video recording, screenshot, background setting).

5. The PTZ function allows you to change the tilt and rotation angles of the lens, and zoom the image. This is necessary,
for example, when auto tracking objects ([

6. To store and quickly switch to certain image settings (e.g., zoom, pan, tilt), presets are created in the camera memory.
Follow these steps:

- press the Preset button ([-7) on the RC to display the OSD menu ({);

- in the Preset field 11), enter a number from 0 to 254 using the numeric buttons (m-4

- press the Set button -9) to save a preset;

- to call a saved preset, enter the preset number (see above) and press the Call button -10).

7. You can pause and resume watching video by pressing a combination of buttons on the remote control (. If
necessary, zoom and move the image on the screen by pressing the buttons ([[I-13, [II-10).

Safety rules

WARNING! The warnings, precautions and instructions contained in this document do not cover all possible and
dangerous situations. Use common sense when using the device.

1. Do not place the device in dusty or damp rooms to avoid internal short circuits. The device is not waterproof, do not
allow liquids to get on it.

2. Do not expose the device to any heat sources (e.g., electric heaters) or direct sunlight.

3. Make sure that the device is stably positioned at the installation site.

4. Connect and disconnect cables only when the camera power is turned off.

5. Do not point the camera at objects emitting bright light for long periods of time.

6. Do not insert foreign objects into the connectors of the device or use force when connecting, as this may damage
the connectors.

7. Locate cables where there is no risk of unintended external interference. Do not allow cables to become crushed or
pinched.

8. When setting up or moving the camera, hold it by the base only.

9. Do not attempt to manually rotate or tilt the camera lens.

10.The device and accessories contain small parts — keep the camera out of children's reach to prevent accidental
ingestion.

11.Keep the camera lens clean. Use a dry, soft, lint-free cloth for cleaning; do not use water or aggressive liquids.

12.To avoid damage, do not drop or bump the device.

13.1f you have any questions about seN\cmg your device, please contact Technical Support. The device may only be repaired
by a service centre (see prestigit ions.com for centre add Do not repair the device yourself.

Troubleshooting

1. The camera does not work with the conference call app:

- the current version of the app is out of date. Check for updates and make sure that you are using the latest version of
this app;

- the sound or image is not set up correctly. Make sure that the camera is set as a sound and image input device in the
OS settings. Check if the lens is covered. Check the volume settings on your communication device. Increase the volume
if necessary;

- multiple video devices are connected to the communication device. In the OS settings, select the camera to be used
as the default device from the list;

- the camera is not properly connected to the communication device. Check that the cable is securely connected to the
connector. If necessary, disconnect the cable and reconnect it.

2. During a video call, the image on the screen is intermittent: the Internet connection speed is low. Reduce the camera
resolution in the settings of the conferencing app you are using.

3. The camera only responds to the remote control from a short distance, or does not respond at all:

- the remote control signal receiver is blocked by a foreign object. Eliminate the interference to the remote control
signal;

- the batteries in the remote control are incorrectly installed or dead. Check the polarity. Replace the batteries.

12 © 2023 Prestigio Solutions
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PSVCCUBN002
n i Bua N (cm. cTp 4%

A - Bup cnepean B - Bua csagmn

1. ObvekTns 8. Pasvem 3G-SDI OUT

2. HaknIoHHble WwapHUpsb! 9. Ayanopasbem LINE IN

3. MOBOPOTHbI WapHUp 10. Pazbem RS485

4. MuKpodoHb! 11. Pasbem USB 3.0 (Type C)
5. inankatop coctosHua, npuemHuk UK-curHana 12. Pazbembl RS232 (IN, OUT)
AUCTaHUMOHHOIO ynpasneHus 13. Pa3bem LAN (PoE+)

6. KHonka nepesanycka ycTpoiicTea 14. Pazbem nutaHna

7. Pazbem HDMI OUT 15. Tym6nep nutaHua

MPUMEYAHME. DnemeHTbl N0A HOMEPOM 5 06beAUHEHbI B OANH 610K 1 CKPbITbI 3aLLATHOMN KPbILLIKOM.

m MynbT AucraHuMoHHOro ynpasnenua (AY) (cm. crpanmuy 5 *)

1. KHonka nutaHma

2. VinaykaTop HaxaTna KHOMok

3. KHonkw BbiGopa kamepb! (Mpu paboTe ¢ rpynmnoi Ao 4 kamep)

4. Undposble KHOMKM

5. KHomMKu nporpamMMupyembix $yHKLUIA (MCMONb3YIOTCA B COYETaHNM C APYrMMIA KHOMKaMK)

6. KHOMKM ynpasneHa aBToMarueckinM caeskeHrem. [Ins aHHoi Moaeny ucnonbsytorcs [F3] («BrarounTs»)
v [F4] («BbikaouuTs»)

7. KHOMKa CO34aHus MpejyCTaHOBOK (MCMO/b3yeTCsi B COUETAHUN C LIUGPOBLIMIA KHOMKaMK)

8. KHonka cbpoca npesycraHoBOK

9. KHonka noarseps/aeHus / Bo3spata 06bekTiBa B NONOXKEHVE MO yMonyaHuto (0° HakoHa 1 MoBopoTa)
10. KHONKM HaBMraLnn B MeHo / ynpasaeHus HakOHOM 1 NOBOPOTOM 06bekTuBa

11. KHorka Bo3BpaTa K npeaplayLiemy YPOBHIO MeHIO

12. KHonka Bbi30Ba / BbIXOAA W3 3KPaHHOTO MeHK

13. KHoMkn MeneHHOro 1 6bICTporo MacilutabuposaHusa nsobpaxeHus

14. KHonka KoMMeHcaLmm 3afHero ceeta

15. KHorka peBepcupoBaHus obbekTnBa

16. KHonka npoBepku NCNpaBHOCTU NPU HakoHe 1 NoBopoTe obbekTnBa

17. Kronku $pokycrpoBky (aBTopoKyc, py4HO dokyc Baanm v 86a1sn)

MPUMEYAHME. s paboTbl nynbta Y Heobxoanmbl 2 6atapeiikin AAA (He BXOAAT B KOMMAEKT).

Mn K ycrpoiicTey ana (a pa) (cu. 6%

1. USB: ynpaeneHu1e kamepoii 1 npuem cvrrana ¢ Hee 4. SDI: nepesava curHana ¢ Kamepb! Ha YCTPOVACTBO BbIBOAA

2. HDMI: nepesaya curHana ¢ kamepbl Ha yCTPOACTBO  1306paxkeHus (Heobxoanm KoHsepTep (SDI/USB))

BbIBOAA U306paxeHs (B T. U. Ha OTAENbHbIA MOHWUTOP) 5. RS485: ynpaBaeHue Kamepoii 1 Nprem curHana ¢ Hee

3. LAN: ynpaB/ieHvie kamepoi v Npuem curHana c (BO3MOXHO Napan/ie/lbHoe NOAKAOUEHWE FPyNibl Kamep)

Hee (no npotokony IP) 6. RS232: ynpaBneHu\e kaMepoit v Nprem curHana ¢ Hee
(BO3MOXHO MOC/IEAOBaTENBHOE MOAKNKOUEHME FPYNNbl Kamep)

AaroMamuecKoe cnexxeHue (cm. crpanuuy 7 *)

A - OpuH 06beKkT B - Bonee oaHoro o6bekTa
1. HaBeaeHvie Bugonckatens 1. HaBeaeHvie Bugonckatens
2. BratoueHve GyHKLMM cexeHuns 2. BratoueHve GyHKLMM cexeHuns
3. ABTOMaTUYECKOE CIeXEHWNE Ha dKkpaHe 3. Beibop obbekTa Ans crexeHus
4. ABTOMaTUECKOE CI@XEHME Ha SKpaHe

MeHto (Ha 1 PTZ v npeay (cm. cTp 8%
1. KHonku YMpaBAeHUs HAKNOHOM 1 noaopomM obbekTiBa 7. [one Ans YCTaHOBKM CKOPOCTM MacLUTabupoBaHns
2. KHonka noarsepxaeHus 8. Mone ans yctaHOBKMU CKOPOCTH HOKYCUPOBKMA
3. KHonku mactabrposaHua nsobpasxeHns 9. KHonka coxpaHeHus npejycTaHoBKM
4. KHonkun pokycuposku 10. KHorka aKTvBaLum npeaycTaHoBki
5. Mone Ans ycTaHOBKW CKOPOCTW NMOBOPOTa 06bekT1Ba 11. NMone ansa BBOZA HOMEPa MpPeAyCTaHOBKN

6. Mone ans ycTaHOBKM CKOPOCTW HakNOHa 06bekTnBa

DyHKUMA cTon-Kaapa (cm. ctpanmnuy 8 *)
1. OcraHoBKa 1306paxeHus Ha 3kpaHe (MOCaeA0BaTEbHOE HEMPEPLIBHOE HaxaThe KHOMOK)
2. Bo306HOB/IEHE MPOCMOTPa BUACOCUTHaNa (MOC/IEAOBATENBHOE HEMPEPLIBHOE HaxXaThe KHOMOK)

Mpumepsb! yctaHoBKM (cM. cTpaHmyy 9 *)
1. YcraHOBKa Ha ropu3oHTa/IbHYHO MOBEPXHOCTL (Hanpumep, Ha cTon)
2. HacTeHHbI# MOHTaX (C NOMOLLbIO KOMMAEKTa HAaCTEHHOTO KpenaeHns)

* 1306paxeHns NpuBeAeHbl UCKIOUNTENBHO B 03HAKOMUTEbHbIX LIENAX.

© 2023 Prestigio Solutions 13
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O6wasn
Xapaktepuctuku [ dnekrponuranve: DC 12 B, 2,0 A, 24,0 Br. Cercop: 1/2,8 atoiima, CMOS, 84 Mk, UHD (4K, < 60 kagp/c).
Cxatue BuaeocurHana: MIPG/H.264/H.265/YUY2. Yron o630opa: 89,5° (no avaroHanm) / 49,9° (no septukan) /
80,8° (no ropusoHtanu). ®okycHoe pacctosHue: 347-41,65 Mmm. [uctaHuma Qokycnposkin > 1M,
YBenmuervie: ontideckoe (12x), undposoe (16x). HaknoH obbektuea: 120° (-30°~+90°, oTknoHeHVe 6 %),
nosopot obbekTuga: 340° (+170° oTknOHeHVe 6 %). MUKPOdOHBI (CrieskeHwe): 2 WT. Paayyc 3axearta rosioca:
< 6 M. CoBMecTMOCTb UHTepdevica: Windows / Android / Mac OS / Linux. LigeT: cepblid. Matepvan kopnyca:
ABC-nnactuk, Metann. Pasmep ([ xLLIxB): 223x154,8x165 mm. Macca HeTTo: 1,8 kT

WHTtepdeiics HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
NOAKNOYEHNSA Mportokonbi: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast

DyHKUWN KoHdepeHL-ceasb. MogkntoueHne no TexHonornn Plug and Play. [luctaHuuoHHOe ynpasneHue.
MoBopoT, HakNoH 06bekTVBa, MacluTabuposaHue nsobpaxeHus (PTZ). ABToMaTUYeCKOe CreXeHwe.
MpesaycraHoBka HacTpoek. Cron-kaap. KomneHcaums 3agHero caerta. LLymonogasneHve

Ycnosua Temnepartypa: 0...+40 °C. BaaxxHoctb: 10-90 % (6e3 obpa3oBaHua koHAeHcaTa)

SKCnAyaTaunmn

Komnnekr 4K PTZ-kamepa Alpha PSVCCUBNO002, agantep nuramus, kabenb nuranus EU, kabenb nuranua UK,

nocTaBku kabenb USB Type A/C, kabenb RS232, kpbilika ana o6bekTua, nyasT /Y, KOMAAEKT HaCTEHHOro
Kpen/eHuns, KpaTkoe PyKOBOACTBO NO/b30BATENS, FaPaHTUIHbIA Ta/oH

lapaHTua 1 roj, ecav NHoe He YCTaHOBJIEHO JIOKa/IbHbIMU 3aKoHamu (cM. prestigil luti Cf

Cpok cay>6bl 2 roga

MoaroToBkKa K aKcnyaTaymm

BHUMAHME! Mepes Hauanom 3KCryaTtaLum yCTpOMCTBa BHUMATENbHO NpoyuTaiiTe MHGOPMaLMIO, COAEpXKaLLyHCs B
pasgene «[paBuna TEXHUKM GE30MacHOCTU.

1. Pacnakyiite kamepy. YcTaHosuTe ee yao6HbiM ans Bac cnoco6om (TTID. Yerpoiicteo anst kommyHMKaLmy (Hanpumep,
KOMMbIOTEP, VHTEPAKTUBHAsA MaHesb) AOMKHO HAaXOAUTLCS B MPejenax AVHbI COeAVHUTENbHOro Kabens. Posetka
[OMKHA HAaXOAUTLCA B NPEAENaXx AnHbI kabens nuTaHna.

Y6eautech B OTCYTCTBUM MPENATCTBIAN (3arpaxAeHIi, NOCTOPOHHIX NPeAMETOB, 6AUKYIOLLEro CBETa) 4151 MOCTYMACHMS
WK-curnana c nynsta 1Y k kamepe.

2. MoaktounTe Kamepy K yCTPOMCTBY Aisi KOMMYHUKALIMN. L1 3TOFO NOACOEAVHITE HEOBXOANMBIE Kabenm K pasbemam
Ha KaMepe 1 Ha YCTPOVICTBE Aisi KOMMYHWUKaLMK. Ha kamepe A0CTYMHbI CledytoLie Pasbembl:

- pazbem HDMI OUT — ansi nepeaaun BUAEO- 1 ayANOCHTHaa BbICOKOM YETKOCTU (HanpumMep, Ha KOMMbHOTEpP, MOHWTOP);
- pasbeM 3G-SDI OUT — anst nepegauv BUAEO- W ayaMOCUrHana BbICOKOM YETKOCTU Yepes KoakCuasbHbli kabenb Ha
pacctosHye a0 150 M 6e3 AONONHMTENLHOTO YCUAGHNA CUrHana;

- pasbem LINE IN - ans nprema ayavocurHana c BHeLHero MUkpopoHa;

- pasbem RS485 — Ans npriema KOMaH/ yrpaBaeHVs 1 nepejaqn BUAEO- U ayauocurHana (B T. Y. Ana rpynnbl kamep);

- pasbem USB 3.0 (Type C) — ana npuema KomaHa ynpasneHus 1 nepeaadn BUAeO- U ayanocurHana (noaknoueHne no
TexHonoruu Plug and Play);

- pasbeMbl RS232 (IN, OUT) — ana npremMa KoMaH/ ynpaBieHus 1 nepeiadun BUAEO- 1 ayanocurHana (B T. Y. Ans rpynnbl kamep);

- pasbem LAN (PoE+) — ana nprema komMaHz ynpaBieHus v nepefaun BUAEO- 1 ayanocurHana (no npotokony IP) ¢
BO3MOXKHOCTBIO MOAAYM NUTAHUS HA KaMepy.

NMPUMEYAHME. [1ns NpOBOAHbIX NOAKOYEHMNIA B KOMMNEKT MOCTaBKU BXOAAT TONbkO kabenn USB Type A/C 1 RS232.
YCTpOVACTBA ANISi KOMMYHUKALMM He BXOAST B KOMMIEKT NOCTAaBKM.

MPUMEYAHME. KauecTBO CWrHana 3aBUCWT OT XapakTepUCTUK Kabens, MOSTOMY WCMO/b3yiATe OpWUrUHaNbHbIe
cepTndULNpPOBaHHbIe Kabenu.

3kcnnyarayma

1. MoacoeanHnte agantep nutanus k pasbemy nutanus ([I-14). Berasste wrencens apantepa B posertky. Biaiouure
YCTPOWCTBO AN1A KOMMYHMKaLWW, K KOTOPOMY MOAKTOUeHa Kamepa. BKtouwTe kamepy, Haxas Tymbsep Ha ee kopryce ([
15). Kamepa GyzeT HaxoauTbCst B pexxime oxuaarms, nHankarop cocroarua ([]-5) 6yaer ropets senembim. Haxuure kHonky
nuranua Ha nyaste 4Y ([I1-1) - kamepa nepeiiger & pa6ounii pexcm, urankatop [I-5) 6yaer ropets rony6biv. Mpu kaxaom
HaxaTu kHonok Ha nynste 1Y ero urankatop ([l]-2) 6yaer oarokpatHo Murats Genbim.

2. [loxanTech yBeAOMAEHUA 06 YCMEWHOM MOAKIKOUEHU KaMepbl K YCTPOWCTBY ANA KOMMYHMKaLK. B HacTpoiikax
onepawuroHHoi cuctembl (OC) BbibepuTe JaHHYIO Kamepy Kak MCTOUHMK 3ByKa W W306PaxeHus Mo yMOAYaHuo
(Ha3BaHMe KaMepbl YKa3aHO Ha ee Kopriyce).

3. Korga Ha 3KpaHe MOABUTCA W306paxeHWe C KaMepbl, OTPEry MpyiiTe yribl HakiOHa W MOBOPOTa OGbBEKTWBA.
YnpaBieHe KaMepoii OCyLLeCTBAAETCA:

- ¢ nomowpto nyssTa AY ([l Haxumaiire kHomku MynbTa B COOTBETCTBIN C WX HA3HaYeHMem;

- C MOMOLLBHO 3KPaHHOTO MeHto, oToBpaxaemoro Ha ycrpoiicTae anst kommyrmkauun (). Ans exoga 8 metio HaxmuTe
kHonky Menu (MeHto) Ha nysbTe 1Y m-WZ);
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- C MOMOLLBKO KOHCOAM ynpaBaeHWs PTZ-kamepamit (KOHCOb HE BXOAWT B KOMIMIEKT NOCTaBKM).

MPUMEYAHME. [118 5KpaHHOrO MEHIO AOCTYMHbI Ha BbIGOP aHIAUACKUMA, PYCCKWW, NaTbIWCKWIA, NOABCKUA 1
YKpaMHCKMiA si3biku. Haxmurte kHonky Menu (Metto) Ha nynste AY ([1-12). B rnasHom mewio Ha akpate BhiGepuTe
Setup (Hacrpoiika) -> Language (f3bik). Bbi6pas si3bik u3 cnvcka, Haxmure kHonky noareepxkaenua ([1-9).

4. lnA OCyW|eCTBAGHIUSA KOHpEPEHLI-CBA3W UCMO/b3yiTe COOTBETCTBYIOLME NPUAOXKeHMs. M0 YMONYaHUIO ANA PaboTel
Kamepbl He TpeByeTca CMeuuassHoro MporpaMMHoro obecniedenus. OHa WHTErPUPYETCs C MPUAOXKEHUSMU Ans
BMAGOCBA3M, YCTAHOBNEHHBIMW Ha YCTPOWCTBE AN KOMMYHWKALMM, U paboTaeT B COYETaHUM C WX QYHKLMAMU
(HanpuMep, BWAE03aMNCh, CHUMOK 3KpaHa, yCTaHOBKa $poHa).

5. ®yHkuma PTZ no3sonsieT MeHATb YI/ibl HakJOHa M NOBOPOTa 06bEKTUBA, a Takke MaclTabuposaTh n3obpaxeHue.
370 HEOBXOANMO, HaMpUMep, NP aBTOMATUUECKOM CiexeHum 3a obbektamu cbemki (IN).

6. UTO6bI COXpaHATL ONpeAeneHHble HaCTPOIKK n306paxeHns (HanpyuMep, MacluTab, yron NOBOPOTA, Yron HaKNOHa) U
6bICTPO NEPEKAIOUATLCA HA HUX, B MAMATIA KaMepbl CO34A0TCA NPeAYCTaHOBKM. BbiNoaHUTe Ceayrowme AeicTBus:

- HaxxmuTe KHonky Preset (Mpeaycranoska) 7) Ha nynste Y ans seizosa skparHoro merio (T

- B none Preset (MpeaycraHoBka) 11) BBeguTe HOMep OT 0 0 254 ¢ nomosio Lndpossix kHonok ([II-4);

- A8 COXPaHEHWA MPeAyCTaHOBKIA HaXMUTe KHOMKY Set (3apats) (\N4-9);
- ANA BbI30Ba COXPaHEHHOW NpeAyCcTaHOBKU BBEAWUTE €e HOMeP (CM. Bbille) 1 HaxxmuTe KHorKy Call (Bbi3BaThb) %).
7. MpocMoTp BUAEOCUTHANA MOXHO NPUOCTAHOBUTL M BO30GHOBMTL, HaXas KOMBMHaLIMIO KHOMOK Ha nyabTe 1Y

Mpu Heo6X0AMMOCTI MacLTabupyiiTe 1 nepemMelLaiiTe U306paxeHne Ha 3KpaHe HaXaTuAMK KHOMOK 3, [M-10).
np

BHUMAHMUE! I'Ipe,qynpex,qeumﬂ Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTY Y VHCTPYKLM, COAEPXALLVMECS B AAHHOM AOKYMEHTE,
He 3aknloualoT B Cebe BCe BOBMOXHbE U OrMacHble cuTyaLyuu. Mpu WUCMONBb3OBAaHWM YCTPOWCTBA CAeayeT
PYKOBOACTBOBATLCS 34PaBbIM CMbIC/IOM.

1. He pasmewaiite yCTPOICTBO B MbifbHbIX M BAAXHbIX MOMELIEHWAX BO M36EXaHWE BHYTPEHHErO KOPOTKOrO
3aMbIKaHuA. YCTPOMCTBO He ABASETCH BOAOHENPOHULIAEMbIM, He AOMyCKaiiTe NoNaAaHms Ha Hero XXUAKOCTEN.

2. He nopgsepraiite yCTPOWCTBO BO3AGWCTBUKO KaKMX-IM6O WCTOUHMKOB Terna (HanpuMep, >AEKTPUUECKOro
HarpesaTens) 1 NPAMbIX CONHEUHbIX NyUei.

3. Y6eauTech B yCTOMUMBOM PaCcroNOXEHUM YCTPOCTBA B MECTe YCTaHOBKM.

4. ToacoeavHATe 1 OTCOBANHSITE Kabean TONBKO NPU OTKIKOUEHHOM MUTaHUN KaMepbl.

5. He Hanpasssiite kamepy Ha OBBEKTHI, N3/ly4atoLe SPKA CBET, Ha NPOAOIKUTENLHOE BPEMS.

6. He BCTaBasiiTe B pasbeMbl YCTPONCTBA NOCTOPOHHME MPEAMETHI U He MPUMEHSIATE CUay NPU MOAKNKOUEHUM — 3TO
MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO Pa3beMOB.

7. PasMmewaifre kabeam B MecTax, rAe WCKNKOYAETCH PUCK HEMpeAyCMOTPEHHOTO BHELIHero Bo3aeicTenA. He
JonyckaiiTe 3a/10MOB U 3aluemMeHui kabeneil.

8. YctaHaB/aMBas Wan nepemellas Kamepy, AepXUTe ee TONbKO 3a OCHOBaHMe.

9. He nbiTaiiTech NOBOPaUMBaTh 1 HAKNOHSTE OGBEKTUB KaMepbl BPYUHYHO.

10.YCTPONICTBO M aKceccyapbl cogepkar Meskue AeTanu — BO W3bexaHue WX CyqaiiHoro MporsiaTblBaHUs XpaHuTe
BMACOKaMEpY B HEOCTYMHOM ANf A€Tell MecTe.

11.Moagep>xuBaiite B uncTOTe OGBEKTVB Kamepbl. [INsi OUUCTKW WCMO/b3YiATE CYXylo MSArKylo TkaHb 6e3 Bopca; He
NPUMEHATE BOAY UM arPeCcCUBHBIE KIAKOCTU.

12.Bo u3bexaHue NoBpeXAEHUIi He AoMycKaiiTe NaAeHUi YCTPOIACTBA W YAaPOB MO HeMy.

13.Mo Bompocam oBCAyXUBaHUA yCTPOicTBa obpallaiiTeck B CAyKEy TEXHUYECKOW MOAAePXKW. PeMOHT ycTpoiictea
paspellaeTcs MPOBOAUTL TOMKO B CEPBMCHBIX LIEHTPax (aapeca LEHTPOB CM. Ha caiite prestigio-solutions.com). He
PEMOHTVPYVTE YCTPOVCTBO CAMOCTOSTE/IbHO.

YcrpaHeHune HencnpasHocTel

1. Kamepa He paboraeT ¢ NpuaoXeHneM Ans KOHpepeHLL-CBA3N:

- TekylLas BepCUA NPUAOXeHNs ycTapena. MpoBepbTe HaMune OGHOBNEHMI 1 yBeaUTECh, UTO UCNIONb3YETCA NOCNEAHAS
BEPCUS JaHHOTO MPUAOXKEHNS;

- 3BYK UM U306paxeHNe HEKOPPEKTHO HAaCTPOEHBI. Y6eanTech, UTo KaMepa yCTaHOB/IEHa Kak YCTPOMCTBO BBOAA 3ByKa
1 u306paxeHns B HacTpoiikax OC. MpoBepbTe, HE 3aKPbIT M OGBEKTUB KPbILLIKO. MpoBEpLTE HACTPOMKIA FPOMKOCTU
Ha YCTPOVACTBE AN151 KOMMYHIKaLW. YBEAUUbTE FPOMKOCTb MpW HEOBXOAUMOCTH;

- K YCTPOVICTBY AN15i KOMMYHUKALIMW MOAKIOUYEHO HECKOIBKO BUACOYCTPOIACTB. B HacTpoiikax OC BbiGepuTe U3 cricka
1CMO/Ib3yemyto KaMepy B KauecTBe YCTPOCTBA MO yMONUAHNIO;

- Kamepa HEKOPPEKTHO MOACOEAMHEHA K YCTPOWMCTBY ANsi KOMMYyHUKaLMW. MpoBepbTe HaAEXHOCTb MOAKMOUEHWS
Kabens k pasbeMy. Mpy HEOBXOAUMOCTI OTCOBANHITE Kabesib U NOAKIOUNTE €ro 3aHOBO.

2. Bo Bpems BWACO3BOHKA W30GPaXEHWE Ha 3KpaHe BOCMPOW3BOAWTCS MPEPBIBUCTO. CKOPOCTb MHTEPHET-COEAMHEHNS
HI3Kan. YMEHbLUMTE pa3peLleHme KaMepbl B HACTPOIKAX MPUIOXKEHUA /15 KOHDEPEHL-CBA3M, KOTOPOE Bbl UCMO/b3yeTe.

3. Kamepa pearvpyeT Ha Haxarue KHOMOK ny/bTa 1Y TONbKO C HeGObLIOTO PACCTORHMUA UK HE PearypyeT CoBCeM:

- NpueMHUK curHana /1y 3a610kMpoBaH NOCTOPOHHWUM NpeAMeToM. YCTpaHuTe nomexy ana curdana Ay;

- 3/leMeHTbI NUTaHUs B Ny/ibTe /1Y HEBEPHO YCTAHOB/EHBI MM Pa3PAAWIVCS. MPOBEPLTE MNOAAPHOCT. 3aMeHuTe GaTapeiki.
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n Vzhled a designové prvky (viz strana 4 *)
A - Pohled zepfedu B - Pohled zezadu

1. Objektiv 8. Konektor 3G-SDI OUT

2. Naklapéci zavésy 9. Audio konektor LINE IN

3. Otocny zavés 10. Konektor RS485

4. Mikrofony 11. Konektor USB 3.0 (Type C)
5. Indikator stavu, pfijimac signalu IR dalkového ovladani 12. Konektory RS232 (IN, OUT)
6. Tladitko restartu zafizeni 13. Konektor LAN (PoE+)

7. Konektor HDMI OUT 14. Napajeci konektor

15. Prepinac napajeni
POZNAMKA. Prvky ¢islo 5 jsou spojeny do jednoho celku a skryty ochrannym krytem.

m Dalkovy ovladaé (viz strana 5 *)

1. Tlacitko napajeni

2. Indikator stisknuti tlacitek

3. Tlacitka pro vybér kamery (pfi préci se skupinou az 4 kamer)
4. Ciselna tlacitka

5. Tlacitka programovatelnych funkci (pouzivané v kombinaci s jinymi tlacitky)

6. Tlacitka pro ovladani automatického sledovani. Pro tento model se pouzivaji tladitka [F3] ("Zapnout") a
[F4) ("Vypnout")

7. Tlacitko pro vytvoreni predvoleb (pouzivé se ve spojeni s Ciselnymi tlacitky)

8. Tlacitko pro resetovani predvoleb

9. Tlacitko pro potvrzeni / vraceni objektivu do vychozi polohy (naklapéni a otaceni o 0°)

10. Tlacitka pro navigaci v nabidce / ovladani naklonu a otaceni objektivu

11. Tlacitko pro navrat do predchozi trovné nabidky

12. Tlacitko vyvolani / ukonéeni nabidky OSD

13. Tladitka pro pomalé a rychlé Skalovani obrazu

14. Tla¢itko kompenzace protisvétla

15. Tlacitko zpétného chodu objektivu

16. Tlacitko pro kontrolu spravnosti pii naklapéni a otaceni objektivu

17. Tlacitka ostfeni (automatické ostfeni, ruéni ostfeni na déalku a na blizko)

POZNAMKA. Dalkovy ovladac vyzaduje 2 baterie AAA (nejsou souasti baleni).

m Priklady pfipojeni ke komunikaénimu zafizeni (na pfikladu poéitace) (viz strana 6 *)

1. USB: ovladani kamery a pifjem signald z ni 4. SDI: pfenos signalu z kamery do obrazového vystupniho

2. HDMI: pfenos signalu z kamery do obrazového zafizeni (nutny prevodnik (SDI/USB))

vystupniho zafizeni (véetné samostatného monitoru) 5. RS485: ovladani kamery a pfijem signalti z ni (moznost

3. LAN: ovladani kamery a pifjem signald z ni (pfes IP paralelniho pfipojeni skupiny kamer)

protokol) 6. RS232: ovladani kamery a pffjem signald z ni (mozné
nasledné pfipojeni skupiny kamer)

Automatické sledovani (viz strana 7 *)

A - Jeden objekt B - Vice nez jeden objekt

1. Navedeni hledacku 1. Navedeni hledacku

2. Aktivace funkce sledovani 2. Aktivace funkce sledovani
3. Automatické sledovani na obrazovce 3. Vybér objektu ke sledovani

4. Automatické sledovani na obrazovce
Nabidky OSD (pfiklad ovladani PTZ a pfedvoleb) (viz strana 8 *)

1. Tlacitka pro ovladani naklonu a otaceni objektivu 7. Pole pro nastaveni rychlosti zvétseni
2. Potvrzovaci tlacitko 8. Pole pro nastaveni rychlosti ostfeni
3. Tlacitka pro zvétSeni obrazku 9. Tlacitko pro ulozeni predvolby

4. Tlacitka pro zaostfeni 10. Tlacitko aktivace predvolby

5. Pole pro nastaveni rychlosti otaceni objektivu 11. Pole pro zadani €isla predvolby

6. Pole pro nastaveni rychlosti naklapéni objektivu

Funkce zastaveni snimku (viz strana 8 *)
1. Zastaveni obrazu na obrazovce (postupné souvislé stisknuti tlacitek)
2. Obnoveni prohlizeni videozaznamu nebo vysilani (postupné souvislé stisknuti tlacitek)

Priklady instalace (viz strana 9 *)
1. Instalace na vodorovny povrch (napf. na stal)
2. Instalace na sténu (pomoci sady pro montaz na sténu)

* Obrazky jsou pouze ilustracni.
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Obecné inf

Specifikace Napajeni: DC 12 V, 2,0 A, 24,0 W. Snimac: 1/2,8", CMOS, 84 Mpx, UHD (4K, < 60 fps). Stlaceni video
signalu: MJPG/H.264/H.265/YUY2. Uhel pohledu: 89,5° (diagonalngé) / 49,9° (svisle) / 80,8° (vodorovné).
Ohniskova vzdalenost: 3,47-41,65 mm. Zaostfovaci vzdalenost: > 1 m. Zvétsent: optické (12x), digitalni
(16x). Naklon objektivu: 120° (-30°~+90°, tolerance 6 %), otaceni objektivu: 340° (+170°, tolerance 6 %).
Mikrofony (sledovani): 2 ks. Polomér snimani hlasu: < 6 m. Kompatibilita rozhrani: Windows / Android /
Mac OS / Linux. Barva: Seda. Material pouzdra: plast ABS, kov. Velikost (DxS$xV): 223x154,8x165 mm.
Cista hmotnost: 1,8 kg

Rozhrani HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).

pfipojeni Protokoly: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast

Funkce Konferenéni hovor. Technologie pfipojeni Plug and Play. Déalkové ovladani. Otaceni, naklapéni
objektivu, pfiblizovani obrazu (PTZ). Automatické sledovani. Pfedvolba nastaveni. Zastaveni snimku.
Kompenzace protisvétla. Snizeni hluku

Provozni Teplota: 0...+40 °C. Vlhkost: 10-90 % (bez kondenzace)

podminky

Obsah baleni 4K PTZ kamera Alpha PSVCCU8NO002, napajeci adaptér, napajeci kabel EU, napajeci kabel UK, kabel
USB Type A/C, kabel RS232, krytka na objektiv, dalkovy ovlada¢, sada pro montaz na sténu, stru¢ny
navod k pouziti, zaruéni list

Zaruka 1 rok, pokud mistni zakony nestanovi jinak (viz prestigit lutions.c

Zivotnost 2 roky

Pfiprava na pou.
POZOR! Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte informace v ¢asti "Bezpecnostni pravidla".

1. Vybalte kameru. Nainstalujte jej zptisobem, ktery vam vyhovuje (Il Komunikacni zafizeni (napF. pocitac, interaktivni
panel) musi byt v dosahu délky propojovaciho kabelu. Zasuvka musi byt v dosahu délky napajeciho kabelu.

Ujistéte se, Ze infracervenému signalu z dalkového ovladace do kamery nebrani zadné prekazky (pekazky, cizi pfedméty, osinéni).
2. Pripojte kameru ke komunika¢nimu zafizeni. Za timto Gcelem pfipojte potiebné kabely ke konektoriim na kaméfe a
na komunika¢nim zafizeni. Na kaméfe jsou k dispozici nasledujici konektory:

- zasuvka HDMI OUT - pro pfenos obrazu a zvuku ve vysokém rozliseni (napf. do pocitace, monitoru);

- konektor 3G-SDI OUT - pro pienos HD videa a zvuku po koaxialnim kabelu az na 150 m bez dodate¢ného zesileni
signalu;
- konektor LINE IN — pro pifjem zvuku z externiho mikrofonu;

- konektor RS485 — pro pifjem fidicich pfikaz(i a pfenos video a audio signall (také pro skupiny kamer);

- konektor USB 3.0 (Type C) - pro pfijem fidicich prikaz(i a pfenos video a audio signéll (pfipojeni Plug and Play);

- konektory RS232 (IN, OUT) - pro pfijem fidicich piikaz(i a prenos video a audio signalli (také pro skupiny kamer);

- konektor LAN (PoE+) — pro piijem fidicich pfikaz(i a prenos video a audio signali (prostfednictvim protokolu IP) s
moznosti napajeni kamery.

POZNAMKA. Pro kabelové piipojent jsou soucasti dodavky pouze kabely USB Type A/C a R$232. Komunikacni zafizeni
nejsou soucasti dodavky.

POZNAMKA. Kvalita signalu zavisi na vlastnostech kabelu, proto pouzivejte originalni certifikované kabely.

Provoz

1. Piipojte napajeci adaptér k napajecimu konektoru {[I-14). Zapojte zastréku adaptéru do elektrické zasuvky. Zapnéte
komunikacni zafizeni, ke kterému je pfipojena kamera. Zapnéte kameru stisknutim pfepinace na na jejim téle pouzdre ({}-15).
Kamera bude v pohotovostnim rezimu a indikator stavu ([I-5) bude svitit zelené. Stisknéte tlacitko napajeni na dalkovém
ovladaci [[]-1) - kamera piejde do provozniho rezimu, LED indikator @I-5) se rozsviti mode. Pii kazdém stisknuti tla¢itek na
dalkovém ovladaci jeho indikator @{l}-2) jednou bile zablika.

2. Vyckejte na ozndmeni, ze je kamera (spésné pripojena ke komunika¢nimu zafizeni. V nastaveni opera¢niho systému
(OS) vyberte tuto kameu jako vychozi zdroj zvuku a obrazu (nazev kamery je uveden na jejim téle).

3. Kdyz se na obrazovce objevi obraz z kamery, upravte thly naklonéni a natoceni objektivu. Kamera se ovlada:

- pomoci dalkového ovladani . Stisknéte tlacitka dalkového ovladace v souladu s jejich Géelem;

- pomoci nabidky OSD zobrazené na komunikaénim zafizeni (). SChcete-li vstoupit do nabidky, stisknéte tlacitko
Menu (Nabidka) na dalkovém ovladadi m-WZ);

- pomoci ovladaci konzoly kamery PTZ (konzola neni soucasti dodavky).

POZNAMKA. Nabidka OSD je k dispozici v angli¢ting, rusting, lotysting, politiné a ukrajinéting. Stisknéte tlacitko Menu
(Nabidka) na dalkovém ovladaci (]n-WZ). V nabidce hlavni obrazovky vyberte moznost Setup (Nastaveni) —>
Language (Jazik). Po vybéru jazyka ze seznamu stisknéte potvrzovaci tlacitko ([IJ-9).
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4. Pro konferen¢ni hovory pouzivejte vhodné aplikace. Ve vychozim nastaveni neni pro provoz kamery vyzadovan zadny
specialni software. Integruje se s aplikacemi pro videokomunikaci nainstalovanymi v komunikaénim zafizeni a
spolupracuije s jejich funkcemi (napf. nahravani videa, snimani obrazovky, nastaveni pozadi).

5. Funkce PTZ umozriuje ménit Ghel sklonu a natoceni objektivu a také pfiblizovat obraz. To je nezbytné napiklad pro
automatické sledovani objekt ().

6. Pro ulozeni a rychlé pfepinani na urcita nastaveni snimki (napf. zoom, panorama, naklon) se v paméti kamery vytvareji
predvolby. Provedte nasledujici kroky:

- stisknuéte tladitko Preset (PFedvolba) (]n-7) na dalkovém ovladaci pro vyvolani OSD nabidky );

- do pole Preset (Pfedvolba) ({f]-11) zadejte pomoci ¢iselnych tlacitek Cislo od 0 do 254;

- predvolbu uloZite stisknutim tlacitka Set (Nastavit) -9);

- chcete-li zavolat ulozenou predvolbu, zadejte Cislo predvolby (viz vy3e) a stisknéte tlacitko Call (Zavolat)
7. Stisknutim kombinace tlacitek na dalkovém ovladaci () mtzete pozastavit a obnovit sledovani videa. V prlpade
potieby pfiblizujte a presouvejte obraz na obrazovce pomoci tlacitek (113, [I-10).

Bezpeénostni pravidla

POZOR! Varovani, bezpe¢nostni opatfeni a pokyny obsazené v tomto dokumentu nepfedstavuji viechny mozné a
nebezpecné situace. Pfi pouzivani zafizeni pouzivejte zdravy rozum.

1. Neumistujte zafizeni na prasna nebo vlhka mista, aby nedoslo k vnitfnimu zkratu. Zafizeni neni vodotésné, zabrarite
vniknuti kapalin.

2. Nevystavuijte zafizeni zadnému zdroji tepla (jako je elektricky ohfivac) ani pfimému slune¢nimu zafeni.

3. Zkontrolujte stabilni umisténi zafizeni v misté instalace.

4. Kabely pfipojujte a odpojujte pouze pfi vypnutém napajeni kamery.

5. Nemifte kamerou po dlouhou dobu na predméty, které vyzafuiji silné svétlo.

6. Do konektor(i nevkladejte cizi pfedméty a pii pfipojovani nepouzivejte silu, protoze by mohlo dojit k poskozeni
konektord.

7. Umistéte kabely tam, kde nehrozi nechténé vnéjsi ruseni. Nedovolte, aby se kabely zalomily nebo pfiskfiply.

8. Pri instalaci nebo premistovani kamery ji drzte pouze za zékladnu.

9. Nepokousejte se ru¢né otacet nebo naklapét objektiv kamery.

10. Pfistroj a pfislusenstvi obsahuji malé ¢asti — uchovavejte videokameru mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému
spolknuti.

11.Udrzujte objektiv kamery v Cistoté. K ¢isténi pouzivejte suchy, mékky hadfik, ktery nepousti viakna; nepouzivejte vodu ani
agresivni tekutiny.

12.Aby nedoslo k poskozeni, vyvarujte se padu nebo narazu pistroje.

13.Ohledné udrzby zafizeni se, prosim, obratte na technickou podporu. Zafizeni smi opravovat pouze autorizovana servisni
stiediska (adresy stredisek naleznete na prestigio-solutions.com). Zafizeni neopravujte sami.

Redeni problémii

1. Kamera nefunguje s aplikaci pro konferenéni hovory:

- aktualni verze aplikace je zastarala. Zkontrolujte aktualizace a ujistéte se, ze pouzivate nejnovéjsi verzi této aplikace;

- zvuk nebo obraz neni spravné nastaven. Zkontrolujte, zda je kamera v nastaveni operacniho systému nastavena jako
vstupni zafizeni zvuku a obrazu. Zkontrolujte, zda neni objektiv zakryty krytkou. Zkontrolujte nastaveni hlasitosti na
komunikac¢nim zafizeni. V pfipadé potieby zvyste hlasitost;

- ke komunika¢nimu zafizeni je pfipojeno nékolik videozafizeni. V nastaveni opera¢niho systému vyberte pouzitou
kameru ze seznamu jako vychozi zafizeni;

- kamera neni spravné pfipojena ke komunikac¢nimu zafizeni. Zkontrolujte, zda je kabel pevné pfipojen ke konektoru. V
pfipadé potieby kabel odpojte a znovu pfipojte.

2. Béhem videohovoru je obraz na obrazovce prerusovany: rychlost pfipojeni k intemetu je nizka. Snizte rozliseni kamery v
nastaveni aplikace pro konferencni hovory, kterou pouzivate.

3. Kamera reaguje na tlacitka dalkového ovlddace pouze z malé vzdalenosti nebo nereaguje vibec:

- pfijimac signalu dalkového ovladani je blokovan cizim pfedmétem. Odstrarite ruseni signalu dalkového ovladani;

- baterie v dalkovém ovladaci jsou $patné nainstalované nebo vybité. Zkontrolujte polaritu. Vymérite baterie.
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n Eppavion ko Sopké ototxeia (BA. oedida 4 *)
A - Mrtpootwv 6 B - OmicBux 6yn

1. Dokdg

2. KekApévol pevteaédeg

3. MePIOTPEPOUEVOG PEVTETEG

4. Mikpopwva

5. Ev8el&n katdotaong, S6KTng opatog
TnAexeptopol IR

6. Kovpri emavagpopdg cuokeung

7. Ynodoxn HDMI OUT

8. Ymodoxn 3G-SDI OUT

9. Yrodoxn rixou LINE IN

10. YoSoxn RS485

11. YoSoxn USB 3.0 (Type C)

12. Ymodoxég RS232 (IN, OUT)

13. Ymodoxn LAN (PoE+)

14. Yrodoxn tpogodoaiog

15. AlakoTTng evaMayng Tpo@odoaiog

ZHMEIQZH. Ta oTolyeia pe apiBpod 5 cuvSudlovTat o piot HoVASar Kot KOAUTTTOVTO oo £V TIPOOTATEVTIKG KEAUMAL

mT A Thpo (
1. Koumn )\stroupvxac
2. Ev8EIEN TIATAHOTOG KOUUTILWY

6¢) (BA. ogAida 5 *)

3. Koupmid emAoyng KAPePaG (0Tav epyAleaTs Ue ot OUASa £WG KO 4 KAUEPWV)

4. Wnoplokd koupmé

5. MpoypappaTi{OUEVO KOUPTILA AELTOUPYLLY (XPNOLLOTIOOVVTOL OE GUVSVAGHO HE GAAGL KOUTILK)
6. Koupmid yia Tov €Aeyx0 TG auTtopatng mapakoAoubnaong. Mo ocutd To HOVTEAO XPNOLHOTIOoUVTAL T

[F3] ("Evepyomoinon”) kot [F4] ("Anevepyomoinon”)

7. Kovpri nposm)\ovhc (XPNOLUOTIOLEITAL GE CUVEVAGHO HE T PNPLOKAE KOUHTILK)

8. Kovpri emavapopdg mpoemAoyng

9. Kovpri yia empeBaiwon / smm‘potpn TOU (POKOV TNV nposm)\swsvn B¢éon (0° K)\lun Kot TIEPLOTPOPN)
10. Kovprud yia n)\oqvnun oTo Msvou / €eyxo KAONG Kol TEEPLGTPOPG TOU (POKOV

1.

12.
13.
14.
15.

16.
17.

Koupmi kAong / sEééo\) amno6 To pevov OSD

Koupmi avtiotéBpuong oricBlouv gwniopod
Kouprti avtiatpo@ig @akol

Kouprmi emotpo@ric oTo TtPonyovEVo mimeSo Hevol

Kouprud: yioc opyn katt ypriyopn KMGKwon elkévag

Koupmi é\eyxou TG AELToupyIkOTNTAG KATA TNV KALGN KOt TIEPLOTPOPT] TOL PAKOV
Koupmid gotioong (quTopatn eoTioon, XELPOKivnTn E0TiOGN GTO HOKPLVO KOt GTO KOVTIVO OnpEio)

ZHMEIQZH. Mo T Asttoupyia Tov TnAeXelpLatnpiov amoutovvtal 2 pnatapieg AAA (Sev epthapuBavovtat).

2z

m n Seiy &¢ of pa ]
Tapadetypa) (BA. oeAida 6 *)

1. USB: éNeyx0G KAPEPOG Kat A CrHATOG oo autriv
2. HDMI: petasidet To orjpa oo T QWTOYPaPIKN
UNXavn o€ P CUOKELH 6680V EKOVOG
(oupmeprapBavopévng oe Eexwptatr 0B6vn)

3. LAN: éAeyx0G KAUEPAG Kat Ayn ofpatog amd
QT (péow TTPwWTOoKOANOU IP)

Avtopatn mapakoAovdnon (BA. ogAisa 7 *)
A - 'Eva avTikeipevo

1. ZKOTIELON EIKOVOOKOTIOU

2. Evepyomoinan tng Aettoupyiog evTomiopon

3. AUTOHATOG EVTOTIOHOG 0TV 086vn

M Mevou 0sp &S 1ypa EAEyXOU A

(xen TG TOV YIoTH We
4. SDI: peT&doon Tou GAHATOG MO TNV KAUEPX GTN CUOKELH
€E650v e1kovag (amarteitan petatpornéag (SDI/USB))

5. RS485: €éAeyx0G KAHEPOG KOt AP GALATOG amd ouTAv
(etvat Suvati N TAPAAANAN CUVSEDN PIOG OPASOG KAUEPLIV)
6. RS232: éAeyx0G KAUEPOG Kot AjPn OPATOg oo ow TV (pio
opada KapepWY PTopei va cuvSebel oe oelpd)

B - Nep po oatd Eva oV ipe

1. ZKOTIELON EIKOVOOKOTIOU

2. Evepyomoinan tng Aettoupyiog evTomiopon
3. EAoyn) TOU QVTIKEIEVOL YLO EVTOTIOHO
4. AUTOpOTOG EVTOTILOOG oTNV 086Vn

1. Kouwpmia eAéyyxou yia kAion kat nspLoTpoq)n Tou POKOY

2. Kovpri emuBeBaiwong
3. Koupmid kKAMUAKwaong ng elkovog
4. Koupmid eotioong

5. Medio pHBUIONG TNG TaXUTNTAG TIEPLOTPOPG TOL PAKOV

6. Medio puBLONG TNG TAXVTNTOG KAIGNG TOV PAKOY
I\:rroupvia kapé (BA. oeAida 8 *)

PTZ ko Aoynq) (BA. ogAiba 8 *)

7. Nedio puBIONG TNG TOXVTNTOG KAUAKWONG

8. Medio puBpLONG TNG TAXVTNTOG ETTIOONG

9. Kovpri amoBrikeuong mpoemiAoywv

10. Kovprti evepyoroinong mpoemidoyrig

11. Nedio ywa v €loaywyn Tou TpokaBopiopévou
aplBpov

1. ZTAPATNPA TNG EKOVOG 0TNY 080VN (CUVEXOUEVO CUVEXEG TIATNUO TWV KOUUTILWV)
2. TUVEXLON TNG TIPOPOANG TOL OAUATOG BIVTED (SLASOXIKN CUVEXNG TIATNHA TWVY KOUUTILWV)

Napadeiypara eykardataong (BA. oedida 9 *)

1. Eykatdotoon og opt{OvTia EMPAVELX (Yot TTApASELlyua, OTO TPATECL)
2. Eutoixiax TomoBétnon (pe BonBeta Tov KIT emtoixiag Tomobétnanc)

* Ot ELKOVEG EVAL POVO YL EVIUEPWTIKOVG OKOTIOUG,
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Tevikég TAnpoe

Xapaktnplotikd |HAektpikr tpopodoaioc DC 12V, 2,0 A, 24,0W. Awbnipag: 1/2,8", CMOS, 8,4 mpl, UHD (4K, < 60fps).
Tuprieon Bivteo onpatog MIPG/H.264/H.265/YUY2. Twviat poBoAnc: 89,5° (Staywwiog) / 49,9°
(k&Betog) / 80,8° (oplovtiog). Eotiakd upnkog: 3,47-41,65 mm. Amdotoon eotioong: = 1 m.
Mey£Buvon: omtikr (12x), Ynelokr (16x). KAion @akot: 120° (-30°~+90°, avoxr 6 %), eploTpopr
@akov: 340° (+170°, avoyr 6 %). Mikpogwva (tapakorovBnan): 2 Tep AkTiva GOUMNPNG WVAG: <
6 m. SupBatotnta Semopng Windows / Android / Mac OS / Linux. Xpwuat ykpt. YAKO Orikng:
Ao TIKO ABS, pétado. MéyeBog (MxMxY): 223x154,8x165 mm. KaBapd Bdipog: 1,8 kg

Aemopég HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
ovv8eong MNpwtdkoMa: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast

Nertovpyieg TnAeSidoken. Texvoroyia ovvdeong Plug and Play. TnAexetplotripto. Meplotpoen, KAion @akoy,
loup NG eoévag (PTZ). Autdpotn mapokoloubnon. MMpoemdoyny Twv pubuicewv. Kopé.
AvtiotaBpion omicBiov Qwtiopoy. Siyaon Bopupou

Tuvbnkeg Oeppokpaoia: 0...+40 °C. Yypaaoia: 10-90 % (xwpig cupmikvwaon)
Aettoupyiog
MNokéto 4K PTZ kdpepo Alpha PSVCCUBN002, tpogodotikd, Kodwdio tpopodoaiog EE, kaAwsio

TapoAaBnig Tpoodoaciog HB, kadwdio USB Type A/C, kaAwdlo RS232, KAALHHA PaKOD, TNAEXELPIOTHAPLO, KIT
emtoixlag otpiéng, 0dnyodg ypriyopng ekkivnong KApTa eyyvnang
Eyyonon 1 €10, €KTOG EGV TIPOBAETIETON SlopOPETIKG oo T ToTukr| vopoBeaia (BA p
Adpkea lwng |2 étn

Mpostopacia yua xpon

MPOZOXH! Mplv XpNOWLOTIOOETE TN GUOKET, SIBETTE TIPOTEKTIKY TIG TIANPOYOpieg atnv evdtnTa "Odnyieg aopodeiog”.

1. ATIOOUGKEUGOTE TN PWTOYPAPIKY MNXavr, Eykotaothote T pe tpomo mou cog Borevet (D). H ouvokeun yix
EMKOWVWVIX (YO TTOPASELYD, LTTOAOYLIOTHG, SIASPACTIKOG TVaAKAG) TIPETEL Var PPIOKETAL EVTOG TOU UAKOUG TOU
koAwdiov oVvdeanc. H mipila Tpémet va Bpioketan evtog Tou prikoug Tou koadwdiov Tpogodoaiac.

BefouwBeite G Sev utdipxouv eumodia (€Lmodio, Evaavukeipevo, 8GpBwon) oto arjpot IR ortd To TNAEXEPITTHPLO TEPOG TNV KAEPQL
2. TUVSETTE TNV KAUEPX OTN CUCKEVN ETIKOWVWVIAG. O Val TO KAVETE OUTO, CUVEECTE T AMAPAITNTA KOAWSIAL OTLG
UTTOSOXEG TNG KAPEPOG KAl OTN CUOKELN EMIKOWWVIaG. H kapepar SLaBETeL TG akOAOUBEC UTIOSOXEC:

- urtodoxr HDMI OUT - yia tn petéddoon Pivteo kat Xov VPNANG EVKPIVELOS (Yia TIapaSEeLyua, o€ UTIOAOYLTTH, 086vn),
- unodoxn 3G-SDI OUT - yix tn petadoon Bivteo kot nxov HD péow opoagovikod koAwdiov éwg 150 m xwpig
TPOCOETN evioxuon opaTog,

- vmtodoxn LINE IN — yio Ayn fixou améd eEwTeptkd pkpo@wvo,

- utoSoxn RS485 — yiar Tn An evToAwv eAEyX0U Kait T HETAS00N ONPATWY BiVTEO Kot X0 (ETHONG YIo OLAGES KAPEPWV),
- untodoxn USB 3.0 (Type C) — yiax evToMéG eAEyxou kau petdidoan Bivteo kot ixou (cbvdean pe Texvoloyia Plug and Play),

- urtoSoxéq RS232 (IN, OUT) - ytor t A evIoAwv eENéyX0u Kot T HETES00T npATuwv BIVTEO Katt FXOU (ETHonG Yiot OUASEG KOUEPWV),
- vrodoxr) LAN (PoE+) — ylx ™ AQgn evTOAWv €Aéyxou Kot Tn HETAS00N onpatwv PIiVTEO Kot AXOU (péow
TIPWTOKOANOL IP) pE SuvaTOTNTA TTAPOXNG PEVUATOG OTNV KAHEPQL.

IHMEIQZH. o evouppateg ouvdécelg, iepthapBavovtal pévo ta koAwdia USB Type A/C kot RS232. Ot cuokevég
emkovwviog Sev epAapBdvovtat oTo medio epappoyng g TpopiBetag.

ZIHMEIQZH. H moldtnTa Tov opatog e£apTaTal amd Ta XAPAKTNPLOTIKK Tou KoAwdiov, yt' cuTd XPNOLUOoToInoTe
QUBEVTIKA TUOTOTIONPEV KOAWSIAL.

Xprion

1. TuvdoTe Tov Tipodappoyéal Tpopodoaiag oty urtodoxr Tpopodoaiag [l-14). Tuvséate To Buopa ToL TPoTaPpOYEa TV
mpidar pedpatog. Evepyororote T ouokeur emikovwviog oy oroia elvor cuvSeSepgvn N kapepa Evepyororiote
(PWTOYPAPIKT) MNXOVH TINTWVTAG ToV SkATTTn 0To athpa T pwroypopikiic pnxoviic @-15). H kéyepa Bo Bpioketan oe
KodoToen avoovg kot n évsedn kordotoong [1-5) Ba Addymet pe mpdawo xpwpa. Mamiote To Koupmi Astoupyiag oo
mhexapiotrpio (1) - n wroypagik pnxavi sioépyeTan ot katdatoon Aettoupyiog N Auvia [I-5) Ba Admet pe ke xppa
K&B (popd TTou TIOrTdrTe Tox KoupTid: Tow TexewpLaTnpiou, n évdedd) tou ([I]-2) B avoBooBriver pic popd e Asuid xpupoL

2. Meppévete TV €180moinon OTL N KAUEPX EXEL TUVSEDEL ETUTUXWG HE T CUOKELH ETKOWVWVIOG. ZTIG puBpiTEL TOu
Aertoupykod ouoTApATOG (OS), ETAEETE VT TN PWTOYPAPLKF HNXAVE WG TIPOETIAEYUEVN TINYI FXOU KAl EKOVOG (TO
GVOpAl TNG PWTOYPOPLKAG UNXAVIG OVOYPAPETAL OTO CWHA TNG PWTOYPAPIKAG UNXAVAG).

3. 'Otav gPPaVIOTEL N ElKOVA TNG KAPEPAG oY 086vn, pubuioTe T ywvia KAGNG Kot TIEPLOTPOPHG TOu Pakov. H
KApEPQL ENEYXETAL:

- xpnatportowvtog to tnAexetpiotipto (). MotioTe Ta KOUPTIA TOL TNAEXELPLOTNPIOL TUMPWVO HE TOV GKOTIO TOUG,
- XPNOWHOTIOWVTAG TO pevoh OSD Tou epgavileton otn ouokeuny emkowwviog @), Mo va e10éNBete oo pevol
TaTAoTE To KoupTti Menu (Mevob) ato taexetpiotipio ([-12),

- XPNOLUOTIOLWVTOG TNV KOVOOAX EAEYXOU TNG KApEPAG PTZ (n KovaodAa Sev TepAapBaveTan).

© 2023 Prestigio Solutions 23



Prestigio
PSVCCU8N002

ZIHMEIQZH. To pevod OSD eivar SloBéotpo ot ayyAkd, pwolkd, AETOVIKE, TIOAWVIKA Kot OUKPaVIKE. MamoTe To

kovprti Menu (Mevou) oTo TnAexelplotriplo (]n-12). AT To pevou g Kuplag 00ovng, emAéEte Setup (PUBuon) —>

Language (Mwooa). Apow emAEEeTe pia yAwooa amnd T AioTa, Tatnote To kovprd emiBefaiwong (LN-9).

4. Tl VoL TPy LOTOTIOLOETE e KARON GUVSIAOKEYNG, XPNOLHOTIONOTE TIG KATOANAEG EQAPHOYEG. ATIO TipogTIAOYY,

Sev amouteitan €161kO AOYIOMIKO Yia T AEITOVpyia TNG KANEPAG. EVOWHATWVETAL PE EQAPLOYEG EMIKOWWVIAG Bivieo

IOV €lVal EYKATETTNUEVEG OTN CUOKEUN ETIKOWWVIOG KOt AELTOUPYEL 08 cUVSLOOUO HE TIG AElTOUPYieg Toug (Yo

TOPASELYpa, eyypa@n Bivteo, oTiypdTumo 086vng, pubpion @ovTov).

5. H Aetrtoupyia PTZ oog emitpémet vo cAALETE TN Ywvia TOU POKOY, VO TIEPIOTPEPETE KAL VO KAVETE OV OTNV EIKOVA.

AvTd givan amapaitnTo, yia ap&Selype;, yla TNV auTopatn mapakoioudnon avtikepévwy Ayng {NAD).

6. Mot var omoBNKEVCETE OPIOPEVEG PUBITELG EKOVOG (Y10t TIPASELYHO, KAMOKDL, Ywviot TEPITTPOPIG, Ywviat KAONG) Kot vat

UETOBELTE yPriyOpat O OUTEG, SNLOUPYOVVTOL TIDOETIAOYEG 0T UV TG KALEPA. MPayUOToTTooTe To TIpokétw Bripator

- otoTe To koup Preset (Mpoemthoyn) ([1-7) oto TAexetplotrplo yiax va eppaviatei o pevow 0SD (),

- otomedio Preset (Mpoertoyr)) §1-11), acoydyete évov apBd amd 0 g 254 xpnaomowvtag To opBpntud rvikepo: {I1-4)

- yla va amoBnKeVOETE TNV TIPOETIAOYH TIXTHOTE To KoupTti Set (OpLopuoc) -9),

- yla va KOAECETE PLot amoBnNKeLpéVN TIPOETIAOYT, TANKTPOAOYNOTE TOV aplBp6 TNG TipoeTidoynig (BA. Tapamévw) Kot

nathote To kouprt Call (KAfon) @F-10).

7.H uvunupavw@ﬂ[vrso umopei va TeBel o€ TIAON KAl VO CUVEXLOTEL TIATWVTAG VO CUVSVACHO KOUMTIWY OTO
)

TNAEXELPLOTAPLO . Edv eival amopaitnto, KMPOKWOTE KL HETOKIVACTE TNV EIKOVA 0TV 086vVN TaTWVTag Ta
KOUMTILA m-13, -10).

08nyieg acpadeiog

MPOZOXH! Ot TIpOEISOTIOAGEL, OL TIPOYUAGEELG Katt OL 08NYIEG IOV TIEPEXOVTAL OTO TIPSV EyYPaPo Sev KAAUTITOLY.
OAEC TIG TUBOVEG KOt ETUKIVEUVEG KOTAOTAGELG. XPNOLHOTIOLELTE TNV KOLVF AOYIKF) OTOW XPNGLUOTIOIEITE T GUTKEVT.

1. Mnv TOTIOBETEITE TN GUTKELN) OE TIEPLOXEG HE TKOVN KA VYPAGIA VIOt VO OTTOPUYETE ECWTEPIKA BPOKVKUKAWHOTAL
H ouokeun Sev eivat aditdBpoxn, pnv agrivete vypd va épBouv oe emapn padi e

. Mnv ekBéteTe TN oUOKELH O€ TINY£G BEPUOTNTOG (YLo TIAPASELY A, NAEKTPIKEG BEPPATTPEG) 1) AUETO NALOKO PWG.

. BeBauwBeite 6T n ouokeun givat oTaBep& TomoBeTNEVN OTO OnpEio eykatdoTaons.

. TUVSEETE Kol ATOCUVSEETE TA KOAWSIA HOVO ATV N TPOPOSOGIA TNG KAUEPAG EIVAL ATIEVEPYOTIOLNUEVN.

. Mn OTPEPETE TN PWTOYPOPIKY UNXAVH OF AVTIKEIHEVO TTOU EKTIEUTIOUY £VTOVO PWG YL LEYEAX XPOVIKA SITTHpATOL

. Mnv elodyete Eva avTIKEIdEVAl OTIG UTTOSOXEG TNG CUOKEVNG KOL N XPNOLUOTIOLEITE SUVALN KATK TN cUVSEDN —
QUTO PTOPEL va TIPOKOAETEL (LK OTIG UTIOSOXEG.

7. TomoBetriote T KoAwSla oe onpeia émou Sev LTIAPXEL KivVEUVOG OKOVOIWY EEWTEPIKWY TtapEUBOAWY. Mnv
QAPHVETE Ta KOAWSIA VO GTPOBWCOVV f} Vo TOLUTNBOoHV.

8. Katd tn phBuon f  HETOKIVNON TNG WTOYPAPIKAG UNXOVIG, KPATACTE TN HOVO amtd Tn Baan.

9. Mnv ETUXEIPHOETE VO TIEPIOTPEWPETE ) VO YEIPETE XELPOKIVNTA TOV PAKO TNG PUTOYPAPLKAG UNXOAVIG.

10.H ouokeun) kot Tot aEECOUAp TIEPIEXOUV MIKPG EEAPTALOTA — KPATACTE TN BIVTEOKAUEPD HOKPLE AT TIoUSLA yio vat
QATOPVYETE TNV KATd AdBog KaTdmoon.

11. AloTnpeiTe TOV POKO NG PWTOYPAPIKAG UNXaVAG KaBapd. XpnoLpoToLoTe &va oTeyvo, podako Tavi xwpig xvousdia
Yo Tov KaBOPIGHS, [N XPNOLUOTIOLELTE VEPO 1} ETUOETIKG LypAL

12. T vou amo@UYeTe NMIEG, LNV XPHVETE TN CUCKEVT VO TEECEL KAL VXX TN XTUTINOEL

13. EQv €XETE EPWTNTEIG OXETIKA JE TN CUVTAPNON TNG CUOKELHG, ETUKOVWVNATTE pE TNV TEXVIKT LTIOOTAPLEN. Ol ETIOKEVEG
UTopodV va TtpayHaToToinBody HOvo omtd éva kEvTpo aEpPLg (TG SievBUVOELG Twv KEVTpwY BA oTnv LoTooeNiSa prestigio-
solutions.com). Mnv €mokeualeTe T GUOKELT) HOVOL GOG.

oA wN

AvTtipeTwition TtpoAnpaTwWY

1. H k&pepa Sev Aettoupyei pe T e@appoyn TNAeSIAoKePNG:

- n TPéxouoa €kEoan TNG eQapuOyNG eivat Eemepaapiévn. EAEyETe yia evnuepwoel ko BefouwBsite 0TL xpnatpomolsite
TNV TeAevTaia k600N AUTAG TNG EPAPHOYNG,

- 0 X0G N N ewova Sev €xel puBUIOTEL CWOTA BeBouwBeite OTL N KApEPa £XEL OPLOTEL WG CLOKEVT ELGOSOU HXOU Kot
EIKOVAG OTIG PUBHICELG TOU AEITOUPYIKOU OUCTAHOTOG. EAEyETE OTL 0 pakdg Sev koAUmTetal EAéyEte Tiq puBpiocelg
£VTaONG X0V OTN CUOKELN ETIKOWWVIaG. AVENTTE TNV EVTOON TOV X0V EQV Eival amAPAITNTO,

- OPKETEG OUOKEVEG PBiVTEO Eival OUVSESENEVEG OTN OUOKELN ETIKOWWVIAG. ITIG PUBUICES TOU AEITOUPYIKOV
OUOTAPATOG, EMAEETE TNV KApEPA TIOL B XpnotpoTonBel wg TIPoETAEYHEVN CUOKELT o TN AloTa,

- N KApEPQ Sev lval owoTd cuVEESEPEVN e TN CUOKELN ETIKOWWVIaG. EAéyETe 0TI TO KoAWSIO Eivat KA oLVSeSEpEVO
oTov oVVSeapo. EGv givat amapaitnto, amoouvEEaTe TO KOAWSIO KAl EMAVACUVSETTE TO.

2. Kotde ™ Siépreta puog BvteokAiong, n eikéva oty 08vn avomapayetat Kotd SIGTHHATOE N ToUTNTa GVVEEDNG OTO
Slo6iKTVO lva XopnAr). MEWOTE TV avaAuoT TNG KAREPAG OTIG PUBITELS TNG EPAPPOYNG TAESIACKEWNG TIOL XPNCUOTIOLEITE.
3. H kdpepa avTISpd 0TA KOUPTILA TOU TNAEXELPLOTNPIOV HOVO QMO HIKP amoaTaon 1 Sev avTidpd kaBoAou:

- 0 8€KTNG CNUATOG TOL TNAEXELPLOTNPIOV €XEL UTTAOKAPLOTEL OTIO KATIOLO EEVO QVTIKEIEVO. APALPETTE TIG TIPEUPOAEG
Q6 TO OAUA TOU TNAEXELPLOTNPIOY,

- Ol PTOTOPIEG OTO TNAEKELPLOTAPLO €xouv TomoBetnBel AavBaopéva i €xouy eavtAnBei. EAéyEte tnv TOAKOTNTOL
AVTIKOTOOTOTE TIG UTTOTOPIEC.
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n Vilimus ja kujunduselemendid (vt Ik 4%)

A - Esiotsa vaade B - Tagumine vaade

1. Objektiiv 8. 3G-SDI OUT pesa

2. Kallutatavad liigendid 9. Helipesa LINE IN

3. Pooratav liigend 10. Pesa RS485

4. Mikrofonid 11. USB 3.0 (Type C) pesa
5. Olekuindikaator, kaugjuhtimispuldi IR-vastuvétja ~ 12. RS232 pesad (IN, OUT)
6. Seadme lahtestamise nupp 13. LAN-pesa (PoE+)

7. HDMI OUT pesa 14. Toitepesa

15. Voimsuse luliti
MARKUS. Elemendid number 5 on iihendatud tiheks seadmeks ja varjatud kaitsekattega.

m Kaugjuhtimispult (vt Ik 5 *)

1. Toitenupp

2. Nupu vajutamise indikaator

3. Kaamera valiku nupud (kui to6tatakse kuni 4 kaamerast koosneva grupiga)

4. Digitaalsed nupud

5. Programmeeritavad funktsiooniklahvid (kasutatakse koos teiste klahvidega)

6. Nupud automaatse jalgimise juhtimiseks. Selle mudeli puhul kasutatakse [F3] ("Sisse lilitama") ja [F4] ("Valja
lilitama")

7. Eelseadistuse nupp (kasutatakse koos numbrinuppudega)

8. Eelseadistatud lahtestamise nupp

9. Nupp objektiivi kinnitamiseks/tagasipd6ramiseks vaikimisi asendisse (0° kallutamine ja pééramine)
10. Nupud mentils navigeerimiseks / objektiivi kallutamise ja pééramise juhtimiseks

11. Nupp eelmisele mentititasemele naasmiseks

12. Ekraanimeni nuppu kutsumine/valjumine

13. Aeglase ja kiire suumi nupud

14. Taustvalguse kompenseerimise nupp

15. Objektiivi imberpodramise nupp

16. Tervisekontrolli nupp objektiivi kallutamisel ja pééramisel

17. Fookusnupud (autofookus, manuaalne fookus kaugel ja ldhedal)

MARKUS. Kaugjuhtimispult vajab 2 AAA patareid (ei kuulu komplekti).
m Niiteid sideseadme ithendustest (arvuti niitel) (vt Ik 6 *)

1. USB: kaamera juhtimine ja kaamera signaali 4. SDI: signaali edastamine kaamerast pildi valjundseadmesse
saamine (vajalik muundur (SDI/USB))

2. HDMI: edastab signaali kaamerast pildi 5. RS485: kaamera juhtimine ja kaamera signaali saamine
valjundseadmesse (sh eraldi monitorile) (véimalik on kaamerate rithma paralleelne iihendamine)
3. LAN: kaamera juhtimine ja kaamera signaali 6. RS232:kaamera juhtimine ja kaamera signaali saamine
saamine (IP kaudu) (kaamerate gruppi saab tihendada jarjestikku)
Automaatne jalgimine (vt Ik 7 *)

A - Uks objekt B - Rohkem kui iiks objekt

1. Pildiotsija sihtimine 1. Pildiotsija sihtimine

2. Jalgimisfunktsiooni aktiveerimine 2. Jalgimisfunktsiooni aktiveerimine

3. Automaatne jalgimine ekraanil 3. Jalgitava objekti valimine

4. Automaatne jalgimine ekraanil
Ekraanimeniiii (ndide PTZ ja eelseadete juhtimise kohta) (vt Ik 8 *)

1. Objektiivi kallutamise ja pd6ramise juhtnupud 7. Suumikiiruse maaramise vali

2. Kinnitusnupp 8. Fookuskiiruse maaramise vali

3. Pildi suumimise nupud 9. Eelseadistuse salvestamise nupp

4. Fookusnupud 10. Eelseadistatud aktiveerimisnupp

5. Objektiivi pdérlemiskiiruse maaramise vali 11. Vélja eelseadistatud numbri sisestamiseks

6. Objektiivi kallutamiskiiruse maaramise vali

Stoppkaader funktsioon (vt Ik 8 *)
1. Kujutise peatamine ekraanil (jarjestikune pidev nuppude vajutamine)
2. Video taasesituse jatkamine (vajutage nuppe korduvalt ja pidevalt)

Paigaldusnaited (vt Ik 9 *)
1. Paigaldamine horisontaalsele pinnale (nt lauale)
2. Seinale paigaldamine (koos seinakinnituskomplektiga)

* Pildid on ainult illustratiivsed.
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Uldinfo
Omadused Toide: DC 12V, 2,0 A, 24,0 W. Sensor: 1/2,8", CMOS, 8,4 Mpx, UHD (4K, < 60 fps). Videokompressioon:

MJPG/H.264/H.265/YUY2. Vaatamisnurk: 89,5° (diagonaal) / 49,9° (vertikaalne) / 80,8° (horisontaalne).
Fookuskaugus: 3,47-41,65 mm. Fookuskaugus: > 1 m. Suurendus: optiline (12x), digitaalne (16x).
Objektiivi kalle: 120° (-30°~+90°, tolerants 6 %), objektiivi podramine: 340° (+170°, tolerants 6 %).
Mikrofonid (jalgimine): 2 tk. Hadle putdmise raadius: < 6 m. Kasutajaliidese Ghilduvus: Windows /
Android / Mac OS / Linux. Varv: hall. Korpuse materjal: ABS plastik, metall. Suurus (PxLxK):
223x154,8x165 mm. Netokaal: 1,8 kg

Uhendusliidesed |HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
Protokollid: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast

Funktsioonid Konverentsikéne. Plug and Play Gihendustehnoloogia. Kaugjuhtimine. Péorake, kallutage objektiivi,
suurendage pilti (PTZ). Automaatne jalgimine. Seadete eelseadistamine. Stoppkaader. Taustavalguse
kompenseerimine. Miira vahendamine

Tootingimused | Temperatuur: 0...+40 °C. Niiskus: 10-90 % (kondenseerumine puudub)

Tarnepakett 4K PTZ kaamera Alpha PSVCCUBNOO02, toiteadapter, EU toitekaabel, UK toitekaabel, USB Type A/C
kaabel, RS232 kaabel, objektiivi kate, kaugjuhtimispult, seinakinnituskomplekt, kiijuhend, garantiikaart
Garantii 1 aasta, kui kohalikud seadused ei nde ette teisiti (vt p igi luti i

Kasutusiga 2 aastat

Ettevalmistused kasutamiseks
HOIATUS! Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt I4bi jactises ,Ohutusjuhised” esitatud teave.

1. Pakkige kaamera lahti. Paigaldage see teile sobival viisil (). Kommunikatsiooniseade (nt arvuti, interaktiivne paneel)
peab olema tihenduskaabli pikkuse piires. Pistikupesa peab olema toitejuhtme pikkuse piires.

Veenduge, et kaugjuhtimispuldi ja kaamera vahel ei ole takistusi (takistused, vérkehad, pimestus).

2. Uhendage kaamera sideseadmega. Selleks ihendage vajalikud kaablid kaamera ja sideseadme pistikutega. Kaameral
on jargmised tihendused:

- HDMI OUT pesa - kérglahutusega video ja heli edastamiseks (nt arvutisse, monitorile);

- 3G-SDI OUT pesa - kérglahutusega video ja heli edastamiseks koaksiaalkaabli kaudu kuni 150 m kaugusele ilma
taiendava signaali véimendamiseta;

- lINE IN pesa — heli vastuvotmiseks vélisest mikrofonist;

- RS485 pesa - juhtkéskude vastuvétmiseks ning video- ja helisignaalide edastamiseks (kkaasa arvatud kaameragruppide
jaoks);

- USB 3.0 (Type C) pesa — juhtkdskude ning video- ja helitilekande jaoks (Plug and Play tihendus);

- RS232 pesad (IN, OUT) - juhtimiskdskude vastuvotmiseks ning video- ja helisignaalide edastamiseks (kkaasa arvatud
kaameragruppide jaoks);

- IAN-pesa (PoE+) — juhtkaskude vastuvbtmiseks ning video- ja helisignaalide edastamiseks (IP-protokolli kaudu) koos
véimalusega anda kaamerale toide.

MARKUS. Juhtmega {ihenduste puhul on kaasas ainult USB Type A/C ja RS232 kaablid. Sideseadmed ei kuulu
tarnekomplekti.

MARKUS. Signaali kvaliteet sdltub kaabli omadustest, seega kasutage originaalseid sertifitseeritud kaableid.

Operatsioon

1. Uhendage toiteadapter toitepistikupessa @f]-14). Uhendage adapteri pistik pistikupessa. Liilitage sisse sideseade, millega
kaamera on tihendatud. Lilitage kaamera sisse, vajutades kaamera korpusel olevat liilitit @f]-15). Kaamera on ootereziimis ja
olekuindikaator @-5) siittib roheliselt. Vajutage kaugjuhtimispuldi toitenuppu @I-1) - kaamera liheb tooreziimi, LED {1-5)
s(ttib siniselt. Iga kord, kui puldi nuppe vajutatakse, vilgub selle indikaator @{[}-2) tks kord valgena.

2. Oodake teadet, et kaamera on edukalt sideseadmega iihendatud. Valige operatsioonististeemi (OS) seadetes see
kaamera vaikimisi heli- ja pildiallikaks (kaamera nimi on margitud kaamera korpusel).

3. Kui kaamera kujutis ilmub ekraanile, reguleerige objektiivi nurkasid ja pééramist. Kaamerat juhib:

- kasutades kaugjuhtimispulti ([l). Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppe vastavalt nende otstarbele;

- kasutades kommunikatsiooniseadmes kuvatavat ekraanimeniiid ([l Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu Menu
(Meniiii), et siseneda menlilisse (m-WZ);

- kasutades PTZ-kaamera juhtimiskonsooli (konsool ei kuulu komplekti).

MARKUS. Ekraanimeniiii on saadaval inglise, vene, lati, poola ja ukraina keeles. Vajutage kaugjuhtimispuldi nuppu
Menu (Menii m-WZ). Valige peamenlilst Setup (Seadistamine) -> Language (Keel). Pérast keele valimist
nimekirjast vajutage kinnitamisnuppu (1-9).

4. Kasutage konverentskonede tegemiseks asjakohaseid rakendusi. Vaikimisi ei ole kaamera kasutamiseks vaja
spetsiaalset tarkvara. See integreerub sideseadmesse paigaldatud videosideseadmete rakendustega ja t66tab koos
nende funktsioonidega (nt videosalvestus, ekraanipiltide tegemine, tausta seadistamine).
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5. PTZ-funktsioon véimaldab muuta objektiivi nurka, pdérata ja suurendada pilti. See on vajalik naiteks automaatseks
subjekti jalgimiseks (Y.

6. Teatud pildiseadete (nt suum, panoraam, kallutus) salvestamiseks ja kiireks lilitamiseks luuakse kaamera mallu
eelseadistused. Tegutsege jargmiselt

- vajutage kaugjuhtimispuldi Preset (Eelseadete) nuppu (Il]-7), et avada ekraanimeniiii (Kl

- sisestage Preset (Eelseadete) valjale -11) number vahemikus 0 kuni 254, kasutades numbrinuppe (m-4);

- eelseadistuse salvestamiseks vajutage nuppu Set (Seadma) ({-9);

- salvestatud eelseadistuse helistamiseks sisestage eelseadistuse number (vt eespool) ja vajutage nuppu Call
(Helistama) (K-10).

7. Saate videosignaali vaatamise peatada ja jatkata, vajutades kaugjuhtimispuldi nuppude kombinatsiooni (.
Vajaduse korral suurendage ja liigutage pilti ekraanil, vajutades nuppe %-13, lﬁ

Ohutusjuhised

HOIATUS! Kiesolevas dokumendis sisalduvad hoiatused, ettevaatusabinéud ja juhised ei hélma kaiki véimalikke ja
ohtlikke olukordi. Kasutage seadme kasutamisel tervet maistust.

1. Arge asetage seadet tolmuses vai niiskes kohas, et véltida sisemise liihise. Seade ei ole veekindel, drge laske sellega
vedelikke kokku puutuda.

. Arge asetage seadet mis tahes soojusallikate (nt elektrikiite) véi otsese paikesevalguse ktte.

Veenduge, et seade on paigalduskohas stabiilselt paigutatud.

. Uhendage ja lahutage kaablid ainult siis, kui kaamera on vilja lilitatud.

. Arge suunake kaamerat pikema aja jooksul eredat valgust kiirgavate objektide poole.

. Arge sisestage pistikutesse védrkehasid ja 4rge kasutage ihendamisel jdudu, sest see v&ib pistikuid kahjustada.

. Paigutage kaablid sellises kohas, kus ei ole tahtmatute vélism&jude ohtu. Arge laske kaablitel kokku témbuda véi
kinni pigistada.

8. Kaamera seadistamisel v6i liigutamisel hoidke seda ainult alusest kinni.

9. Arge puitidke kaamera objektiivi késitsi poorata véi kallutada.

10.Seade ja tarvikud sisaldavad véikesi osi — hoidke videokaamerat lastele kattesaamatus kohas, et valtida juhuslikku
allaneelamist.

11.Hoidke kaamera objektiiv puhtana. Puhastamiseks kasutage kuiva, pehmet, nokivaba lappi; arge kasutage vett ega
agressiivseid vedelikke.

12.Valtige seadme kukkumist v6i [66mist, et valtida kahjustusi.

13.Kui teil on kiisimusi seadme hooldamise kohta, vétke thendust tehnilise toega. Remonti v6ib teostada ainult
teeninduskeskus (keskuste aadresside kohta vt prestigio-solutions.com). Arge parandage seadet ise.

-10).

NouaAwN

Veaotsing

1. Kaamera ei to6ta koos konverentskéne rakendusega:

- rakenduse praegune versioon on aegunud. Kontrollige uuendusi ja veenduge, et kasutate selle rakenduse uusimat
versiooni;

- heli v&i pilt ei ole digesti seadistatud. Veenduge, et kaamera on seadistatud operatsioonisiisteemi seadetes heli- ja
pildisisestusseadmeks. Kontrollige, et objektiiv ei oleks kaetud. Kontrollige sideseadme helitugevuse seadeid. Vajadusel
suurendage helitugevust;

- sideseadmega on tihendatud mitu videoseadet. Valige operatsioonisiisteemi seadetes loendist kaamera, mida soovite
kasutada vaikimisi seadmena;

- kaamera ei ole korralikult sideseadmega Uhendatud. Kontrollige, et kaabel oleks kindlalt (ihendatud pistikusse.
Vajaduse korral Gihendage kaabel lahti ja (ihendage see uuesti.

2. Videokdne ajal on pilt ekraanil katkendlik: internetilihenduse kiirus on aeglane. Vahendage kaamera eraldusvéimet
kasutatava konverentskone rakenduse seadetes.

3. Kaamera reageerib kaugjuhtimispuldi nuppudele ainult lihikesest kaugusest voi ei reageeri Gldse:
- kaugjuhtimissignaali vastuvétja on blokeeritud vo6rkehaga. Kérvaldage kaugjuhtimissignaali héired;
- kaugjuhtimispuldi patareid on valesti paigaldatud véi tiihjad. Kontrollige polaarsust. Vahetage patareid valja.
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n Izgled i strukturni elementi (v. stranicu 4 *)
A - Pogled sprijeda B - Pogled straga

1. Objektiv

2. Nagibni zglobovi

3. Okretni zglob

4. Mikrofoni

5. Indikator statusa, prijemnik IR signala na
daljinskom upravljacu

6. Gumb za restart uredaja

7. HDMI OUT prikljuc¢ak

8.3G-SDI OUT pnkchak

9. Audio prikljucak LI

10. RS485 pnkchak

11. USB 3.0 (Type C) prikljucak
12. RS232 prikljucci (IN, OUT)
13. LAN prikljucak (PoE+)

14. Prikljucak za napajanje

15. Prekida¢ napajanja

NAPOMENA. Elementi oznaceni brojem 5 kombinirani su u jedan blok i prekriveni zastitnim poklopcem.

m Daljinski upravlja¢ (v. stranicu 5 *)
1. Gumb za napajanje
. Indikator pritiska gumba

. Gumbi za odabir kamere (prilikom rada sa skupinom od najvise 4 kamere)

. Numericki gumbi

. Kontrolni gumbi za automatsko pracenje. Za ovaj model se koriste gumbi [F3] ("UKljuci®) i [F4] ("Iskljuci”)
. Gumb za zadane postavke (koristi se u kombinaciji s numerickim gumbima)

. Gumb za resetiranje unaprijed zadanih postavki

2
3
4,
5. Gumbi programabilnih funkcija (koriste se u kombinaciji s drugim gumbima)
6.
7
8.
9.

. Gumb za potvrdivanje / povratak objektiva u zadani poloZzaj (0° nagiba i okreta)
10. Gumbi za navigaciju izbornikom / kontrolu nagiba i okreta objektiva

11. Gumb za povratak na prethodnu razinu izbornika

12. Gumb za poziv / izlazak iz izbornika zaslona
13. Gumbi za sporo i brzo zumiranje slika

14. Gumb kompenzacije pozadinskog svjetla
15. Gumb za preokret objektiva

16. Gumb kontrole ispravnosti prilikom naginjanja i okretanja objektiva
17. Gumbi za fokusiranje (automatsko fokusiranje, ru¢no fokusiranje na daljinu i blizinu)

NAPOMENA. Za daljinski upravlja¢ potrebne su 2 AAA baterije (nisu prilozene u paket isporuke).

m Primjeri povezivanja na uredaj za k
1. USB: upravljanje kamerom i prijem signala od nje
2. HDMI: prijenos signala s kamere na izlazni uredaj
za prikaz (uklju¢ujuci zasebni monitor)

3. LAN: upravljanje kamerom i prijem signala od nje
(putem IP protokola)

(na p (v. stranicu 6 *)

4. SDI: prijenos signala od kamere do izlaznog uredaja za
prikaz (zahtijeva pretvara¢ (SDI/USB))

5. RS485: upravljanje kamerom i prijem signala od nje
(moguce paralelno povezivanje vise kamera)

6. RS232: upravljanje kamerom i prijem signala od nje (moguce
postupno povezivanje vise kamera)

A ko pracenje (v. 7%
A - Jedan objekt B - Vise od jednog objekta
1. Usmjeravanje trazila 1. Usmjeravanje trazila
2. Omogucenje funkcije pracenja 2. Omogucenje funkcije pracenja
3. Automatsko pracenje na zaslonu 3. Odabir objekta za pracenje
4. Automatsko pracenje na zaslonu
0SD i ik (primjer k le funkcija PTZ i unaprij ani I (v. icu 8 %)

1. Gumbi kontrole nagiba i okretanja objektlva

2. Gumb za potvrdivanje

3. Gumbi za zumiranje

4. Tipke za fokusiranje

5. Polje za postavljanje brzine okretanja objektiva
6. Polje za postavljanje brzine nagiba objektiva

Funkcija zaustavljanja slike (v. stranicu 8 *)

7. Polje za postaanrue brzine zumiranja

8. Polje za postavljanje brzine fokusiranja

9. Gumb za spremanje unaprijed zadanih postavki
10. Gumb za aktivaciju unaprijed zadanih postavki
11. Polje za unos broja unaprijed zadane postavke

1. Pauziranje slike na zaslonu (uzastopno neprekidno pritiskanje gumba)
2. Povratak na gledanje videa (uzastopno neprekidno pritiskanje gumba)

Primjeri instalacije (v. stranicu 9 *)
1. Instalacija na vodoravnoj povrsini (npr. na stolu)
2. Zidna montaza (pomocu seta za zidnu montazu)

* Slike su date samo u informativne svrhe.
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Opée inf

Specifikacije Napajanje: DC 12V, 2,0 A, 24,0 W. Senzor: 1/2,8" CMOS, 84 Mpx, UHD (4K, < 60 fps). Video kompresija:
MJPG/H.264/H.265/YUY2. Kut gledanja: 89,5° (dijagonalno) / 49,9° (okomito) / 80,8° (vodoravno). Zariéna
duljina: 3,47-41,65 mm. Udaljenost fokusa: > 1 m. Zoom: opticki (12x), digitalni (16x). Nagib objektiva:
120° (-30°~+90°, tolerancija 6 %), okretnje objektiva: 340° (+170°, tolerancija 6 %). Mikrofoni (pracenje):
2 kom. Domet snimanja glasa: < 6 m. Kompatibilnost su¢elja: Windows / Android / Mac OS / Linux. Boja:
siva. Materijal kucista: ABS plastika, metal. Dimenzije (DxSxV): 223x154,8x165 mm. Neto tezina: 1,8 kg

Sucelja za HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
povezivanje Protokoli: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast
Funkcije Konferencijski poziv. Plug and Play povezivanje. Daljinsko upravljanje. Okretanje, nagib objektiva,

zumiranje slike (PTZ). Automatsko pracenje. Unaprijed zadane postavke. Zaustavlajnje slike
Kompenzacija pozadinskog svjetla. UtiSavanje buke

Uvjeti koristenja_[Temperatura: 0...+40 °C. VlaZnost: 10-90 % (bez kondenzacije)

Paket isporuke  [4K PTZ kamera Alpha PSVCCU8BNO002, strujni adapter, EU kabel za napajanje, UK kabel za napajanje,
USB Type A/C kabel, RS232 kabel, poklopac za objektiv, daljinski upravljac, set za zidnu montazu, kratki
korisni¢ki vodi¢, jamstveni list

Jamstvo 1 godina osim ako nije drugacije odredeno lokalnim zakonima (v. prestigi lutions.c:

Uporabni rok 2 godine

Priprema za koristenje

POZOR! Prije uporabe uredaja pomnjivo procitajte informacije sadrzane u odjeljku "Sigurnosna pravila".

1. Raspakirajte kameru. Instalirajte je na vama prikladan nacin (). Komunikacijski uredaj (npr. ra¢unalo, interaktivna
ploca) treba se nalaziti unutar dometa priklju¢nog kabela. Uti¢nica treba se nalaziti unutar dometa kabela za napajanje.
Uvjerite se da nema smetnji (prepreka, stranih predmeta, odsjaja) kako bi IC signal s daljinskog upravljaca mogao
slobodno sti¢i do kamere.

2. Spojite kameru na komunikacijski uredaj. Za to povezite potrebne kabele na prikljucke kamere i komunikacijskog
uredaja. Na kameri su dostupni sljedeci prikljucci:

- HDMI OUT priklju¢ak — za video i audio prijenos visoke razlucivosti (na primjer, na racunalo, monitor);

- 3G-SDI OUT priklju¢ak — za prijenos video i audio signala visoke razlucivosti koaksijalnim kabelom na udaljenosti do
150 m bez dodatnog pojacanja signala;

- LINE IN priklju¢ak — za prijem audio signala s vanjskog mikrofona;

- RS485prikljucak — za prijem upravljackih naredbi i prijenos video i audio signala (uklju¢ujui i za skupinu kamera);

- USB 3.0 (Type C) prikljucak - za prijem upravljackih naredbi i prijenos video i audio signala (Plug and Play povezivanje);
- RS232 prikljucci (IN, OUT) - za prijem upravljackih naredbi i prijenos video i audio signala (ukljucujuci i za skupinu kamera);

- LAN priklju¢ak (PoE+) — za prijem upravljackih naredbi i prijenos video i audio signala (putem IP protokola) uz
mogucnost napajanja kamere.

NAPOMENA. Za zi¢ano povezivanje priloZenii su samo USB Type A/C i RS232 kabeli. Komunikacijski uredaji nisu
ukljuceni u paket isporuke.

NAPOMENA. Kvaliteta signala ovisi o karakteristikama kabela, zato koristite samo originalne certificirane kabele.

Koristenje

1. Spajite strujni adapter na priklju¢ak za napajanje @f]-14). Utaknite utika¢ adaptera u uti¢nicu. Ukljucite komunikacijski uredaj
na kaji je spojena kamera. Ukljuéite kameru pritiskom na prekida¢ na njenom kucistu [f]-15). Kamera ce biti u stanju mirovanja
i indikator statusa @-5) ce svijetliti zeleno. Pritisnite gumb za napajanje na daljinskom upravijacu {l-1) - kamera ¢e uéi u
nacin rada, indikator (f-5) ¢e svijetliti plavo. Svaki put kad pritisnete gumbe na daljinskom upravijacu, njegov indikator @I
2) ¢e jednom trepnuti bijelo.

2. Pricekajte obavijest da se kamera uspjesno spojila na komunikacijski uredaj. U postavkama operativnog sustava (OS)
odaberite ovu kameru kao zadani izvor zvuka i slike (naziv kamere je naveden na njenom kucistu).

3. Kad se slika s kamere prikaze na zaslonu, prilagodite kut nagiba i okretanja objektiva. Kamerom se upravlja:

- pomocu daljinskog upravijaca (). Pritisnite gumbe daljinskog upravljaca u skladu s njihovom funkcijom;

- preko zaslonskog izbornika prikazanog na komunikacijskom uredaju h). Da otvorite izbornik pritisnite gumb Menu
(Izbornik) na daljinskom upravljacu -12);

- pomocu upravljacke konzole PTZ kamere (konzola nije uklju¢ena u paket isporuke).

NAPOMENA. OSD izbornik dostupan je na engleskom, ruskom, latvijskom, poljskom i ukrajinskom jeziku. Pritisnite
gumb Menu (Izbornik) na daljinskom upravija¢u (-12). U glavnom izborniku na zaslonu odaberite Setup
(Postavljanje) -> Language (Jezik). Po odabiru jezika s popisa pritisnite gumb za potvrdivanje (II-9).

4. Za uspostavljanje konferencijskog poziva koristite odgovarajuce aplikacije. Kamera prema zadanim postavkama ne
zahtijeva nikakav poseban softver. Integrira se s aplikacijama za video komunikaciju instaliranim na komunikacijskom
uredaju i radi skupa s njihovim funkcijama (npr. video snimanje, snimka zaslona, postavljanje pozadine).
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5. PTZ funkcija omogucuje promjenu kuta nagiba i okreta objektiva, kao i zumiranje slike. To je potrebno, na primjer,
kod automatskog pracenja objekata (I

6. Da spremite odredene postavke slike (npr, zoom, kut okretanja, kut nagiba) i da se brzo na njih prebacujete, u
memoriji kamere je moguce kreirati unaprijed zadane postavke. Ucinite sljedece:

- pritisnite gumb Preset (Unaprijed zadane postavke) {l}-7) na daljinskom upravljacu za pozivanje OSD izbornika (\Y);

- u polje Preset (Unaprijed zadane postavke) (E1-11) unesite broj od 0 do 254 uz pomo¢ numerickih gumba ([I-4);
- za spremanje unaprijed zadane postavke pritisnite gumb Set (Postavi) (-9);

- za pozivanje spremljene unaprijed zadane postavke unesite njen broj (v. gore) i pritisnite gumb Call (Pozovi) (\A-10).
7. Izvodenje videa se moze pauzirati i nastaviti pritiskom na kombinaciju gumba na daljinskom upravljacu ). Po
potrebi zumirajte i pomjeravajte sliku na zaslonu pritiskom na gumbe ({1}-13, [1§-10).

Sigurnosna pravila

POZOR! Upozorenja, mjere opreza i upute sadrzane u ovom dokumentu ne obuhvadaju sve moguce i opasne situacije.
Vodite se zdravim razumom kad koristite uredaj.

1. Ne postavljajte uredaj u prasnjavim i vlaznim prostorijama da se izbjegne unutarnji kratki spoj. Uredaj nije
vodootporan, nemojte ga izlagati teku¢inama.

2. Ne izlazite uredaj izvorima topline (kao $to je elektri¢ni grijac) ili izravnoj suncevoj svjetlosti.

3. Provjerite je li uredaj stabilno namjesten.

4. Povetzite i odspojite kabele samo kad je kamera iskljucena.

5. Nemojte duZe vrijeme usmjeravati kameru prema objektima koji jako svijetle.

6. Nemojte gurati nikakve predmete u prikljucke uredaja niti koristiti silu prilikom spajanja jer to moze ostetiti prikljucke.
7. Stavite kabele na mjesta gdje nema opasnosti od nezeljenog vanjskog utjecaja. Izbjegavajte pregibe i prikljestenja
kabela.

8. Prilikom instalacije ili premjeStavanja drzite kameru samo za postolje.

9. Ne pokusavajte rukom okretati i naginjati objektiv kamere.

10.Uredaj i pribor sadrze male dijelove, zato ih ¢uvajte izvan dohvata djece kako bi se sprijecilo slucajno gutanje.

11. Pazite da objektiv kamere bude ¢ist. Za cis¢enje koristite suhu, meku krpu koja ne ostavlja dlacice; nemojte koristiti vodu
ili agresivne tekucine.

12.Da se izbjegnei ostecenje, nemojte bacati ili udarati uredaj.

13.Za odrzavanje uredaja obratite se tehnickoj podrici. Popravak uredaja smije obavljati samo servisni centar (adrese centara
potraZite na prestigio-solutions.com). Nemojte sami popravljati uredaj.

Rjesavanje problema

1. Kamera ne radi s aplikacijom za konferencijske pozive:

- trenutna inacica aplikacije je zastarjela. Provjerite ima li azuriranja i ubjedite se da koristite najnoviju inacicu ove
aplikacije;

- ton ili slika nisu ispravno postavljeni. Provjerite je |li kamera postavljena kao uredaj za unos tona i slike u postavkama
OS-a. Provjerite nije |i objektiv prekriven poklopcem. Provjerite postavke glasno¢e na komunikacijskom uredaju.
Pojacajte glasnocu ako je potrebno;

- na uredaj za komunikaciju je spojeno vise video uredaja. U postavkama OS-a kao zadani uredaj odaberite s popisa
kameru koju koristite;

- kamera nije ispravno povezana na komunikacijski uredaj. Provjerite je li kabel dobro umetnut u priklju¢ak. Ako je
potrebno, odspojite kabel i ponovno ga spojite.

2. Tijekom videopoziva, slika na zaslonu je isprekidana: spora internetska veza. Smanjite razlucivost kamere u postavkama
aplikacije za konferencije koju koristite.

3. Kamera reagira na pritiskanje gumba daljinskog upravlja¢a samo s male udaljenosti ili uopce ne reagira:

- prijemnik signala od daljinskog upravljaca blokiran je nekim predmetom. Uklonite smetnje signalu daljinskog
upravljaca;

- baterije u daljinskom upravljacu nisu ispravno umetnute ili su ispraznile. Provjerite polaritet. Zamijenite baterije.
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n 18vaizda ir k kcijos el i (Zr. 4 puslapj*)

A - Vaizdas i§ priekio B - Vaizdas i$ galo

1. Objektyvas 8. 3G-SDI OUT jungtis

2. Palenkimo lanksciai 9. LINE IN garso jungtis

3. Pasukimo lankstas 10. RS485 jungtis

4. Mikrofonai 11. USB 3.0 (Type C) jungtis
5. Busenos indikatorius, nuotolinio valdymo IR 12. RS232 jungtys (IN, OUT)
signalo imtuvas 13. LAN jungtys (PoE+)

6. Mygtukas jrenginiui paleisti i$ naujo 14. Maitinimo jungtis

7. HDMI OUT jungtis 15. Maitinimo perjungiklis

PASTABA. Elementai, pazyméti 5 numeriu, suvienyti j vieng bloka ir paslépti apsauginiu dangciu.

m Nuotolinio valdymo (NV) pultas (zr. 5 puslapj*)

Maitinimo mygtukas

Mygtuky paspaudimo indikatorius

Kameros pasirinkimo (dirbant su iki 4 kamery grupe) mygtukai

Skaitmeny mygtukai

Programuojamy funkcijy mygtukai (naudojami kartu su kitais mygtukais)

Mygtukai automatiniam stebéjimui valdyti. Siame modelyje naudojami [F3] (,Jjungti”) ir [F4] (,I3jungti”)
Mygtukas iSankstiniams nustatymams kurti (naudojamas kartu su skaitmeny mygtukais)
Mygtukas iSankstiniams nustatymams atstatyti

Patvirtinimo / ob)ektyvo grazinimo j numatytaja padétj mygtukas (palenkimas ir pasukimas 0°)
10. Mygtukai meniu naryti / objektyvo palenkimui ir pasukimui valdyti

11. Mygtukas grjzti j ankstesnj meniu lygj

12. Mygtukas ekrano meniu iskviesti / i$ jo iSeiti

13. Léto ir greito artinimo/tolinimo mygtukai

14. Galinés Sviesos kompensavimo mygtukas

15. Objektyvo reversavimo mygtukas

16. Tinkamo veikimo tikrinimo, pakreipiant ir pasukant objektyva, mygtukas

17. Fokusavimo mygtukai (automatinis fokusavimas, rankinis fokusavimas i$ toli ir i$ arti)

OONOUVITAWN =

PASTABA. NV pulto veikimui reikalingos 2 AAA baterijos (pakuote)e nepridédamos).

prie rySio jrengini pavyzdz i i pavyzd|) (2r.6 puslap|*)
1. USB kameros valdymas ir swgna\o gavimas i§ jos 4. SDI: swgna\o perdavimas i$ kameros j vaizdo iSvesties

2. HDMI: signalo perdavimas is kameros j vaizdo jrenginj (reikalingas keitiklis (SDI/USB))

iSvesties jrenginj (jskaitant atskirg momtorm) 5. RS485: kameros valdymas ir signalo gavimas i$ jos (galima
3. LAN: kameros valdymas ir signalo gavimas i$ jos  lygiagreciai prijungti kamery grupe)

(per IP protokolg) 6. RS232: kameros valdymas ir signalo gavimas i$ jos (galima

nuosekliai prijungti kamery grupe)
Automatinis stebéjimas (zr. 7 puslapj*)

A - Vienas objektas B - Daugiau nei vienas objektas
1. Vaizdo ieskiklio nukreipimas 1. Vaizdo ieskiklio nukreipimas
2. Stebéjimo funkcijos jjungimas 2. Stebéjimo funkcijos jjungimas
3. Automatinis stebéjimas ekrane 3. Stebimo objekto pasirinkimas
4. Automatinis stebéjimas ekrane
Ekrano meniu 1 isank ir PTZ funkcij Idymo pavyzdij) (zr 8 puslapj*)
1. Mygtukai objektyvo pakrelplmul ir pasuklmul valdyti 7. Laukas ammmo/tohnlmo greiciui nustatyti
2. Patvirtinimo mygtukas 8. Laukas fokusavimo greiciui nustatyti
3. Vaizdo artinimo/tolinimo mygtukai 9. Mygtukas iSankstiniam nustatymui i$saugoti
4. Fokusavimo mygtukai 10. Mygtukas iSankstiniam nustatymui aktyvinti
5. Laukas objektyvo pasukimo greiciui nustatyti 11. Laukas iSankstinio nustatymo numeriui jvesti

6. Laukas objektyvo palenkimo greiciui nustatyti

Sustabdyto kadro funkcija (zr. 8 puslapj*)

1. Ekrane rodomo vaizdo sustabdymas (nuoseklus nepertraukiamas mygtuky paspaudimas)
2. Vaizdo srauto perziaros tesimas (nuoseklus nepertraukiamas mygtuky paspaudimas)
|rengimo pavyzdZiai (Zr. 9 puslapj*)

1. Jrengimas ant horizontalaus pavirsiaus (pavyzdZiui, ant stalo)

2. [rengimas ant sienos (naudojant montavimo ant sienos rinkinj)

*Vaizdai pateikiami tik susipazinimo tikslais.
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Specifikacijos Elektros maitinimas: DC 12 V, 2,0 A, 24,0 W. Jutiklis: 1/2,8", CMOS, 84 MP, UHD (4K, < 60 kadry/sek.).
Vaizdo signalo glaudinimas: MJPG/H.264/H.265/YUY2. 2iurejimo kampas: 89,5° (jstrizai) / 49,9°
(vertikaliai) / 80,8° (horizontaliai). Zidinio nuotolis: 3,47-41,65 mm. Fokusavimo atstumas: > 1 m.
Artinimas: optinis (12x), skaitmeninis (16x). Objektyvo pakreipimas: 120° (-30°~+90°, tolerancija 6 %),
objektyvo pasukimas: 340° (+170°, tolerancija 6 %). Mikrofonai (stebéjimas): 2 vnt. Balso jraSymo
spindulys: < 6 m. Sasajos suderinamumas: Windows / Android / Mac OS / Linux. Spalva: pilka. Korpuso
medziaga: ABS plastikas, metalas. Matmenys (IxPxA): 223x154,8x165 mm. Neto maseé: 1,8 kg

Prijungimo HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
53sajos Protokolai: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast
Funkcijos Konferenciniai skambuciai. Prijungimas pagal savaiminio diegimo technologija. Nuotolinis valdymas.

Objektyvo pasukimas, pakreipimas, vaizdo artinimas/tolinimas (PTZ). Automatinis stebéjimas.
ISankstiniai nustatymai. Sustabdytas kadras. Galinio apsvietimo kompensavimas. Triuksmo
isfiltravimas

Eksploatavimo | Temperatira: 0...+40 °C. Drégmé: 10-90 % (be kondensacijos)

salygos
Pakuoteés turinys |4K PTZ kamera Alpha PSVCCU8BN002, maitinimo adapteris, EU maitinimo kabelis, UK maitinimo kabelis,
USB Type A/C kabelis, RS232 kabelis, objektyvo dangtis, NV pultas, montavimo ant sienos rinkinys,
trumpasis naudotojo vadovas, garantinis talonas

Garantija 1 metai, jei vietos jstatymai nenumato kitaip (zr. prestigis lutions.c

Tarnavimo laikas [2 metai

Paruosimas eksploatavimui

DEMESIO! Prie$ pradédami eksploatuoti jrenginj, atidZiai perskaitykite skyriuje ,Saugos technikos taisyklés” pateikta
informacija.

1. 13pakuokite kamera. |renkite ja jums patogiu budu (RII. Ryio jrenginys (pavyzdziui, kompiuteris, interaktyvusis
skydelis) turi bati jungiamojo kabelio ilgio ribose. Elektros lizdas turi bati maitinimo kabelio ilgio ribose.

Isitikinkite, kad néra jokiy kliaciy (uZtvary, pasaliniy daikty, atspindincios 3viesos), trukdanciy IR signalo perdavimui i§
NV pulto j kamera.

2. Prijunkite kamera prie rysio jrenginio. Tam prijunkite reikalingus kabelius prie kameroje ir rySio jrenginyje esanciy
Jjungciy. Kamere yra Sios jungtys:

- HDMI OUT jungtis — didelio ry$kumo vaizdo ir garso signalui perduoti (pavyzdziui, j kompiuterj, monitoriy);

- 3G-SDI OUT jungtis — didelio rySkumo vaizdo ir garso signalui perduoti per bendraasj kabelj iki 150 m atstumu be
papildomo signalo stiprinimo;

- LINE IN jungtis — garso signalui i iSorinio mikrofono priimti;

- RS485 jungtis — valdymo komandoms priimti ir vaizdo bei garso signalui perduoti (jskaitant kamery grupei);

- USB 3.0 (Type C) jungtis — valdymo komandoms priimti ir vaizdo bei garso signalui perduoti (prijungimas pagal
savaiminio diegimo technologija);

- RS232 jungtys (IN, OUT) - valdymo komandoms priimti ir vaizdo bei garso signalui perducti (jskaitant kamery grupei);

- LAN jungtis (PoE+) — valdymo komandoms priimti ir vaizdo bei garso signalui perduoti (naudojant IP protokola) su
galimybe maitinti kamera.

PASTABA. Prijungimui laidiniu badu pakuotéje pridédami tik USB Type A/C ir RS232 kabeliai. Rysio jrenginiai pakuotéje
nepridédami.

PASTABA. Signalo kokybé priklauso nuo kabelio charakteristiky, todél naudokite originalius sertifikuotus kabelius.

Eksploatavimas

1. Prijunkite maitinimo adapterj prie maitinimo jungties {]-14). Adapterio kidtuka jkiskite j elektros lizda. |junkite ry3io jrengini,
prie kurio prijungta kamera. Jjunkite kamera paspausdami jos korpuse esantj perjungiklj ]-15). Kamera veiks budgjimo
rezimu, busenos indikatoriusﬁ-S) 3vytes 7alia spalva. Paspauskite NV pulto maitinimo mygtuka @[[l-1) - kamera persijungs j
veikimo rezima, indikatorius @}-5) Svytés mélyna spalva. Kiekvieng kartg paspaudus NV pulto mygtukus, jo indikatorius @I}
2) vieng karta sumirksés balta spalva.

2. Palaukite prane$imo apie sékmingo kameros prisijungimo prie rySio jrenginio. Operacinés sistemos (OS)
nustatymuose pasirinkite §j kamera kaip numatytajj garso ir vaizdo 3altinj (kameros pavadinimas nurodytas ant jos
korpuso).

3. Kai ekrane pasirodys i$ kameros gaunamas vaizdas, sureguliuokite objektyvo pakreipimo ir pasukimo kampus. Kamera
valdoma:

- naudojant NV pulta @[D. Spauskite pulto mygtukus pagal jy paskirt;

- naudojant ekrano meniu, rodoma rysio jrenginyje ﬁ). Jéjimui paspauskite NV pulto mygtuka Menu (Meniu) {I-12);
- naudojant PTZ kamery valdymo konsole (konsolé pakuotéje nepridédama).

32 © 2023 Prestigio Solutions



Prestigio
PSVCCUBNO002

PASTABA. Ekrano meniu pasiekiamas angly, rusy, latviy, lenky ir ukrainieciy kalbomis. Paspauskite NV pulto mygtuka
Menu (Meniu) [[[]-12). Ekrane rodomame pagrindinio meniu pasirinkite Setup (Nustatymas) -> Language (Kalba).
Pasirinke kalba i saraso, paspauskite patvirtinimo mygtuka ([I1-9).
4. Konferenciniams skambuciams atlikti naudokite atitinkamas programéles. Pagal nutyléjima kameros veikimui
nereikalinga speciali programiné jranga. Ji integruojama su rysio jrenginyje jdiegtomis vaizdo rysio programélémis ir
veikia kartu su jy funkcijomis (pavyzdziui, vaizdo jraSymas, momentiné ekrano kopijos karimas, fono nustatymas).
5. PTZ funkcija leidZia keisti objektyvo pakreipimo ir pasukimo kampus bei artinti ir tolinti vaizda. Tai reikalinga,
pavyzdziui, automatiniam filmuojamy objekty stebejimui (I
6. Sekant iSsaugoti ir greitai pereiti j tam tikrus vaizdo nustatymus (pavyzdziui, artinimo nustatymai, pasukimo kampa,
pakreipimo kampa), kameros atmintyje kuriami iSankstiniai nustatymai. Atlikite Siuos veiksmus
- paspauskite NV pulto mygtuka Preset (I3ankstinis nustatymas) ([[]-7), kad i¢kviestuméte ekrano meniu ({;

- lauke Preset (I3ankstinis nustatymas) (\'4-11) jveskite skaic¢iy nuo 0 \k\ 254 naudodami skaitmeny mygtukus ([I-4)
- norédami i$saugoti iSankstinj nustatyma, paspauskite mygtuka Set (Nustatyti)
- norédami iSkviesti i$saugota iSankstinj nustatyma, jveskite jo numerj (Zr. auk
(Skambinti) ({-10).
7. Vaizdo signalo perziara galima pristabdyti ir testi paspaudziant NV pulto mygtuky kombinacija (). Prireikus artinkite
ir tolinkite bei perkelkite ekrane rodoma vaizda spausdami mygtukus ([l-13, [l-10).

aLj) ir paspauskite mygtuka Call

Saugos technikos taisyklés

DEMESIO! Siame dokumente pateikti jspéjimai, atsargumo priemoneés ir nurodymai neapima visy galimy ir pavojingy
situacijy. Naudojant jrenginj, reikia vadovautis sveiku protu.

1. Nepadékite jrenginio dulkétose ar drégnose vietose, kad iSvengtuméte vidinio trumpojo jungimo. Jrenginys néra
nepralaidus vandeniui, neleiskite skysciy patekimo ant jo.

2. Saugokite jrenginj nuo bet kokiy Silumos altiniy (pavyzdziui, nuo elektrinio Sildytuvo) ir tiesioginiy saulés spinduliy.
3. Jsitikinkite, kad jrenginys yra stabiliai padétas jrengimo vietoje.

4. Kabelius prijunkite ir atjunkite tik tada, kai kameros maitinimas yra isjungtas.

5. llga laika nenukreipkite kameros j ryskia Sviesa skleidziancius objektus.

6. Nejkiskite j jrenginio jungtis pasahmu daikty ir nenaudokite jégos prijungimo metu — tai gali privesti prie jungciy
pazeidimo.
7. Kabelius padeékite vietose, kuriose néra nenumatyto iSorinio poveikio rizikos. Neleiskite kabeliy sulankstymy ar
suznybimy.

8. |rengdami arba perkeldami kamera, laikykite jg tik uz pagrindo.

9. Nebandykite rankiniu budu pasukti ar pakreipti kameros objektyvo.

10. Jrenginyje ir prieduose yra mazy detaliy — kad iSvengtuméte jy atsitiktinio nurijimo vaiky, laikykite vaizdo kamera
Jjiems nepasiekiamoje vietoje.

11. Palaikykite kameros objektyva $vary. Valymui naudokite sausa, minksta ir nepukuotg $luoste; nenaudokite vandens ar
agresyviy skysciy.

12.Kad Iévengtumete pazeidimy, neleiskite jrenginio kritimy ar smagiy j jj.

13.Jrenginio prieziaros klausimais krelpkltes A techninio palaikymo tamyba. Remonta leidziama atlikti tik techninés priezitros
centruose (centry adresus Zr. prestigi com). Netaisykite jrenginio patys.

Trikéiy 3alinimas

1. Kamera neveikia su konferenciniy skambuciy programéle:

- dabartiné programélés versija yra pasenusi. Patikrinkite, ar yra atnaujinimy, ir jsitikinkite, kad naudojama naujausia ios
programelés versija;

- garsas arba vaizdas nustatytas neteisingai. |sitikinkite, kad kamera nustatyta kaip garso ir vaizdo jvesties jrenginys OS
nustatymuose. Patikrinkite, ar objektyvas neuzdengtas dangtimi. Patikrinkite rysio jrenginio garsumo nustatymus.
Prireikus padidinkite garsuma;

- prie rysio jrenginio prijungti keli vaizdo jrenginiai. OS nustatymuose pasirinkite i$ saraso naudojama kamera kaip
numatytajj jrenginj;

- kamera netinkamai prijungta prie rysio jrenginio. Patikrinkite, ar kabelis patikimai prijungtas prie jungties. Prireikus
atjunkite kabelj ir vél jj prijunkite.

2. Vaizdo skambucio metu ekrane rodomas vaizdas atkuriamas su pertrakiais: intemeto rysio greitis yra Zemas. Sumazinkite
kameros skiriamaja geba naudojamos konferenciniy skambuciy programélés nustatymuose.

3. Kamera reaguoja j NV mygtuky paspaudima tik i$ nedidelio atstumo arba visai nereaguoja j jj:

- NV signalo imtuva blokuoja pasalinis objektas. Pasalinkite NV signala blokuojancia kliatj;

- NV pulto maitinimo elementai yra neteisingai jdiegti arba iSsikrove. Patikrinkite poliskuma. Pakeiskite baterijas.
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n Izskats un dizaina elementi (sk. 4. lappusi *)

A - Skats no priekSpuses B - Skats no aizmugures

1. Objektivs 8. 3G-SDI OUT savienotajs

2. Slipuma Sarniri 9. Audio savienotajs LINE IN

3. Pagriesanas $arnirs 10. RS485 savienotajs

4. Mikrofoni 11. USB 3.0 (Type C) savienotajs
5. Stavokla indikators, IR talvadibas pults signala 12. RS232 savienotaji (IN, OUT)
uztveréjs 13. LAN savienotajs (PoE+)

6. lerices atiestatiSanas poga 14. Baro$anas savienotajs

7. HDMI OUT savienotajs 15. Barosanas sledzis

PIEZIME. Elementi ar numuru 5 ir apvienoti viena bloka un paslépti ar aizsargvacinu.

m Talvadibas pults (sk. 5. lappusi *)

Barosanas poga

Pogas nospiesanas indikators

Kameru izvéles pogas (stradajot ar grupu, kura ir lidz 4 kameram)

Ciparu pogas

Programmeéjamie funkciju pogas (lietojami kopa ar citam pogam)

Pogas automatiskas izseko$anas vadibai. [F3] ("leslégt"”) un ("lzslegt") tiek izmantoti $im modelim
Prieksiestatijumu izveides poga (izmanto kopa ar ciparu pogam)

PriekSiestatijlumu atiestatiSanas poga

Poga apstiprinasanai / objektiva atgrieanai noklusejuma pozicija (0° slipums un pagrieziens)
10. Pogas izvélnes navigacijai / objektiva slipuma un pagrie$anas kontrolei

11. Poga, lai atgrieztos iepriekséja izvélnes limeni

12. OSD izvélnes atvérsanai / aizvérsanai poga

13. Lénas un atras talummainas pogas

14. Aizmugures gaismas kompensacijas poga

15. Objektiva atpakalgaitas poga

16. Objektiva slipésanas un pagriesanas parbaudes poga

17. Fokusa pogas (autofokuss, manualais fokuss taluma un tuvuma)

OONOUITAWN =

PIEZIME. Talvadibas pults ir nepieciesamas 2 AAA baterijas (nav ieklautas komplekta).

m Savienojumu piemeéri ar sakaru ierici (ka pieméru izmantojot datoru) (sk. 6. lappusi *)

1. USB: kameras vadiba un signala uztversana 4. SDI: signala parraide no kameras uz attéla izejas ierici

2. HDMI: signala parraide no kameras uz attéla izejas (nepieciesams parveidotajs (SDI/USB))

ierici (tostarp atsevisku monitoru) 5. RS485: kameras vadiba un signala uztversana (iespéjams
3. LAN: kameras vadiba un signala uztversana (IP paraléls savienojums kameru grupai)

protokols) 6. RS232: kameras vadiba un signala uztversana (iespéjams

virknes savienojums kameru grupai)
Automﬁtiska izseko3ana (sk. 7. lappusi *)

A - Viens objekts B - Vairak neka viens objekts
1. Skatu meklétaja iestatisana 1. Skatu meklétaja iestatisana
2. Izseko$anas funkcijas aktivizésana 2. Izseko$anas funkcijas aktivizésana
3. Automatiska izseko$ana ekrana 3. Izsekojama objekta izvéle
4. Automatiska izsekosana ekrana
OSD izvél (PTZ un prieksi j vadibas piemérs) (sk. 8. lappusi *)
1. Objektiva slipuma un pagriesanas vadibas pogas 7. Lauks talummainas atruma iestatisanai
2. Apstiprinasanas poga 8. Lauks fokusa atruma iestatisanai
3. Attélu talummainas pogas 9. Prieksiestatijumu saglabasanas poga
4. Fokusa pogas 10. Priekiestatijumu aktivizésanas poga
5. Lauks objektiva pagrieSanas atruma iestatisanai 11. Lauks prieksiestatijumas numura ievadisanai

6. Lauks objektiva slipuma atruma iestatiSanai

Kadra apturésanas funkcija (sk. 8. lappusi *)
1. Attéla apturésana uz ekrana (seciga nepartraukta pogu nospiesana)
2. Video signala skati$anas atsaksana (seciga nepartraukta pogu nospiesana)

Uzstadisanas pieméri (sk. 9. lappusi *)
1. Uzstadisana uz horizontalas virsmas (pieméram, galda)
2. Sienas montaza (izmantojot sienas montazas komplektu)

* Attéli ir tikai ilustrativi.
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Specifikacijas Barosanas avots: DC 12 V, 2,0 A, 24,0 W. Sensors: 1/2,8", CMOS, 8,4 MP, UHD (4K, < 60 fps). Video
kompresija: MJPG/H.264/H.265/YUY2. Skata lenkis: 89,5° (pa diagonali) / 49,9° (vertikali) / 80,8°
(horizontali). Fokusa attalums: 3,47-41,65 mm. FokuséSanas attalums: > 1 m. Palielinajums: optiskais
(12x), digitalais (16x). Objektiva slipums: 120° (-30°~+90°, pielaide 6 %), objektiva pagriesana: 340°
(£170°, pielaide 6 %). Mikrofoni (izseko$ana): 2 gab. Balss uztverSanas radiuss: < 6 m. Saskarnes saderiba:
Windows / Android / Mac OS / Linux. Krasa: peléka. Korpusa materials: ABS plastmasa, metals. zmérs
(GxPxA): 223x154,8x165 mm. Neto svars: 1,8 kg

Savienotaji HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
Protokoli: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast
Funkcijas Konferences zvans. Plug and Play savienojuma tehnologija. Talvadiba. Objektiva pagriesana, slipums,

attéla talummaina (PTZ). Automatiska izseko$ana. Prieksiestatijumi. Kadra apturésana. Aizmugures
gaismas kompensacija. Trok$na samazinasana

Darba apstakli  [Temperatara: 0...+40 °C. Mitrums: 10-90 % (bez kondensacijas)

Piegades pakete [4K PTZ kamera Alpha PSVCCUBNOO2, stravas adapteris, EU stravas kabelis, UK stravas kabelis, USB Type
A/C kabelis, RS232 kabelis, objektiva vacins, talvadibas pults, sienas stiprinajuma komplekts, atra
lietoSanas pamaciba, garantijas karte

Garantija 1 gads, ja vien vietéjie tiesibu akti nenosaka citadi (sk. prestigi lutions.c

Kalposanas laiks [2 gadi

Sagatavosana lietosanai

BRIDINAJUMS! Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet informaciju, kas sniegta sadala "DroSibas instrukcijas".

1. Izpakojiet kameru. Instalgjiet to jums érta veida (ID). Sakaru iericei (pieméram, datoram, interaktivajam panelim)
Jjaatrodas savienojuma kabela garuma. Kontaktligzdai jaatrodas stravas kabela garuma.

Parliecinieties, ka nav $keérS|u (bloku, sveskermenu, atspidumu), kas traucé infrasarkano staru signalam no talvadibas
pults uz kameru.

2. Savienojiet kameru ar sakaru ierici. Lai to izdaritu, savienojiet nepiecieSamos kabelus ar savienotajiem kamera un
sakaru ierice. Kamera ir pieejami $adi savienotaji:

- HDMI OUT savienotajs — augstas izskirtspéjas video un audio parraidei (pieméram, uz datoru, monitoru);

- 3G-SDI OUT savienotajs — augstas izskirtspéjas video un audio parraidei pa koaksialo kabeli lidz 150 m bez papildu
signala pastiprinasanas;

- LINE IN savienotajs — audio sanemsanai no aréja mikrofona;

- RS485 savienotajs — vadibas komandu sanemsanai un video un audio signalu parraidei (ari kameru grupam);

- USB 3.0 (Type C) savienotajs — vadibas komandu sanemsanai un video un audio signalu parraidei (Plug and Play
savienojums);

- RS232 savienotaji (IN, OUT) — vadibas komandu sanemsanai un video un audio signalu parraidei (ari kameru grupam);

- LAN (PoE+) savienotajs — vadibas komandu sanemsanai un video un audio signalu parraidei (izmantojot IP protokolu)
ar iespéju kamerai piegadat elektroenergiju.

PIEZIME. Vadu savienojumiem ir ieklauti tikai USB Type A/C un RS232 kabeli. Sakaru ierices nav ieklautas piegades
komplekta.

PIEZIME. Signala kvalitate ir atkariga no kabela ipasibam, tapéc izmantojiet originalus sertificétus kabelus.

Ekspluatacija

1. Savienojiet stravas adapteri ar stravas savienotaju @]-14). lespraudiet adaptera kontaktdaksu stravas kontaktligzda.

lesledziet sakaru ierici, pie kuras ir pieslégta kamera. leslédziet kameru, nospiezot sledzi uz kameras korpusa (}-15). Kamera

atradisies gaididanas rezima, un stavokla indikators fl-5) iedegsies zala krasa. Nospiediet talvadibas pults baroanas pogu
-1) — kamera pariet darba rezima, indikators ([]}-5) iedegas zila krasa. Katru reizi, kad tiek nospiestas talvadibas pults pogas,

tas indikators ({Il-2) vienreiz mirgo balti.

2. Sagaidiet pazinojumu, ka kamera ir veiksmigi savienota ar sakaru ierici. Operétajsistémas (OS) iestatijumos izvélieties

S0 kameru ka nokluséjuma audio un attéla avotu (kameras nosaukums ir noradits uz kameras korpusa).

3. Kad ekrana paradas attéls no kameras, noreguléjiet objektiva slipumu un pagrieSanu. Kamera tiek kontroléta:

- izmantojot talvadibas pulti (). Nospiediet talvadibas pults pogas atbilstosi to mérkim;

- izmantojot OSD izvélni, kas paradas sakaru ierice (K. Nospiediet talvadibas pults pogu Menu (Izvélne), lai ieietu

izvélné -12);

- izmantojot PTZ kameras vadibas konsoli (konsole nav ieklauta komplekta).

PIEZIME. OSD izvélne ir pieejama anglu, krievy, latviedu, polu un ukrainu valoda. Nospiediet talvadibas pults Menu

(Izvélne) pogu m-WZ). Galvena izvélné uz ekrana izvélieties Setup (lestatisana) -> Language (Valoda). Péc valodas

izvéles no saraksta nospiediet apstiprinasanas pogu ([ll-9).
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4. Izmantojiet atbilstosas lietotnes, lai veiktu konferences zvanus. Péc nokluséjuma kameras darbibai nav nepieciesama
ipasa programmatara. Ta integréjas ar sakaru iericé instalétajam videokomunikacijas lietotném un darbojas kopa ar to
funkcijam (pieméram, video ierakstisana, ekranuznémums, fona iestatijumi).

5. PTZ funkcija lauj mainit objektiva slipuma un pagriesanas lenkus, tuvinat un talinat attélu. Tas ir nepiecieSams,
pieméram, automatiskai subjekta izsekosanai ([

6. Lai saglabatu un atri parslégtos uz noteiktiem attéla iestatijumiem (pieméram, talummainu, pagriesanu, slipumu),
kameras atmina tiek izveidoti priekSiestatijumi. Rikojieties $adi:

- nospiediet talvadibas pulta pogu Preset (Prieksiestatijums) {[]-7), lai atvértu OSD izvelni ()

- lauka Preset (Prieksiestatijums) -11) ievadiet skaitli no 0 lidz 254, izmantojot ciparu pogas m-4);

- nospiediet pogu Set (lestatit) , lai saglabatu prieksiestatijumu;

- lai izsauktu saglabato prieksiestatijumu, ievadiet ta numuru (sk. ieprieks) un nospiediet Call (Izsaukt) pogu ({-10).
7. Video signala skati3anos var apturét un atsakt, nospiezot talvadibas pults pogu kombinaciju (K. Ja nepieciesams,
palieliniet un parvietojiet attélu uz ekrana, nospiezot pogas ([I]-13, [lI-10).

Drosibas instrukcijas

BRIDINAJUMS! Saja dokumenta ietvertie bridinajumi, piesardzibas pasakumi un noradijumi neaptver visas
iespéjamas un bistamas situacijas. Lietojot ierici, rikojieties ar veselo sapratu.

1. Nenovietojiet ierici puteklainas vai mitras vietas, lai izvairitos no iekSejiem issavienojumiem. lerice nav
adensnecaurlaidiga, nelaujiet tai saskarties ar skidrumiem.

Nepaklaujiet ierici karstuma avotiem (pieméram, elektriskajiem silditajiem) vai tieSiem saules stariem.

Parliecinieties, ka ierice ir stabili novietota uzstadi$anas vieta.

Kabelus savienojiet un atvienojiet tikai tad, kad kameras barosana ir izslégta.

Nenovirziet kameru uz objektiem, kas ilgstosi izstaro spilgtu gaismu, uz ilgu laiku.

. Savienotajos neievietojiet sveskermenus un savienojot neizmantojiet spéku, jo tas var sabojat savienotajus.
Novietojiet kabelus vietas, kur nepastav neparedzétu aréju traucéjumu risks. Nepielaujiet, ka kabeli tiek sastiepti vai
saspiesti.

8. Uzstadot vai parvietojot kameru, turiet to tikai par pamatni.

9. Neméginiet manuali pagriezt vai noliekt kameras objektivu.

10. lericé un piederumos ir mazas detalas — lai izvairitos no nejausas norisanas, turiet videokameru bérniem nepieejama
vieta.

11.Uzturiet kameras objektivu tiru. TiriSanai izmantojiet sausu, mikstu, bezpliksnu dranu; nelietojiet adeni vai agresivus
Skidrumus.

12. Lai izvairitos no ierices bojajumiem, izvairieties no tas nomesanas vai trieciena.

13.Ja jums ir kadi jautajumi par ierices apkopi, sazinieties ar tehnisko atbalstu. Remontu drikst veikt tikai servisa centra (centru
adreses sk. prestigio-solutions.com). Neremontgjiet ierici pasi.

Nounswp

Problému novérana

1. Kamera nedarbojas kopa ar konferences zvanam lietotne:

- pasreizéja lietotnes versija ir novecojusi. Parbaudiet, vai nav pieejami atjauninajumi, un parliecinieties, vai izmantojat
Jjaunako 3is lietotnes versiju;

- skana vai video nav pareizi iestatits. Parliecinieties, ka kamera ir iestatita ka skana un video ievades ierice
operétajsistémas iestatijumos. Parbaudiet, vai objektivs nav aizsegts ar vacinu. Parbaudiet sakaru ierices skaluma
iestatijumus. Ja nepiecieSsams, palieliniet skalumu;

- sakaru iericei ir pievienotas vairakas video ierices. OS iestatijumos saraksta izvéliet kameru, kas tiks izmantota ka
nokluséjuma ierice;

- kamera nav pareizi savienota ar sakaru ierici. Parbaudiet, vai kabelis ir drosi savienots ar savienotaju. Ja nepieciesams,
atvienojiet kabeli un pievienojiet to no jauna.

2. Videozvana laika attéls ekrana ir nepastavigs: intemeta savienojuma atrums ir léns. Samaziniet kameras izSkirtsp&ju
izmantotas konferences zvanu programmas iestatijumos.

3. Kamera reagé uz talvadibas pults pogam tikai no neliela attaluma vai nereagé vispar:

- talvadibas pults signala uztvergjs ir blokéts ar sveSkermeni. Noverst traucéjumus talvadibas pults signalam;

- talvadibas pults baterijas ir nepareizi uzstaditas vai izsmeltas. Parbaudiet polaritati. Nomainiet baterijas.
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n Vedere ioara si el de tie (vezi pagina 4 *)

A - Vedere din fata B - Vedere din spate

1. Obiectiv 8. Conector 3G-SDI OUT

2. Balamale de inclinare 9. Conector audio LINE IN

3. Balama pivotanta 10. Conector RS485

4. Microfoane 11. Conector USB 3.0 (Type C)
5. Indicator de stare, receptor de semnal IR de 12. Conectori RS232 (IN, OUT)
telecomanda 13. Conector LAN (PoE+)

6. Buton de resetare a dispozitivului 14. Conector de alimentare

7. Conector HDMI OUT 15. Comutator de alimentare

NOTA. Elementele numarul 5 sunt combinate intr-o singura unitate si sunt ascunse de un capac de protectie.

m Telecomanda (vezi pagina 5 *)

Butonul de alimentare

Indicator de apasare a butoanelor

Butoane de selectare a camerei (atunci cand lucrati cu un grup de pana la 4 camere)

Butoane numerice

Butoane functionale programabile (utilizate in combinatie cu alte butoane)

Butoane de control pentru urmérirea automata. Pentru acest model se utilizeaza [F3] (,Porniti”) si [F4] (,Opriti”)
Butonul de presetare (utilizat impreuna cu butoanele numerice)

Butonul de resetari presetarilor

Buton pentru confirmarea / returnarea obiectivului in pozitia implicita (inclinare si rotire de 0°)
10. Butoane pentru navigarea in meniu / controlul inclinarii si rotirii obiectivului

11. Buton pentru a reveni la nivelul anterior al meniului

12. Buton de apelare / iesire a meniului de pe ecran

13. Butoane de zoom lent si rapid al imaginii

14. Butonul de compensare a luminii din spate

15. Butonul de inversare a obiectivului

16. Buton de verificare a inclinarii si rotirii obiectivului

17. Butoane de focalizare (focalizare automata, focalizare manuala la distanta si la apropiere)

OONOUVITAWN =

NOTA. Telecomanda necesitd 2 baterii AAA (nu sunt incluse).

le de iuni la un di itiv de i (fol i ca lu un ) (vezi pagina 6 *)
1. USB: controlul camerei si receptia camerei 4. SDI transmiterea semnalului de la camera la dispozitivul de
2. HDMI: transmiterea semnalului de la camera la iesire a imaginii (este necesar un convertor (SDI/USB))
dispozitivul de iesire a imaginii (inclusiv la un 5. RS485: gestionarea si receptia camerei (este posibila
monitor separat) conectarea in paralel a unui grup de camere)
3. LAN: gestionarea si receptie a camerei (prin 6. RS232: gestionarea camerei si receptia semnalului de la
protocolul IP) acesta (este posibil sa conectati un grup de camere in serie)
Urma automata (vezi pagina 7 *)
A - Un obiect B - Mai mult de un obiect
1. Ghidarea vizorului 1. Ghidarea vizorului
2. Activarea functiei de urmarire 2. Activarea functiei de urmarire
3. Urmarire automata pe ecran 3. Selectarea unui obiect de urmarit

4. Urmarire automata pe ecran

Meniul de ecran (de exemplu, gestionarea functiei PTZ si presetari) (vezi pagina 8 *)
1. Butoane de gestionarea al inclinarii si rotirii obiectivului 7. Campul pentru setarea vitezei de zoom

2. Butonul de confirmare 8. Campul pentru setarea vitezei de focalizare

3. Butoane de marire a imaginii 9. Butonul de salvare a presetarilor

4. Butoane de focalizare 10. Butonul de activare a preselectiei

5. Campul pentru setarea vitezei de rotatie a obiectivului 11. Campul pentru introducerea unui numar prestabilit

6. Campul pentru setarea vitezei de inclinare a obiectivului

Functia de stop-cadru a imaginii (vezi pagina 8 *)
1. Oprirea imaginii de pe ecran (apasarea continua si consecutiva a butoanelor)
2. Reluarea vizionarii semnalului video (apésare continua si consecutiva a unui buton)

Exemple de instalare (vezi pagina 9 *)
1. Instalare pe o suprafata orizontala (de exemplu, pe masa)
2. Montare pe perete (cu ajutorul unui kit de montare pe perete)

* Imaginile sunt prezentate doar in scop informativ.
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Specificatii Sursa de alimentare: DC 12 V, 2,0 A, 24,0 W. Senzor: 1/2,8 inch, CMOS, 84 MP, UHD (4K, < 60 fps).
Compresie video: MJPG/H.264/H.265/YUY2. Unghi de vizualizare: 89,5° (diagonald) / 49,9° (verticald) /
80,8° (orizontala). Lungime focald: 3,47-41,65 mm. Distanta de focalizare: > 1 m. Marire: optica (12x),
digitald (16x). Tnclinarea obiectivului: 120° (-30°~+90°, toleranta 6 %), rotatia obiectivului: 340° (+170°,
toleranta 6 %). Microfoane (urmarire): 2 buc. Raza de captare a vocii: < 6 m. Compatibilitatea interfetei:
Windows / Android / Mac OS / Linux. Culoare: gri. Materialul corpului: plastic ABS, metal. Dimensiuni
(LxLxH): 223x154,8x165 mm. Greutate neta: 1,8 kg

Interfete de HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
conectare Protocoale: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast

Functii Apel conferinta. Tehnologie de conectare Plug and Play. Telecomanda. Rotiti, inclinati obiectivul,
mariti imaginea (PTZ). Urmarire automata. Presetarea setarilor. Stop-cadru. Compensarea luminii de
fundal. Anularea zgomotului

Conditii de Temperatura: 0...+40 °C. Umiditate: 10-90 % (fara condensare)

functionare

Continutul Camera PTZ 4K Alpha PSVCCUBNO002, adaptor de alimentare, cablu de alimentare EU, cablu de

livrarii alimentare UK, cablu USB Type A/C, cablu RS232, capac pentru obiectiv, telecomanda, kit de montare
pe perete, ghid de pornire rapida, card de garantie

Garantie 1 an, cu exceptia cazului in care legislatia locala prevede altfel (vezi prestigio-solutions.c

Durata de viata |2 ani

Pregatirea pentru utilizare

ATENTIE! Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi cu atentie informatiile din sectiunea ,Instructiuni de siguranta”.

1. Despachetati aparatul foto. Instalati- intr-un mod convenabil pentru dumneavoastra (fID. Dispozitivul de
comunicare (de exemplu, computer, panou interactiv) trebuie sa se afle in limita lungimii cablului de conectare. Priza
trebuie sa se afle in limita lungimii cablului de alimentare.

Asigurati-va ca nu exista obstacole (obstructii, obiecte straine, stralucire) in calea semnalului IR de la telecomanda la
camera.

2. Conectati camera la dispozitivul de comunicare. Pentru aceasta, conectati cablurile necesare la conectorii de pe
camera si de pe dispozitivul de comunicare. Pe camera sunt disponibili urmatorii conectori:

- conector HDMI OUT - pentru transmiterea de continut video si audio de inalta definitie (de exemplu, catre un
computer, un monitor);

- conector 3G-SDI OUT - pentru transmisie video si audio de inalta definitie prin cablu coaxial pana la 150 m fara
amplificare suplimentara a semnalului;

- conector LINE IN — pentru a primi un semnal audio de la un microfon extern;

- conector RS485 — pentru primirea comenzilor de gestionarea si transmiterea semnalelor video si audio (de asemenea,
pentru grupuri de camere);

- conector USB 3.0 (Type C) - pentru comenzi de gestionarea si transmiterea video si audio (conexiune Plug and Play);

- conectori RS232 (IN, OUT) — pentru primirea comenzilor de gestionarea si transmiterea semnalelor video si audio (de asemenea,
pentru grupuri de camere);

- conector LAN (PoE+) — pentru primirea comenzilor de gestionarea si transmiterea semnalelor video si audio (prin
protocolul IP), cu posibilitatea de a alimenta camera cu energie electrica.

NOTA. Pentru conexiunile prin cablu, sunt incluse doar cablurile USB Type A/C si RS232. Dispozitivele de comunicare nu
sunt incluse in domeniul de aplicare a livrarii.

NOTA. Calitatea semnalului depinde de caracteristicile cablului, deci utilizati cabluri originale certificate.

Exploatare

1. Conectati adaptorul de alimentare la conectorul de alimentare []-14). Conectati fisa adaptorului la o priza de curent. Porniti
dispozitivul de comunicare la care este conectatd camera. Porniti camera apasand comutatorul de pe corpul camerei @fJ-15).
Camera se va afla in modul de asteptare, iar indicatorul de stare (f]-5) se va aprinde in verde. Apésati butonul de alimentare
de pe telecomanda ([]-1) - camera intrd in modul de functionare, LED-ul @l-5) se aprinde in albastru. De fiecare data cand
sunt apésate butoanele de pe telecomand, indicatorul (f]-2) va clipi alb o data.

2. Asteptati notificarea despre conectarea cu succes a camerei la dispozitiv pentru comunicare. In setérile sistemului de
operare (OS), selectati aceastd camera ca sursa audio si de imagine implicita (numele camerei este indicat pe corpul camerei).
3. Cand imaginea camerei apare pe ecran, reglati unghiurile si rotatia obiectivului. Se efectua gestionarea camerei:

- cu ajutorul telecomenzii ﬁ). Apasati butoanele telecomenzii in conformitate cu scopul lor;

- utilizand meniul de ecran afisat pe dispozitivul de comunicare (). Pentru a intra in meniu, apésati butonul Menu
(Meniu) de pe telecomanda (m-WZ);

- utilizdnd consola de gestionarea a camerei PTZ (consola nu este inclusa).
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NOTA. Meniul de ecran este disponibil in limbile englez, rusa, letond, poloneza si ucraineana. Apasati butonul Menu
(Meniu) de pe telecomanda 2). Din meniul ecranului principal, selectati Setup (Setari) -> Language (Limba).
Dupa selectarea unei limbi din list3, apasati butonul de confirmare ([[J-9).

4. Utilizati aplicatiile adecvate pentru a efectua teleconferinte. in mod implicit, nu este necesar niciun software special
pentru functionarea camerei. Se integreaza cu aplicatiile video instalate pe dispozitivul de comunicare si functioneaza
impreuna cu functiile acestora (de exemplu, inregistrare video, captura de ecran, setarea fundalului).

5. Functia PTZ va permite sa schimbati unghiul obiectivului, sa rotiti si sa mariti imaginea. Acest lucru este necesar, de
exemplu, pentru urmarirea automata a subiectilor ([

6. Pentru a stoca si a comuta rapid la anumite setari ale imaginii (de exemplu, zoom, panoramare, inclinare), se creeaza
presetari in memoria camerei. Procedati dupa cum urmeaza:

x- apasati butonul de Preset (Presetare) -7) de pe telecomanda pentru a afisa meniul de ecran );

- in campul Preset (Presetare) -1 1), introduceti un numar de la 0 la 254 cu ajutorul butoanelor numerice (m-4);

- pentru a salva presetare apasati butonul Set (Setare) 9);

- pentru a apela o presetare salvatd, introduceti numarul acesteia (vezi mai sus) si apasati butonul de Call (Apelare) -10).
7. Puteti intrerupe si relua vizionarea semnalului video prin apasarea unei combinatii de butoane de pe telecomanda
(KT Daci este necesar, mariti si deplasati imaginea pe ecran prin apasarea butoanelor ([[]-13, [lI-10).

Instructiuni de siguranta

ATENTIE! Avertismentele, precautiile si instructiunile continute in acest document nu reprezinta toate situatiile
posibile si periculoase. Folositi bunul simt atunci cand utilizati dispozitivul.

1. Nu asezati dispozitivul in zone cu praf sau umede pentru a evita scurtcircuitele interne. Dispozitivul nu este rezistent
la apa, nu permiteti ca lichidele sa intre in contact cu acesta.

Nu expuneti dispozitivul la nicio sursa de caldura (de exemplu, incélzitoare electrice) sau la lumina directd a soarelui.
Asigurati-va ca dispozitivul este pozitionat stabil la locul de instalare.

Conectati si deconectati cablurile numai atunci cdnd camera este oprita.

Nu indreptati camera catre obiecte care emit lumina puternica pentru perioade lungi de timp.

Nu introduceti obiecte strdine in conectori si nu folositi forta atunci cand conectati, deoarece acest lucru poate
deteriora conectorii.

7. Amplasati cablurile intr-un loc in care nu exista riscul de interferente externe neintentionate. Nu lasati cablurile s& se
indoaie sau sa fie ciupite.

8. Atunci cand instalati sau deplasati camera, tineti-l numai de baza.

9. Nu incercati sa rotiti sau sa inclinati manual obiectivul camerei.

10. Dispozitivul si accesoriile contin piese de mici dimensiuni — pastrati camera in afara razei de actiune a copiilor pentru
a evita inghitirea accidentala.

11. Pastrati lentilele camerei curate. Pentru curatare, utilizati o carpa uscata, moale si fara scame; nu utilizati apa sau lichide
agresive.

12. Evitati sa scapati sau sa loviti dispozitivul pentru a evita deteriorarea acestuia.

13. Daca aveti intrebari legate de intretinerea dispozitivului, va rugdm sa contactati serviciul de asistenta tehnica. Reparatiile
pot fi efectuate numai de catre un centru de service (adresele centrelor vezi pe site prestigio-solutions.com). Nu reparati
singur dispozitivul.

oA wWwN

Depanare

1. Camera nu functioneaza cu aplicatia de teleconferin
- versiunea actuala a aplicatiei nu este actualizata. Verificati daca exista actualizari si asigurati-va ca utilizati cea mai
recenta versiune a acestei aplicatii;

- sunetul sau imaginea nu este configurata corect. Asigurati-va ca camera este setat ca dispozitiv de intrare audio si
imagine in setérile sistemului de operare. Verificati daca obiectivul nu este acoperit. Verificati setarile de volum de pe
dispozitivul de comunicare. Mériti volumul daca este necesar;

- mai multe dispozitive video sunt conectate la dispozitivul de comunicare. in setérile sistemului de operare, selectati
din lista camera care urmeaza sa fie utilizata ca dispozitiv implicit;

- camera nu este conectata corect la dispozitivul de comunicare. Verificati siguranta cablului de conectarea in conector.
Daca este necesar, deconectati cablul si reconectati-I.

2. in timpul unui apel video, imaginea de pe ecran este intermitent: viteza conexiunii la intemet este redusa. Reduceti
rezolutia camerei in setérile aplicatiei de teleconferinta pe care o utilizati.

3. Camera reactioneaza doar la butoanele telecomenzii de la o distanta scurtd sau nu reactioneaza deloc:

- receptorul de semnal al telecomenzii este blocat de un obiect strin. Eliminati interferentele cu semnalul telecomenzii;
- bateriile din telecomanda sunt instalate incorect sau sunt epuizate. Verificati polaritatea. inlocuiti bateriile.
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n Vzhl'ad a konstrukéné prvky (pozri stranu 4 *)
A - Predny vyhlad B - Zadny pohlad

1. Objektiv 8. Konektor 3G-SDI OUT

2. Naklapacie zavesy 9. Audio konektor LINE IN

3. Otocny zéves 10. Konektor RS485

4. Mikrofény 11. Konektor USB 3.0 (Type C)
5. Indikator stavu, prijimac signalu IR dialkového ovladania 12. Konektory RS232 (IN, OUT)
6. Tla¢idlo resetovania zariadenia 13. Konektor LAN (PoE+)

7. Konektor HDMI OUT 14. Napajaci konektor

15. Prepinac napajania
POZNAMKA. Prvky &islo 5 st spojené do jedného celku a skryté ochrannym krytom.

m Dialkovy ovladaé (pozri stranu 5 *)

1. Zapinacie tlacidlo

2. Indikator stlacenia tlacidla

3. Tla¢idla na vyber kameru (pri praci so skupinou az 4 kamery)

4. Tlacidla s cislami

5. Programovatelné funkéné tlacidla (pouzivané v spojeni s inymi tlacidlami)

6. Tlacidl4 na ovladanie automatického sledovania. [F3] (,Zapnut™) a [F4] (,Vypn(t”) sa pouZivajd pre tento mode
7. Tla¢idlo predvolby (pouziva sa v kombinacii s tlacidlami s ¢islami)

8. Tla¢idlo na resetovanie predvolieb

9. Tla¢idlo na potvrdenie / navrat objektivu do predvolenej polohy (naklonenie a otacanie o 0°)
10. Tla¢idla na navigaciu v ponuke / ovladanie naklonu a otacania objektivu

11. Tla¢idlo na navrat na predchadzajicu Groven ponuky

12. Tla¢idlo otvorenie / zatvorenie ponuky na obrazovke

13. Tla¢idla pomalého a rychleho priblizenia

14. Tla¢idlo kompenzacie zadného svetla

15. Tlacdidlo reverzacie objektivu

16. Kontrolné tlacidlo na naklonenie a otacanie objektivu

17. Tladidla zaostrovania (automatické zaostrovanie, manuéalne zaostrovanie na dialku a na blizko)

POZNAMKA. Dia\'kovy’ ovladac vyzaduje 2 batérie AAA (nie st sucastou balenia).

m Priklady ia ku k ikaéné iadeniu (na priklad ¢itaca) (pozri stranu 6 *)

1. USB: ov\adame kamery a prijem signalov z nej 4. SDI: prenos swgna\u z kamery do vystupného obrazového
2. HDMI: prenasa signal z kamery do vystupného zariadenia (potrebny prevodnik (SDI/USB))

zariadenia (vratane samostatného monitora) 5. RS485: ovladanie kamery a prijem signalov z nej (mozné
3. LAN: ovladanie kamery a prijem signélov z nej paralelné pripojenie skupiny kamier)

(prostrednictvom protokolu IP) 6. RS232: ovladanie kamery a prijem signalov z nej (skupina

kamier moze byt zapojena do série)
Automatické sledovanie (pozri stranu 7 *)

A - Jeden objekt B - Viac ako jeden objekt

1. Navadzanie hladacika 1. Navadzanie hladacika

2. Aktivécia funkcie sledovania 2. Aktivécia funkcie sledovania

3. Automatické sledovanie na obrazovke 3. Vyber objektu na sledovanie
4. Automatické sledovanie na obrazovke

Ponuka okt ky (priklad ovladania PTZ a predvolieb) (pozri stranu 8 *)

1. Ovladacie tlacidla naklonenia a otocenia objektivu 7. Pole na nastavenie rychlosti priblizenia

i 8. Pole na nastavenie rychlosti zaostrovania

9. Tla¢idlo ulozenia predvolieb

4. Tlacidla zaostrema 10. Tlacidlo aktivécie predvolby

5. Pole na nastavenie rychlosti otacania objektivu 11. Pole pre zadanie Cisla predvolby

6. Pole na nastavenie rychlosti naklonenia objektivu

Funkcia zastavenia pohybu (pozri stranu 8 *)
1. Zastavenie obrazu na obrazovke (postupné nepretrzité stlacanie tlacidiel)
2. Obnovenie prehravania videa (opakovane a nepretrzite stlacajte tlacidla)

Priklady instalacie (pozri stranu 9 *)
1. Instalacia na vodorovny povrch (napr. stol)
2. Montaz na stenu (so sipravou na montaz na stenu)

* Obrazky sliZia len na ilustracné dcely.
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Vieobecné informaci
§pedﬂka’da Napéjanie: DC 12V, 2,0 A, 24,0 W. Senzor: 1/2,8", CMOS, 84 MP, UHD (4K, < 60 fps). Komprimovanie

videa: MJPG/H.264/H.265/YUY2. Uhol zaberu: 89,5° (otacanie) / 49,9° (zvislo) / 80,8° (vodorovne).
Ohniskova vzdialenost: 3,47-41,65 mm. Vzdialenost zaostrenia: > 1 m. Ovladanie zaostrenia: optické
(12x), digitalne (16x). Naklonenie objektivu: 120° (-30°~+90°, tolerancia 6 %), otacanie objektivu: 340°
(£170°, tolerancia 6 %). Mikrofény (sledovanie): 2 ks. Polomer snimania hlasu: < 6 m. Kompatibilita
rozhrania: Windows / Android / Mac OS / Linux. Farba: siva. Material puzdra: ABS plast, kov. Rozmery
(Dx$xV): 223x154,8x165 mm. Cistd hmotnost: 1,8 kg

Pripojovacie HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
rozhrania Protokoly: NDI® |HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast

Funkcie Konferenény hovor. Pripojenie cez technolégiou Plug and Play. Dialkové ovladanie. Otacanie,
naklopenie objektivu, zmena velkosti obrazku (PTZ). Automatické sledovanie. Predvolené nastavenia.
Zastavenie pohybu. Kompenzacia zadného svetla. Znizovanie hluku

Prevadzkové Teplota: 0...+40 °C. Vlhkost: 10-90 % (bez kondenzacie)

podmienky
Obsah balenia  |4K PTZ kamera Alpha PSVCCU8N002, napajaci adaptér, napajaci kabel EU, napéjaci kabel UK, kabel USB
Type A/C, kabel RS232, krytka objektivu, dialkovy ovldda¢, siprava na montaz na stenu, stru¢na
prirucka, zaruény list

Zaruka 1 rok, pokial miestne zakony neustanovuju inak (pozri prestigi lutions.c

Zivotnost 2 roky

Priprava na pouZzitie

VAROVANIE! Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte informacie v ¢asti ,Bezpe¢nostné pokyny”.

1. Vybalte kameru. Umiestnite ho tak, ako si prajete ((fI}). Zariadenie na komunikaciu (napr. pocitaé, interaktivny panel)
musi byt v ramci dizky pripojovacieho kabla. Zasuvka musi byt v ramci dizky napajacieho kabla.

Uistite sa, Ze infracervenému signalu z dialkového ovladaca do kameru nebrania Ziadne prekazky (prekazky, cudzie
predmety, osInenie).

2. Pripojte kameru ku zariadeniu na komunikaciu. Na tento tcel pripojte potrebné kable ku konektorom na kamere a na
zariadeni na komunikaciu. Na kamere st nasledujlce konektory:

- konektor HDMI OUT - na prenos obrazu a zvuku s vysokym rozlisenim (napr. do pocitaca, monitora);

- konektor 3G-SDI OUT - na prenos HD videa a zvuku po koaxialnom kabli az do vzdialenosti 150 m bez dodato¢ného
zosilnenia signalu;

- konektor LINE IN — na prijem zvuku z externého mikrofénu;

- konektor RS485 — na prijem riadiacich prikazov a prenos obrazovych a zvukovych signalov (aj pre skupiny kamier);

- konektor USB 3.0 (Type C) - na ovladacie prikazy a prenos obrazu a zvuku (pripojenie cez technolégiou Plug and Play);
- konektory RS232 (IN, OUT) - na prijem riadiacich prikazov a prenos obrazovych a zvukovych signélov (aj pre skupiny kamier);

- konektor LAN (PoE+) — na prijimanie ovladacich prikazov a prenos obrazovych a zvukovych signalov (prostrednictvom
protokolu IP) s moznostou napajania kamery.

POZNAMKA. Pre kablové pripojenia st sicastou dodavky iba kable USB Type A/C a RS232. Zariadenia na komunikaciu
nie su stcastou balenia.

POZNAMKA. Kvalita signlu zavisi od vlastnosti kabla, preto pouZivajte originélne certifikované kable.

Prevadzka

1. Pripojte napéjaci adaptér k napajaciemu konektoru [I-14). Zapojte zastrcku adaptéra do elektrickej zasuvky. Zapnite

zariadenie na komunikéciu, ku ktorému je kamera pripojena. Zapnite kameru stlacenim prepinaca na jej tele @f]-15). Kamera

bude v rezime pohotovosti a indikator stavu ([]-5) bude svietit na zeleno. Stla¢te tlacidlo napajania na dialkovom ovladaci
-1) - kamera prejde do prevadzkového rezimu, indikator ([]-5) sa rozsvieti na modro. Pri kazdom stlacent tlacidiel na

dialkovom ovladatijeho indikator {I]-2) raz bielo zablika.

2. Pockajte na oznamenie, ze kamera bola ispesne pripojena ku zariadeniu na komunikaciu. V nastaveniach opera¢ného

systému (OS) vyberte tito kameru ako predvoleny zdroj zvuku a obrazu (nazov kamery je uvedeny na jej tele).

3. Ked' sa na obrazovke zobrazi obrazok z kamery, nastavte uhly naklonenia a natocenia objektivu. Kamera je ovladana:

- pomocou dialkového oviadaca (). Stlacajte tlacidla dialkového ovlddaca v stlade s ich Gcelom;

- pomocou ponuky na obrazovke zariadenia na komunikaciu (f). Stlacenim tla¢idla Menu (Ponuka) na dialkovom

ovladati vstipte do ponuky ([l-12);

- pomocou konzoly na ovladanie kamery PTZ (konzola nie je sicastou balenia).

POZNAMKA. Pre menu na obrazovke si mdzete vybrat anglictiny, rustinu, lotyitinu, pol3tinu alebo ukrajincinu.

Stlacenim tlacidla Menu (Ponuka) na dialkovom ovladaci -12). V hlavnej ponuke na obrazovke vyberte Setup

(Nastavenie) -> Language (Jazyk). Po vybere jazyka zo zoznamu stlacte potvrdzovacie tlacidlo ([[]-9).
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4. Pouzivajte vhodné aplikacie na uskutocriovanie konferencnych hovorov. V predvolenom nastaveni sa na prevadzku
kamery nevyzaduje Ziadny $peciélny softvér. Integruje sa s aplikaciami na videokomunikaciu nainstalovanymi v zariadeni
na komunikaciu a spolupracuje s ich funkciami (napr. nahravanie videa, snimanie obrazovky, nastavenie pozadia).

5. Funkcia PTZ umozniuje menit” uhol naklonenia a natocenia objektivu, otacat” a zvacSovat obraz. Je to potrebné
napriklad na automatické sledovanie subjektu ([

6. Na ukladanie a rychle prepinanie urcitych nastaveni obrazu (napr. priblizenie, uhol naklonenia a nato¢enia objektivu)
sa v pamati kamery vytvaraju predvolby. Je potrebné dodrzat tieto kroky:

- stla¢enim tlacidla Preset (Predvolieb) na dialkovom ovladaci otvorite ponuku na obrazovke );

- do pola Preset (Predvolieb) -11) zadajte ¢islo od 0 do 254 pomocou tlacidla s ¢islami m-4);

- stla¢enim tlacidla Set (Nastavit) -9) uloZte predvolbu;

- ak chcete zavolat ulozent predvolbu, zadajte ¢islo predvolby (pozri vy3sie) a stlaéte tlacidlo Call (Zavolat) @¥-10).
7. Stla¢enim kombinacie tlacidiel na dialkovom ovladaci (i) mézete pozastavit a obnovit' sledovanie videosignalu. V
pripade potreby zva¢iujte a presuvajte obraz na obrazovke stla¢anim tlacidiel ([[]-13, [[l-10).

Bezpecnostné pokyny

VAROVANIE! Upozornenia, bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto dokumente nepredstavuju vetky
mozné a nebezpecné situacie. Pri pouzivani zariadenia pouZivajte zdravy rozum.

1. Neumiestfiujte zariadenie na prasné alebo vlhké miesta, aby nedoslo k vndtornému skratu. Zariadenie nie je
vodotesné, nedovolte, aby s nim prisli do kontaktu tekutiny.

2. Zariadenie nevystavujte Ziadnym zdrojom tepla (napr. elektrickym ohrievacom) ani priamemu sine¢nému Zziareniu.
3. Uistite sa, Ze je zariadenie stabilne umiestnené na mieste instalacie.

4. Kable pripajajte a odpajajte len vtedy, ked'je napajanie kamery vypnuté.

5. Nemierte kameru na objekty vyZarujlce jasné svetlo na dlhsi cas.

6. Do konektorov nevkladajte cudzie predmety a pri pripajani nepouzivajte silu, pretoze by mohlo dojst k poskodeniu
konektorov.

7. Kable umiestnite na miesta, kde nehrozi neimyselné vonkajsie rusenie. Nedovolte, aby sa kable zalomili alebo stlacili.
8. Pri nastavovani alebo premiestriovani kameru ho drzte len za zékladnu.

9. Nepokusajte sa manualne otacat alebo naklanat objektiv kamery.

10. Zariadenie a prislusenstvo obsahuje malé ¢asti — kameru uchovavajte mimo dosahu deti, aby nedoslo k ndhodnému
prehltnutiu.

11.Udrzujte objektiv kamery Cisty. Na Cistenie pouZivajte suchy, makkd handricku, ktora nepUsta vldkna; nepouzivajte vodu
ani agresivne tekutiny.

12.Aby nedoslo k poskodeniu, zabrarite padu alebo narazu zariadenia.

13. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa servisu zariadenia, obratte sa na technicki podporu. Zariadenie smie opravovat iba
v servisnych strediskach (viac adresy stredisk na stranke prestigio-solutions.com). Neopravujte zariadenie sami.

Riesenie problémov

1. Kamera nefunguje s aplikaciou konferen¢ného hovoru:

- aktualna verzia aplikacie je zastarana. Skontrolujte aktualizacie a uistite sa, Ze pouzivate najnovsiu verziu tejto aplikacie;
- zvuk alebo obraz nie je spravne nastaveny. Uistite sa, Ze je kamera v nastaveniach operacného systému nastavena, ako
vstupné zariadenie zvuku a obrazu. Skontroluijte, ¢i nie je objektiv zakryty. Skontrolujte nastavenie hlasitosti na zariadeni
na komunikéciu. V pripade potreby zvyste hlasitost;

- ku zariadeniu na komunikéciu je pripojenych niekolko video zariadeni. V nastaveniach opera¢ného systému vyberte
tato kameru, ktory sa ma pouzivat ako predvolené zariadenie;

- kamera nie je spravne pripojenad ku zariadeniu na komunikaciu. Skontrolujte, ¢i je kabel bezpecne pripojeny ku
konektoru. V pripade potreby kabel odpojte a znovu ho pripojte.

2. Pocas videohovoru je obraz na obrazovke prerusovany: rychlost intemetového pripojenia je nizka. Znizte rozlisenie kamery
v nastaveniach aplikacie konferenéného hovoru, ktor pouzivate.

3. Kamera reaguje na tlacidla dialkového ovladaca len z malej vzdialenosti alebo nereaguje vobec:

- prijima¢ signalu dialkového ovladaca je zablokovany cudzim predmetom. Eliminujte rusenie signalu dialkového
ovladania;

- batérie v dialkovom ovladaci st nespravne nainstalované alebo vybité. Skontrolujte polaritu. Vymeite batérie.
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n Izgled i strukturni elementi (v. stranu 4 *)
A - Pogled spreda B - Pogled otpozadi
1. Objektiv

2. Nagibni zglobovi

3. Okretni zglob

8. 3G-SDI OUT konektor
9. Audio priklju¢ak LINE IN
10. R5485 konekor

4. Mikrofoni 11. USB 3.0 (Type C) konektor
5. Indikator statusa, prijemnik IR signala daljinskog ~ 12. RS232 konektori (IN, OUT)
upravljaca 13. LAN (PoE+) konektor

6. Dugme restartovanja uredaja
7. HDMI OUT konektor

NAPOMENA. Elementi oznaceni brojem 5 su kombinovani u jedan blok i prekriveni zastitnim poklopcem.

14. Konektor za napajanje
15. Prekidac za napajanje

m Daljinski upravlja¢ (v. stranu 5 *)

1. Dugme za napajanje

2. Indikator pritiska na dugmad

3. Dugmad za izbor kamere (kada se radi sa grupom od do 4 kamere)

4. Numeri¢ka dugmad

5. Dugmad za programabilne funkcije (koriste se u kombinaciji sa drugim dugmadima)
6.

7

8.

9.

. Kontrolna dugmad za automatsko pracenje. Za ovaj model se koriste [F3] (‘Ukljuci®) i [F4] ("Iskljuci")
. Dugme za kreiranje pocetnih postavki (koristi se u kombinaciji sa numeri¢kim dugmadi)
. Dugme za resetovanje unapred podesenih postavki
. Dugme za potvrdu / povratak objektiva na podrazumevanu poziciju (0° nagiba i okreta)
10. Dugmad za navigaciju menijem / kontrolu nagiba odnosno okretanja objektiva
11. Dugme za povratak na prethodni nivo menija
12. Dugme za pozivanje / izlazak iz menija na ekranu
13. Dugmad za sporo i brzo zumiranje
14. Dugme za kompenzaciju pozadinskog svetla
15. Dugme za preokret objektiva
16. Dugme za kontrolu ispravnosti nagiba odnosno okretanja objektiva
17. Dugmad za fokusiranje (automatsko fokusiranje, ru¢no fokusiranje na daljinu i na blizinu)

NAPOMENA. Za daljinski upravljac trebaju 2 AAA baterue (msu ukljucene u paket isporuke).

[ primeri povezivanja na uredaj za |

(nap (v. stranu 6 *)

1. USB: upravljanje kamerom i prijem signala od nje
2. HDMI: prenos signala sa kamere na izlazni uredaj
za prikaz (uklju¢ujuci odvojeni monitor)

3. LAN: upravljanje kamerom i prijem signala od nje
(preko IP protokola)

4. SDI: prenos signala sa kamere na izlazni uredaj za prikaz
(zahteva konvertor (SDI/USB))

5. RS485: upravljanje kamerom i prijem signala od nje
(moguce je paralelno povezivanje grupe kamera)

6. RS232: upravljanje kamerom i prijem signala od nje (moguce
postupno povezivanje grupe kamera)

A ko pracenje (v. 7%
A - Jedan objekat B - Vise od jednog objekta
1. Usmeravanje trazila 1. Usmeravanje trazila
2. Omogucenje funkcije pracenja 2. Omogucenje funkcije pracenja
3. Automatsko pracenje na ekranu 3. Izbor objekta za pracenje

4. Automatsko prac’enje na ekranu
I 05D meni (na pri ljanja funkcijom PTZ i unapred podes k

1. Dugmad za nagib i okretanje objektiva

2. Dugme za potvrdivanje

3. Dugmad zumiranja slike

4. Dugmad za fokusiranje

5. Polje za podesavanje brzine okretanja objektiva
6. Polje za podesavanje brzine nagibanja objektiva

Funkcija zamrzavanja slike (v. stranu 8 *)

(v. stranu 8 *)

7. PoUe za podesavarue brzine zumiranja

8. Polje za podesavanje brzine fokusiranja

9. Dugme za sacuvanje unapred podesenih postavki
10. Dugme aktivacije unapred podesenih postavki
11. Polje za unos broja unapred podesene postavke

1. Zaustavljanje slike na ekranu (uzastopno neprekidno pritiskanje dugmadi)
2. Nastavljanje gledanja videa (uzastopno neprekidno pritiskanje dugmadi)

Primeri instalacije (v. stranu 9 *)
1. Instalacija na horizontalnoj povrsini (napr. na sto)

2. Montaza na zid (pomocu kompleta za montazu na zid)

* Slike su date samo u informativne svrhe.
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Opéte infi

Specifikacije Napajanje: DC 12V, 2,0 A, 24,0 W. Senzor: 1/2,8" CMOS, 8,4 Mpx, UHD (4K, < 60 fps). Video kompresija:
MJPG/H.264/H.265/YUY2. Ugao gledanja: 89,5° (dijagonalno) / 49,9° (vertikalno) / 80,8° (horizontalno).
Zizna daljina: 3,47-41,65 mm. Fokusna udaljenost: > 1 m. Zum: opticki (12x), digitalni (16x). Nagib
objektiva: 120° (-30°~+90°, tolerancija 6 %), okretanje objektiva: 340° (+170° tolerancija 6 %).
Mikrofoni (pracenje): 2 kom. Radijus hvatanja glasa: < 6 m. Kompatibilnost interfejsa: Windows /
Android / Mac OS / Linux. Boja: siva. Materijal kuciSta: ABS plastika, metal. Veli¢ina (DxSxV):
223x154,8x165 mm. Neto teZina: 1,8 kg

Interfejsi za HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
povezivanje Protokoli: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast

Funkcije Onlajn sastanci. Povezivanje Plug and Play. Daljinsko upravljanje. Okretanje, nagib objektiva,
zumiranje slike (PTZ). Automatsko pracenje. Unapred podeSene postavke. Zamrzivanje slike.
Kompenzacija pozadinskog svetla. Potiskivanje buke

Uslovi kori$¢enja | Temperatura: 0...+40 °C. VlaZnost: 10-90 % (bez kondenzacije)

Obim isporuke  [4K PTZ-kamera Alpha PSVCCUBNO002, adapter za napajanje, EU kabl za napajanje, kabl za napajanje
UK, USB Type A/C kabl, RS232 kabl, poklopac za objektiv, daljinski upravlja¢, komplet za montiranje na
zid, kratki korisnicki vodi¢, garantni list

Garancija 1 godina osim ako lokalnim zakonima nije drugacije odredeno (v. prestigi lutions.c

Upotrebni rok |2 godine

Priprema za kori$¢enje

PAZNJA! Pazljivo proditajte informacije sadrzane u odeljku "Sigurnosna uputstva" pre upotrebe uredaja.

1. Otpakujte kameru. Instalirajte je na nacin koji vam odgovara (. Komunikacioni uredaj (npr. racunar, interaktivni
panel) treba da se nalazi unutar duzine kabla za povezivanje. Uti¢nica treba da se nalazi unutar duzine kabla za napajanje.
Uverite se da nema smetnji (prepreke, strani predmeti, odsjaj) da IC signal sa daljinskog upravljaca stigne do kamere.
2. Povezite kameru sa komunikacionim uredajem. Za to povezite potrebne kablove na konektore kamere i na
komunikacijskog uredaja. Na kameri su dostupni ovi konektori:

- HDMI OUT konektor - za video i audio prenos visoke rezolucije (na primer, na ra¢unar, monitor);

- 3G-SDI OUT konektor — za prenos video i audio signala visoke rezolucije preko koaksijalnog kabla na udaljenosti do
150 m bez dodatnog pojacanja signala;

- LINE IN konektor - za prijem audio signala sa eksternog mikrofona;

- RS485 konektor — za prijem upravljackih komandi i prenos video i audio signala (ukljucujudi i grupu kamera);

- USB 3.0 (Type C) konektor - za prijem kontrolnih komandi i prenos video i audio signala (Plug and Play povezivanje);
- RS232 konektori (IN, OUT) - za prijem upravijackih komandi i prenos video i audio signala (ukljucujuci i grupu kamera);

- LAN (PoE+) konektor — za prijem kontrolnih komandi i prenos video i audio signala (preko IP protokola) uz moguénost
napajanja kamere.

NAPOMENA. Za 7i¢ano povezivanje u paketu isporuke prilozeni su samo USB Type A/C i RS232 kablovi. Komunikacioni
uredaji nisu uklju¢eni u isporuku.

NAPOMENA. Kvalitet signala zavisi od karakteristika kabla, pa koristite originalne sertifikovane kablove.

Koriséenje

1. Prikljuite strujni adapter u odgovaraju¢i konektor za napajanje (fl-14). Utaknite utika¢ adaptera u uti¢nicu. Ukljucite
komunikacioni uredaj na koji je kamera povezana. Ukljucite kameru pritiskom na prekida¢ koji se nalazi na kucistu @f-15).
Kamera Ce biti u rezimu pripravnosti i indikator statusa -5) ¢e svetleti zaleno. Pritisnite dugme za napajanje na daljinskom
upravijacu (11 da se kamera prebaci u radni rezim, indikator l-5) ce svetleti plavo. Svaki put kada pritisnete dugmad na
daljinskom upravijacu, njegov indikator ([l]-2) ¢e jednom trepnuti belo.

2. Sacekajte obavestenje da je kamera uspesno povezana sa komunikacionim uredajem. U podesavanjima operativnog
sistema (OS) izaberite ovu kameru kao podrazumevani izvor zvuka i slike (naziv kamere je naveden na njenom kucistu).
3. Kada se slika sa kamere prikaze na ekranu, prilagodite uglove nagiba i okretanja objektiva. Kamerom se upravlja:

- uz pomo¢ daljinskog upravija¢a (IIl). Pritisnite dugmad na daljinskom upravijacu u skladu sa njihovom namenom;

- preko menija na ekranu prikazanog na komunikacionom uredaju (fl). Da otvorite meni, pritisnite dugme Menu (Meni)
na daljinskom upravija¢u ([l-12);

- uz pomoc¢ kontrolne konzole PTZ kamere (konzola nije uklju¢ena u paket isporuke).

NAPOMENA. OSD meni je dostupan na engleskom, ruskom, letonskom, poljskom i ukrajinskom jeziku. Pritisnite dugme
Menu (Meni) na daljinskom upravljacu -12). U glavnhom meniju na ekranu izaberite Setup (Podesavanja) —>
Language (Jezik). Nakon $to izaberete jezik sa liste, pritisnite dugme za potvrdivanje ([[]-9).

4. Da omogucite konferencijske pozive, koristite odgovarajuce aplikacije. Podrazumevano, kameri nije potreban nikakav
poseban softver. Integrise se sa aplikacijama za video komunikaciju instaliranim na komunikacionom uredaju i radi
spojeno sa njihovim funkcijama (npr. video snimanje, snimak ekrana, podesavanje pozadine).
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5. PTZ funkcija vam omogucava da promenite ugao nagiba i okretanja objektiva, kao i da zumirate sliku. Ovo je
neophodno, na primer, kada se subjekti automatski prate h).

6. Da sacuvate odredena podesavanja slike (npr. zumiranje, ugao nagiba, ugao okreta) i da se brzo na njih prebacite, u
memoriji kamere se kreiraju unapred podesene postavke. Postupajte kako sledi:

- pritisnite dugme Preset (Unapred pode$ena postavka) ([]-7) na daljinskom upravijacu da biste pozvali OSD meniﬂ);

- u polje Preset (Unapred pode3ena postavka) (E1-11) unesite broj od 0 do 254 pomocu numeri¢kih dugmadi ),
- da sacuvate unapred podesenu vrednost, pritisnite dugme Set (Postavi) (\4-9);

- da pozovete sacuvanu podesenu postavku, unesite njen broj (v. gore) i pritisnite dugme Call (Pozovi)
7. Promatranje videa se moze pauzirati i nastaviti pritiskom na kombinaciju dugmadi na daljinskom upravlja¢u ) Ako
je potrebno, mozete zumirati i pomeravati sliku na ekranu pritiskom na dugmad ([[]-13, [ll-10).

Sigurnosna pravila

PAZNJA! Upozorenja, mere opreza i uputstva sadrzana u ovom dokumentu ne pokrivaju sve moguce i opasne
situacije. Vodite se zdravim razumom kada koristite uredaj.

1. Nemojte postavljati uredaj u prasnjavim i vlaznim prostorima da se izbegne unutradnji kratki spoj. Uredaj nije
vodootporan, nemojte ga izlagati te¢nostima.

2. Ne izlazite uredaj bilo kom izvoru toplote (kao Sto je elektri¢ni grejac) ili direktnoj suncevoj svetlosti.

3. Proverite da li je uredaj stabilno namesten na mestu instalacije.

4. Poverzite i iskopcajte kablove samo kada je napajanje kamere iskljuceno.

5. Ne usmeravajte kameru duze vreme na objekte koji emituju jako svetlo.

6. Nemojte umetati strane predmete u konektore uredaja niti koristiti silu prilikom povezivanja, jer to moze ostetiti
konektore.

7. Postavite kablove na mestima gde nema rizika od nezeljenih spoljasnjih uticaja. Izbegavajte savijanje i ukljestavanje
kablova.

8. Kada instalirate ili pomerate kameru, drZite je samo za postolje.

9. Ne pokusavajte da okretate i naginjete objektiv kamere rukama.

10. Uredaj i dodatna oprema sadrze male delove, zato Cuvajte kameru van domasaja dece dase spreci slucajno gutanje.
11. Pazite da socivo kamere bude Cisto. Za ¢iscenje koristite suvu, meku krpu koja ne ostavlja dlacice; ne koristite vodu ili
agresivne te¢nosti.

12.Da se izbene ostecenje, nemojte bacati ili udarati uredaj.

13.Po pitanjima vezanim za odrzavanje uredaja kontaktirajte tehnicku podrsku. Popravka uredaja se moze obavljati samo u
servisnim centrima (adrese centara potrazite na prestigio-solutions.com). Nemojte sami popravjati uredaj.

Resavanje problema

1. Kamera ne radi sa konferencijskom aplikacijom:

- trenutna verzija aplikacije je zastarela. Proverite ima li azuriranja i uverite se da koristite najnoviju verziju ove aplikacije;
- ton ili slika nisu uredno podeseni. Uverite se da je kamera pode$ena kao uredaj za unos zvuka i slike u podesavanjima
OS-a. Proverite nije li objektiv prekriven poklopcem. Proverite podesavanja jacine zvuka na komunikacionom uredaju.
Pojacajte ton ako je potrebno;

- na uredaj za komunikaciju povezano je vie video uredaja. U pode$avanjima OS-a izaberite sa liste kameru koju koristite
kao podrazumevani uredaj;

- kamera nije ispravno povezana sa komunikacionim uredajem. Proverite da li je kabl dobro povezan sa konektorom.
Ako je potrebno, odspojite kabl i ponovo ga povezite.

2. Tokom video poziva, ekran muca: brzina intemet veze je slaba. Smanjite rezoluciju kamere u podeSavanjima aplikacije za
konferencije koju koristite.

3. Kamera reaguje na pritiskanje dugmadi na daljinskom upravljacu samo sa kratke udaljenosti ili uopste ne reaguje:

- prijemnik signala od daljinskog upravljaca je blokiran stranim predmetom. Uklonite smetnje signalu daljinskog
upravljaca;

- baterije u daljinskom upravijacu nisu ispravno umetnute ili su ispraznjene. Proverite polaritet. Zamenite baterije.
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LUTIONS

n 30BHILUHII BUrNA/ Ta €/1eMEHTN KOHCTPYKLi (AUB. cTOpiHKY 4 *)

A - Bup cnepeay

1. O6'exTnB

2. Moxuni wapHipn

3. MoBOPOTHUIA WapHip
4. MikpopoHu

5. IHgvKaTop CTaHy, npuitmady I4-curHany
AVICTaHLiIHOTO KepyBaHHs

6. KHornka nepe3sanycky NpucTporo

7. Pos'em HDMI OUT

B - Bupg 33apy

8. Po3'em 3G-SDI OUT

9. Ayaiopos'em LINE IN

10. Pos'em RS485

11. Poz'em USB 3.0 (Type C)
12. Pos'emun RS232 (IN, OUT)
13. Po3'em LAN (PoE+)

14. Po3'eM XunBAeHHA

15. Tymbaep xuBneHHs

MPUMITKA. EnemeHTU nig HoMepom 5 06'eHaHi B 0AWH 610K Ta NPUXOBaHI 3aXMCHOK KPULLKOHO.

m MynbT gucrauuiiiHoro kepysanHs (AK) (auB. cropikky 5*)

1. KHonka xXuBneHHs
2. IHANKaTOp HaTMCKaHHA KHOMOK

3. KHonku Bnbopy kamepwu (nia yac poboTu 3 rpynoto Ao 4 kamep)

4. Undposi kHonkm

5. KHoMku nporpamoBaHuix $yHKLi (BUKOPUCTOBYIOTbCS Y MOEAHAHHI 3 iHLIMMU KHOMKaMM)
6. KHOMKM KepyBaHHs aBTOMaTUYHIM CTexeHHaAM. [ Liei Moaeni BukopuctosyroTbes [F3] («YBiMkHYTH») Ta

[F4] («BumkHyTU»)

7. KHomnka CTBOPEHHs Nepe/BCTaHOBAEHHSA (BUKOPUCTOBYETLCA B MOEAHAHHI 3 LGPOBUMI KHOMKaMM)

8. KHoMka CKngaHHA nepeABCcTaHOBEHHSA

9. KHonka mmaeppkewﬂ/nosepuewa 06'eKTUBa B MONIOXEHHSA 32 yMOBYaHHAM (0° Haxuay Ta NOBOPOTY)
10. KHOMKM HaBirayii B MEHIO / KepyBaHH: Hax1/IOM Ta MOBOPOTOM 06'ekTMBa

11. KHOMKa NOBEPHEHHS A0 MOMEPEeAHLOrO PIBHS MEHIO
12. KHoMKa BUKAWKY / BUXOAY 3 €KPaHHOrO MeH0

13. KHOMKM NOBiNbHOTO Ta WBUAKOrO MacluTabyBaHHsa 306paXKeHHsA

14. KHonka KomneHcauii 3aAHboro caitna
15. KHorka peBepcyBaHHs 06'ekT1Ba

16. KHonka nepesipku CNpaBHOCTI NPy HaxuAi Ta NOBOPOTi 06'eKTUBa
17. KHonku pokycyBaHHs (aBTOOKYC, pyuHWiA Gpokyc BAaAMHI Ta No6ausy)

NPUMITKA. s po60Ty nynbTa AUCTaHLiiHOTO KepyBaHHs HeobXigHi 2 6atapeiiku AAA (He BXOAATb B KOMINEKT).

m Mpuknaaw nigknoueHHs Ao puctp i (Ha np i Komn'totepa) (aus. cropnﬂ(y 6*)
1. USB: kepyBaHHs KaMepoto Ta Npuiom cwHany 3 He\4 SDI: nepeaaya curHany 3 kamepu Ha NPUCTPIil BUBEAEHHS
2. HDMI: nepegaya curHany 3 Kamepu Ha npucTpin 306pakeHHs (HeobxigHwWit koHBepTep (SDI/USB))
BUBE/EHHs 306paxeHHs (B T.4. Ha OKpemuii MoHiTop) 5. RS485: kepyBaHHs KamMepoto Ta NPUIMOM curHay 3 Hei

3. LAN: kepyBaHHs KaMepoto Ta NpuUiAoM curHany 3 (MOXAVBE NapanesbHe MiAKAUeHHS rpyni Kamep)

Hel (3a npotokosom IP) 6. RS232: kepyBaHHs KaMepoto Ta NPUOM CUrHany 3 Heil

(MO>K/IMBE NOCAIAOBHE MiAKNKOUEHHS rpynn Kamep)

AaroMamune cTeXKeHHsA (AVB. cTopiHKy 7 *)
A - OpauH 06'exT

1. HaBegeHHs BuaoLykaya

2. YBIMKHEHHSA QYHKLLiT CTEXEHH:

3. ABTOMaTUUHE CTEeXEHHS Ha ekpaHi

B - Binble ogHoro 06'ekra

1. HaBegeHHs BugoLykaya

2. YBIMKHEHHSA QYHKLLiT CTEXEHH:

3. Bubip 06'ekta ANns CTeXeHHsA

4. ABTOMaTWUHe CTeXEHHS Ha ekpaHi

ExpaHHe meHIo (Ha npuknagi
1. KHOMKWM KepyBaHHA HaxWi1oM Ta MOBOPOTOM 06'ekTVBa
2. KHonka niaTBepakeHHs

3. KHonku maciutabyBaHHs 306paxeHHs

4. KHonku pokycyBaHHs

5. Mone pns BCTaHOB/IGHHS LWBWAKOCTI MOBOPOTY 06'eKTVBa
6. Mone AnA BCTaHOB/NEHHA LWBWAKOCTI Haxuny 06'ekTnBa

DyHKuUiA cTon-Kaapa (AVB. cTOpiHKy 8 *)

PTZ tanep (avB. cropinky 8 *)
7. Mone ana BCTAHOBAEHHS LWBWAKOCTI MacluTabyBaHHsA
8. MNone ans BCTaHOBNEHHA LWBMAKOCTI GOKYCyBaHHSA
9. KHonka 36epeXKeHHs nepeABCTaHOBAEHHSA
10. KHorka akTuBaLii nepeBCTaHOBAEHHS
11. NMone pna BBEAEHHA HOMEPa NepeABCTaHOBAEHHA

1. 3ynunHka 306paxeHHs Ha ekpaHi (NocnigoBHe 6e3nepepBHe HaTUCKaHHA KHOMOK)
2. BiaHoBNeHHA nepernagy BigeocurHany (NocnigosHe 6esnepepsHe HaTUCKaHHA KHOMOK)

n (avs. cropi

y 9*)

1. BCTaHOB/IEHHSA Ha FOPU3OHTaNbHY NMOBEPXHIO (Hanpukaaz, Ha cTin)
2. HacTiHHWi4 MOHTaX (3a AONOMOTOK KOMMNEKTY HACTIHHOTO KpinaeHHs)

* 306paxkeHHs HaBeAEHI BUK/IOUHO AN1Si O3HANOMEHHS.

46

© 2023 Prestigio Solutions



Prestigio
PSVCCUBNO002

3aranbHa ing

Xapaktepuctuku |EnektpoxxusnenHs: DC 12, 2,0 A, 24,0 Bt. CeHcop: 1/2,8 atoiimm, CMOS, 8,4 Mn, UHD (4K, < 60 kaap/c).
CTucHeHHa BigeocurHany: MJPG/H.264/H.265/YUY2. Kyt oraagy: 89,5° (no aiarowani) / 49,9° (no
BepTykani) / 80,8° (Mo ropusoHTani). okycHa BiacTaHb: 3,47-41,65 mm. lncranuis GokycyBaHHs: > 1 M.
36inbwenHs: ontudHe (12x), undpose (16x). Haxun ob'ektma: 120° (-30°~+90° BigxuneHHa 6 %),
noBopoT 06'ekTuBa: 340° (£170°, BigxnneHHs 6 %). MikpopoHm (cTexxeHHs): 2 wt. Pagiyc 3axonneHHs
ronocy: < 6 M. CymicHictb iHTepdeiicy: Windows / Android / Mac OS / Linux. Konip: cipuis. Matepian
kopnyca: AbC-nnactvik, metan. Posmip ([ xLU xB): 223x154,8x 165 mm. Maca Hetro: 1,8 kr

IHTepdeiicn HDMI OUT 2.0, 3G-SDI OUT, LINE IN, RS485, USB 3.0 (Type C), RS232 OUT, RS232 IN, LAN (PoE+).
NiAKNOYEHHSA Mpotokonu: NDI®|HX, TCP/IP, HTTP, RTSP, RTMP, ONVIF, DHCP, Multicast

DyHKuiT KoHdepeHL-38'a30k. lMigkntoueHHs 3a TexHosnorieto Plug and Play. [ucraHuiiiHe KepyBaHHS.
MoBopot, Haxun o06'ekTuBa, MacwTabyBaHHA 306paxceHHs (PTZ). ABTOMaTWUHE CTEXEHHs.
MepeascTaHoBAeHHA HanawTyBaHb. CTon-kaap. KomneHcauis 3aaHboro ceitaa. LlymosaraywenHs

Ymosun Temnepartypa: 0...+40 °C. Bonoricte: 10-90 % (63 yTBOpeHHs KoHAeHcaTy)

ekcnayatauii

Komnnekr 4K PTZ-kamepa Alpha PSVCCUBNO02, agantep sxusneHHs, kabenb >usneHHs EU, kabenb XuBaeHHs

nocTayaHHsa UK, kabenb USB Type A/C, kabenb RS232, kpuwika ansa o6'ektusa, nynst [K, KoMnaekT HactiHHOro
Kpin/eHHs, KOPOTKUIA NOCIGHUK KOPWUCTYBaYa, rapaHTiiiHWiA TaNoH

apaHTia 1 piK, AIKWWO iHLE He BCTAHOB/IEHO IOKaIbHAMM 3aKOHaMU (AuB. prestigil luti Cf )

TepMiH cnyx6u |2 poku

MigroToska ao ekcnayarayii

YBATA! MNepes nouyaTkoMm eKcryarauii NpucTpor yBaXHO npouuTaite iHGOPMaLito, fika MICTUTBCA B PO3Aini

«MpaBunna TexHiku 6e3neku».

1. Posnakyiite kamepy. BctaHosis ii y 3pyunmit ans sac cnocié (UID. Mpuctpiti ana komyHikauii (Hanpuknag,
KOMM't0Tep, IHTEPaKT1BHA NaHe/b) MOBUHEH 3HaXOANUTICh Y MeXaX AOBXMHI 3'€HYBa/bHOrO kabento. PoseTka NoBUHHA
3HAXOANTVCH Y MeXaX JOBXMHM Kabento XNBAEHH.

MepekoHaliTecs y BiACYTHOCTI NepeLIKOA (3aropoAkeHb, CTOPOHHIX NPeaMeTiB, 6AMKYIOUOro CBITAA) ANS HAAXOAXKEHHS
14-curHany 3 nynsTa [IK o kamepu.

2. NigkntouiTe kamepy A0 KOMyHikaLiiiHoro npuctpoto. [as Lporo nig'eaHaite Kabeni 4o po3'eMiB Ha kamepi Ta Ha
NpUCTPOI AN KoMyHikaLii. Ha kamepi gocTynHi Taki pos'emu:

- po3'em HDMI OUT — ans nepegadi Bigeo- Ta ayAiocurHany BUCOKOI HiTKOCTi (Hanpukaaz, Ha KOMN'toTep, MOHITOp);

- po3'em 3G-SDI OUT - ans nepegadi BiAeo- Ta ayAiocUrHany BUCOKOI YiTKOCTI Yepes KoakcianbHuii kabesb Ha BiaCTaHb
20 150 M 6€e3 40AaTKOBOrO NMOCUNEHHA CUTHANY;

- pos'em LINE IN — ans npuiiomy aygiocurHany i3 30BHilIHbOrO MiKPO(OHa;

- po3'em RS485 — ana npuitoMy KoMaHz kepyBaHHs Ta nepejaui Bigeo- Ta ayaiocurany (B T. 4. ANs rpynu Kamep);

- po3'em USB 3.0 (Type C) — ana npuiioMy KoMaHa KepyBaHHs Ta nepejaui Bifeo- Ta ayaiocurHany (MiAknoueHHs 3a
TexHororieto Plug and Play);

- pos'emu RS232 (IN, OUT) - aniq npuitoMy KOMaH KepyBaHHs Ta nepeaavi Bideo- Ta ayajocurHany (B T. U. A1 rpynii kamep);

- pos'em LAN (PoE+) — ans npuiioMy KOMaHz KepyBaHHS Ta nepejadi Bifeo- Ta ayaiocurHany (3a nportokonom IP) 3
MOX/MBICTIO MOAAYUI XWBAEHHS HA KaMmepy.

MPUMITKA. [ins npoBoaoBMX NiAKAKOUEHb 40 KOMMAEKTY NOCTaBKW BXOAATL Tinbkv kabeni USB Type A/C Ta RS232.
MpucTpoi Ans KOMyHiKaLii He BXOAATb 0 KOMNAEKTY NOCTaBKM.

MPUMITKA. fikictb curHany 3anexurb BiJ napamerpis kabeito, ToMy BUKOPUCTOBYITe OpUriHanbHi cepTudikoBaHi kabeni.

Excnnyartauia

1. Miakntouite aganTep xmsnenHs A0 rvisaa xusnenrs ([I-14). Beraste wrencens agantepa 8 poserky. YaiMkHiTs npuctpit
ANA 38'A3KY, 4O AKOTO NiAK/NKOYEHO Kamepy. YBIMKHITb kamepy, HaTucHyBLIM Tym6aep Ha kopryci ({}-15). Kamepa 6yae B
pexxumi ouikysarHs, iHavkatop crady ([I-5) ropitume 3enerim. Hatucwims kronky suenents Ha nyseti 4K (I1-1) - kavepa
nepeiize 8 po6ounii pexum, inankatop ([]-5) ropitume GrakuTHim. Mpy KoXHOMY HaTUCKaHHI KHOMOK Ha nybTi AK Fioro
inavkatop ({L}-2) oaHopasoso 6avmaTime Ginum.

2. 3ayekaiiTe Ha NOBIAOM/EHHS MPO YCMiLUHE NiAKAOUYEHHS KaMepu A0 NPUCTPOID AN KOMYHIKaLlii. Y HafalTyBaHHAX
onepauiiiHoi cuctemu (OC) 06epiTb Lit0 KaMmepy ik AXepeno 3ByKy Ta 306paxeHHs 3a 3aMOBUyBaHHAM (Ha3Ba kamepw
BKasaHa Ha ii kopnyci).

3. Ko Ha ekpaHi 3'aBUTbCA 306paxkeHHs 3 KaMmepy, HanalTyiTe KyTu Haxwuay Ta noBopoTy 06'ekTvBa. YnpaBAiHHA
KaMepoto 3AiMCHIOETLCS:

- 3a gonomoroto nynbTa 1K (]n). Hatuckaliite KHOMKW NynbTa BiANOBIAHO A0 iX NPU3HAYEHHS;

- 33 /IONOMOr0I0 eKPaHHOTO MeHo, sike BigoBpaxaeTbcst Ha npuctpoi A komywikauii (). s exoay B merto HatucHiTs
kHonky Menu (MeHto) Ha nysbTi 1K (]n-WZ);

- 3a JONOMOrOI0 KOHCOIi KepyBaHH:A PTZ-kamepamu (KOHCONb He BXOAWTb Y KOMMNEKT NOCTaBKw).
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NPUMITKA. 1151 eKpaHHOrO MeHH0 AOCTYMHI Ha BUGIP aHrAilicbKa, pociiicbka, NaTnebKa, NONbCbKa Ta YKpaiHCbka MOBW.
HatucHirs kHonky Menu (Mento) Ha nynsTi AK ([[]-12). ¥ ronosHomy merto Ha ekpaHi obepiT Setup (Hanawrysanus)
-> Language (Moga). O6pasLuv MOBY 3i Cnivcky, HaTUCHiTs kHorky nigreepaxkents ([1-9).

4. [ins 34iicHeHHs KOHdepeHLi-38'33Ky BUKOPUCTOBYIiTe BiANOBIAHI A40AaTKW. 3a 3aMOBUYBaHHAM Kamepa He notpebye
creuianbHOrO MPOrpaMHOro 3abesneyeHHs. BoHa iHTErpyeTbes 3 AOAATKAMU ANSi BifEO3B'A3KY, BCTAHOBAEHUM Ha
NpUCTPOI AN KOMYHiKaLlii, i npaLtoe B NoeAHaHHI 3 GyHKLiAMM (HanNpukag, BiAeo3anuc, 3HIMOK eKpaHa, BCTaHOBNEHH:
$oHy).

5. ®yHkuis PTZ go3Bonsi€ 3MiHIOBATW KyTW Haxuay Ta NoBopoTy 06'ekTviBa, a TakoX MaclTabysaTu 306paxeHHs. Lie
HeobXigHO, HanpuKaag, nij vyac aBTOMaTUYHOro crexeHHs 3a 06'ektamu 3iiomkm ([N

6. LLlo6 36epiraTi neBHi napameTpn 306paxKeHHs (Hanpuknaz, macwTab, KyT MOBOPOTY, KYT Haxway) Ta WBUAKO
nepemMUKaTCA Ha HUX, Y Nam'sTi KaMepy CTBOPIOKOTLCS MePeABCTaHOBAEHHS. BUKOHaliTe HacTyrHi Aii:
- HaTUCHITL kHOMKy Preset (Mepeascranosnenns) ([[]-7) va nyssti 4K ans Bukanky ekparHoro Mekio
- y noni Preset (MepeascraHoBNEHHSA) -11) BBeaiTL HOMep Big 0 A0 254 3a AonoMoro»o undposux kronok ([1-4)
- Ans 36epexxeHHs nepeABCTaHOB/IEHHSA HaTUCHITL KHOMKY Set (3agaTn)
- W06 3aTenedOHyBaT 33 36EPEXEHOK MOMNEPEAHBLOID HACTPOKOHD, BBeA\Tb i HOMEP (AVB. BLLE) | HATUCHITL KHOMKY
Call (Buknukatm) -10).

7. Mepernsa BiaeOCUrHaNy MOXHA NPU3YNUHIATA Ta BIAHOBITY, HAaTMCHYBLUM Kom6iHaLlito kronok Ha nyabTi AK (K. ¥
pasi noTpebu MaciwTabyiiTe Ta nepemiluyiite 306paxeHHa Ha ekpaHi Hatckanramu kHonok (113, 0).

MpaBuna TexHiku 6e3nexn
YBATA! I'Ionepe,qxewﬂ 3an06KHI 3aX0AM Ta IHCTPYKW, WO MICTATLCA B LIbOMY AOKYMEHT, He MICTATb yCi MOXABI
Ta Hebe3neyHi cuTyauii. Mpu BUKOPUCTaHHI MPUCTPOKD CAliA KEPYBATUCA 340POBUM Fy3A0M.

LLLo6 YHWUKHYTM BHYTDILIHBOTO KOPOTKOTO 3aMUKaHHA, HE PO3MillyiiTe MPUCTPii B 3aMMAeHWX Ta BOJOTUX
npmw’u;ennﬂx. TPUCTpIlt He € BOAOHENPOHNKHIM, He AOMYCKaiiTe NOTPANsHHA Ha HbOTO PiANH.
2. He niggaBaiite NpucTpiii aii 6yab-akux Akepen Tenaa (Hanpukaas, enekTPUYHOro Harpisaya) Ta NPAMUX COHAUHMX
NPOMeHiB.
3. epekoHaiiTecs, WO NPUCTPIii PO3TALLOBAHMIA Y MiCL|i BCTAHOBAEHHS.
4. Nigkntoyaiite Ta Big'eaHyiTe Kabeni avtle NPy BUMKHEHOMY >KUBAEHHI Kamepu.
5. He cnpsimoByiiTe kamepy Ha 06'€KTH, LLIO BUMPOMIHIOKTb ACKPaBe CBIT/IO, Ha TPMBAWIA Yac.
6. He BCTaBAsiiTe CTOPOHHI MPEAMETY B PO3'EMU MPUCTPOIO Ta He 3aCTOCOBYITE CUAY Mig Yac MiAKNKOUEHHS — Lie MOXe
NPU3BECTM 4O MOLIKOAXEHHS PO3'eMiB.
7. Po3miwyiite kabeni B MicUAIX, Ae BUKNIOYAETLCA PU3MK 30BHILIHBOTO BMAMBY. He gonyckaiiTe 3a10MiB Ta 3aTUCKaHb
Kabenis.
8. BcraHoBAtOKOUM ab0 Nepemillytoun kamepy, TpUMaiiTe ii ave 3a OCHOBY.
9. He HamaraiiTecs noBepTaT Ta HaxUNATV 06'EKTUB KaMepu BPYUHY.
10. MpwcTpiii Ta akcecyapu MicTATb APIBHI AeTani — Wo6 YHWUKHYTY iX BUNAAKOBOrO KOBTaHHS, 36epiraiiTte Bigeokamepy
B HEOCTYMHOMY ANf AiTei Micui.
11.NigTpumyiiTe 06'€KTUB Kamepu B YWACTOT. [l OUMLLEHHS BUKOPWCTOBYITE Cyxy M'AKy TkaHWHy 6e3 Bopcy, He
3aCTOCOBYITE BOAY Ui arPeCHBHI PiAVHU.
12. LLL06 YHWUKHYTV NOLIKOAXKEHb, He AOMyCKaliTe MajiHHA NPUCTPOIO Ta yAapiB MO HbOMY.
13.3 nuTaHb 0B6CYroByBaHHS MPUCTPOHD 3BEPHITLCA A0 CAYXKEU TEXHIUHOT MIATPUMKNA. PEMOHT NPUCTPOIO AO3BONAETLCA
NPOBOAVTY AINILLIE Y CEPBICHIX LieHTpax (aApecu LIeHTPIB AVB. Ha caiiTi prestigio-solutions.com). He pemoHTyiite npucrpiit
CaMoCTiiiHO.

YcyHeHHs HecnpaBHocTein

1. Kamepa He npaLitoe 3 0AaTKOM AN KOHpEepPeHLL-3B'A3KY:

- MOTOYHa BepCiA A0AaTKa 3acTapina. NepesipTe HasBHICTb OHOBAEHb | NEPEKOHANTECH, O BIUKOPWUCTOBYETLCA OCTaHH:
BepCisi LIboro 40AaTKa;

- 3ByK a60 306pakeHHs HENPaBIUbHO HaNAWITOBAHI. MepeKoHaliTecs, WO KaMepa BCTaHOB/IEHA K MPUCTPIV BBEAEHHS
3ByKy Ta 306paxeHHs B HanawTtysaHHsx OC. MepeBipTe, UM 3aKpUTWiA OB'€KTUB KpWLLKOIO. [MepesipTe rydHicTb Ha
NPUCTPOT ANsi KOMYHiKaLii. 36inbLUTe ryyHicTb 3a noTpebu;

- AO MPUCTPOID AN KOMYHiKaLii NiAKAIOUEHO Kifbka BigeonpucTpoiB. Y HanawTysaHHax OC obepite 3i cnucky
BUKOPUCTOBYBaHY KaMepy K CTaHAAPTHWA NPUCTpIii;

- Kamepa HenpasWbHO NiAKNIOYEHa A0 MPUCTPOIO AN KOMYHiKaLii. MepesipTe HaAiHICTL NigkAtOUeHHs Kabento A0
po3'emy. 3a notpebu Big'eAHaliTe kabenb Ta NiAKNOUITL HOTO 3HOBY.

2. i vac BiaeoA3BiHKa 306paxeHHs Ha eKpaHi BiATBOPIOETbCA YPUBYACTO: LBUAKICTb IHTEPHET-3'€4HaHHS HI3bKa. 3MeHLUTe
PO3AiNbHY 3aTHICTb KaMepy B Ha/laLLTYBaHHSX A0AATKa KOHdEPEHL|-38'513Ky, AKUIA BU BUKOPWUCTOBYETE.

3. Kamepa pearye Ha HaTVUCKaHHA KHOMOK nysbTa JK Tibku 3 HeBenKoi BiacTaHi abo He pearye 30BCiM:

- npuiimau curHany JK 3a610K0BaHWU CTOPOHHIM MpeAMeToM. YcyHbTe nepelukody ans curHany AK;

- eNeMeHTU XuBAeHHs B MybTi [K HempaBunbHO BCTaHOBNeHi abo pospaauaucs. MepesipTe MOAAPHICTb. 3aMiHiTh
6arapeiiku.
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[N Disposal information. These symbols indicate that you must follow the waste electrical and electronic equipment
(WEEE) and waste battery and accumulator handling regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the Regulations, this equipment must be
disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or
its electrical and electronic accessories together with unsorted household waste, as this would be harmful to the
environment. To dispose of this equipment, you must return it to the point of sale or hand it over to a local recycling
facility. You should contact your local household waste disposal service for more information.
Y Vnopmaumn 06 ymmmsaumn. [aHHble CUMBONBI O3HAYAKOT, YTO NPY YTUAM3ALMK YCTPOIiCTBa, ero Gatapeil 1
aKKyMY/IHTOPOB,  TAK)e Ero 31EKTPUHECKVX 1 S1EKTPOHHBIX aKCECCYapOB HEOBXOAVMO C/IeA0BaTL NPaBIaM O6paLLIEeHIs
C OTXOAMM 3/1EKTPUUECKOTO 11 /IEKTPOHHOrO 06opyAoBaHus (WEEE) 1 npasuiam obpalieHms ¢ oTxosamm 6atapeii u
aKkyMysTopoB. COrnacHO MpaBusiaM, AaHHOe 060pyAOBaHMe MO OKOHUaHMK CPOKa CAYX6bl MOIEXNT pa3ieNbHO
yTAM3aLmn. He A0NYCKaeTcs YTMaM3MpoBaTb yCTPOICTBO, ero GaTapen 1 akkyMyNfTopbl, a Takke ero JeKTpuieckie 1
3/1eKTPOHHbIE aKCeccyapbl BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHBIMY KOMMYHa/IbHBIMI OTXOAAMM, NOCKO/ILKY 3TO HaHeceT Bpes
OKpyXatoLLeil cpeze. LA yTUIM3aLMM JaHHOTO 0BOPY/AOBAHIS, Er0 HEOBXOAMMO BEPHYTb B MYHKT NPOAAXA WM CZATb B MECTHBIA NYHKT
nepepaboiu. [/ Nony|enyA NOApOBHOI VHGOPMALIM C/leyeT 06paTUTLCh B Mecmy»o X6y Yy 6bITOBbIX OTXOAOB.

aallae sclgss (WEEE) dugyisily sl Slusall SUs go Jolsill aclgs gl i gl Bale] Sloglno R
_men 19l 831l Slisall 0 gz ‘m}u\ oiql Gagy u”&ms el atizle qms il jlg2ll o paliill vic

a5 lgio iaySlly

a8l ailialog ‘WJU% ezl 925 Bolel gioy
on 3 uinds.muum” 3lel 1550 o) datlus ol gl A

55
§ ol disle] iz slgdl
vidaci. Tyto symbo\y oznacu]l ze pii Ilkvldacl zafizeni a jeho elektrického a elektronického prlslusenstvl musite
dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani s odpadnimi bateriemi a
akumulatory. Podle predpisii musi byt toto zafizeni po skonceni Zivotnosti zlikvidovano oddélené. Zafizeni a jeho elektrické a
elektronické prislusenstvi se nesmi likvidovat spolecné s netfidénym komunélnim odpadem, protoZe by to poskozovalo Zivotni
prostfedi. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej vratit do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho recyklacniho
centru. Podrobne informace na\eznete na mistni sluzbé pro Mkvwdac\ komunalniho odpadu.
En @ yx v TocoUpBoAc VT v OTUTTPETEL VL f1OETE TOUG KAVOVIOHOUG yio Tal amtoBAnTaX
NEKTPIKOU Katt NAEKTPOVIKOY £E0TTAIo0D (WEEE) Kot Tar oOBANTal HMArTaipiiav Kl GUOOWPEVTLY GTOV OTTOPPITTETE T GUOKEH), TIG HnarTapieg
KO TOUG OUGOWPEVTEG TG KOt T NAEKTPIKA KO NAEKTPOVIKG: EEXPTIAOTA TG, ZOHPUOVEL HE TOUG KOVOVIGHOUK, O EEOTAIGHOG OUTOG TLPETTEL VX
QTOPPITTETOL YWPITTA 0TO TEAOG TG SIAPKELTG (WG TOU. MV OTOPPITTETE T HOVAS0, TIG HITOTOPIEG, TIG MTTOTOIPIEG KOt T NAEKTPIKG Kt
MAEKTPOVIKG fapTAHOTA adf PE TO N SIOAEYHEVOr GOTIKG GOpPIpOT, pnopel Vo BAGet T TEPIRAMOV. Mt vax amoppitpeTe QUTOV Tov
EEOTAIOUO, TIPETTEL VOt TOV EMOTPEYETE OTO GNYLEl0 TILWANONG 1) Vel TOV TIAPOBWOETE OE £Vt TOTIKO KEVTPO aVOKOKALIOTIG, Oat TIpETEL Vax
ETUKOVWVITETE ME TNV TOTIIKI UTNPEaia SIGBETNG OIKIOKWY ATTOBNTWY YIal TIEPITTGTEPEC TINPOPOPIEG.
[3] Teave ringlussevotu kohta. Need siimbolid nitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elekiriliste ja elektrooniliste tarvikute
kérvaldamisel tuleb jérgida elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmete (WEEE) ning patarei- ja akujdétmete eeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need
seadmed nende kasutusaja I5ppedes eraldi kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisidja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kdrvaldamiseks tuleb see tagastada midigipunkti véi toimetada
kohalikku ringlussevGtukeskusesse. Lisateabe saamiseks votke tihendust kohaliku ol mejéétmete kérvaldamise teenusega.
B Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao i elektricnih i
elektronickih pribora, morate slijediti propise o odlaganju elektricnog i elektronickog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom odvojenom prikupljanju na kraju radnog
vijeka. Uredaj i njegova elektricna i elektronicka oprema ne smije se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ce to
nastetiti okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u va$ lokalni centar za
reciklazu. Za vise |nformacua obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
[Kj Informacija apie perdirbima. Sie simboliai nurodo, kad $alindami prietaisa, jo baterijas ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius pr\edus
privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atlieky taisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos
naudajimo laikui, ji turi bati utilizugjama atskirai. Neidmeskite jrenginio, jo baterijy, akumuliatoriy ir elektriniy bei elektroniniy priedy kartu su
nertgiuotomis komunalinémis atliekomis, tai gali pakenkti aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, ja reikia graZinti j pardavimo vieta arba atiduoti j
vietinj perdirbimo centra. Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j vietine buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.
Y iInformacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un akumulatoriem, ka arf elektriskiem un
elektroniskiem piederumiem, jaievéro Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un Bateriju un akumulatoru atkritumu
noteikumi. Saskana ar normativajiem aktiem i iekarta, beidzoties tas kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas
baterijas, akumulatorus un elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaités videi. Lai
atbrivotos no $i aprikojuma, tas ir jaatdod atpakal pardosanas vieta vai janodod vietéja parstrades centra. Lai iegatu vairak
informacijas, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apsaimniekosanas dienestu.
Informat ind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati Regulamentul privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementarilor, acest echipament
trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati dispozitivul, bateriile si acumulatorii sau accesoriile sale electrice
si electronice impreuna cu deseurile munlclpa\e nesortate, deoarece acest lucru va dauna mediului. Pentru a elimina acest echipament,
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local. Pentru mai multe informatii, contactati serviciul
local de eliminare a deseurilor menajere.
HX Informécie o recyklacii. Tieto symboly oznacujd, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a jeho elektrického a
elektronického prislusenstva musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérif
a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonceni Zivotnosti zlikvidovat' oddelene. Pristroj, jeho batérie, akumulatory
a elektrické a elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze by to poskodilo Zivotné
prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vratit' na miesto predaja alebo odovzdat' do miestneho recyklatného
strediska. Dalsie informacie vam poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.
ije o odlaganju. Ovi simboli znace da se prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija i akumulatora, kao i elektricnih i
elektronskih dodataka, morate pridrZavati propisa o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim baterijama i
akumulatorima. Propisi zahtijevaju odvojeno odlaganje ove opreme na kraju njenog korisnog vijeka trajanja. Uredaj, njegove baterije
i akumulatori, kao i njegovu elektricnu i elektronsku opremu ne smiju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim komunalnim otpadom,
jer Ce to Stetiti okolidu. Za pravilno odlaganje ove opreme, treba je vratiti na prodajno mjesto ili dostaviti u lokalni centar za reciklazu.
Za detalje, obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje kuénog otpada.

© 2023 Prestigio Solutions 49



Prestigio

LUTI

PSVCCU8N002

[T Indbopmania npo yrunisauiro. Lij cMBoam 03HauatOTh, WO NPV yTusizawji NPUCTPOLO, ioro Gatapeii Ta akyMy/ATOpIB, a Takox Horo
€©NEKTPUUHMIX Ta /IeKTPOHHIX aKcecyapis HeOBXiAHO AOTPYMYBATUCH NPaB MOBOAXKEHHS 3 BIAXOAAMM BAPOBHULTBA ENEKTPUUHOTO Ta
€eneKTPOHHOTO 06.naaHaHHs (WEEE) Ta npasun NoBOAXeHHs 3 BiZxoaamu Gatapeii Ta akyMy/ATOpIB. BianosiaHO Ao npasun, Lie o6/aaHaHHs
nics 3aKiHYeHHs TepMiHy Y61 niansrae po3aibHA yrunisauii. He 40380nA€TbCA yTIi3yBaTU NPUCTPIlA, Oro BaTapei Ta akymyasTopu,
a TakoX /10r0 eN1eKTPVUH Ta e/IeKTPOHHi akCecyapy Pa3soM i3 HeBiACOPTOBAHVMI KOMYHa/IbHIMM BIAXOAAMM, OCKI/bKA Lie 3aBAACTb WKOAN
AoBkinnio. [na yrunizaLi UpOro o6nagHaHHA OrO HEOBXiAHO MOBEPHYTW AO MYHKTy MPOA@Xy abo 34aTn A0 MICLEBOTO MyHKTY
nepepobieHHs. [/ OTpUMaHHs AeTasbHOi iHbopMaLLi CiiA 3BepHYTUCS A0 MICLIEBOT CyxK6Y yTAi3aLji No6yTOBMX BIAXOAIB.

TEY Protection of trademarks and intellectual property. This document, the contents of the device as well as any downloaded data,
including models, graphics, sound files, videos, text, design elements, software and documentation (user manuals, illustrations, etc) are
the intellectual property and may not be copied, modified or distributed, in whole or in part, without permission of the owner. The
information may change from time to time without prior notice to users.

Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, 1lapetou, Agios. Athanaslo; 4101, Limassol, Cyprus. Made in China.
[RUEETT ) 3HaKOB U HacTonLmii JOKyMEHT, CopepXiIMOe YCTPOIACTBa, a Takke Sitobbie
3arpy>eHHble AaHHbIe, BKKOYAA MOAeNM, rpawuecme V306PaXEHNA, 3BYKOBbIE (alifbl, BIAGO3AMNCH, TEKCT, MeMeHTbI Au3aiia,
nporpammHoe obecriedeHie W AOKyMeHTaLylO (DYKOBOACTBA MO/b30BaTeNs, MANIOCTPALMM U T. A), ABNAKOTCA MHTENEKTYa/bHON
COBCTBEHHOCTBIO U HE MOZYIEXAT KOMMPOBAHIEO, U3MEHEHMIO NIV PACTDOCTPAHEHMIO, MOHOCTBHO WA YACTUUHO, 6e3 PaspelLeHIA BAAS/bLA.
VIHGOPMaLIA MOXET Neproanyeckn A 6e3 NIHOTO YBe, nonb3osareneii.
Mpoussogurens: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou, |os Aﬁhanaslos 4101, umasso\ Cyprus (Kuny C&eﬂrjlanos Kurae.
Ogaall Sliloy Sloguylly Ayygall s (b lay « d Situsall 3o I &S Lol
Sl s Uy 2 6 2 > 0 (&ls

|3 uhza).l”_g : mm,amuwa Jailly
\SMAJ
Wa’l Cyprus (ous). 4101, Limassol, 1 \apetou Aglos Athanaslos ASBISC Enterpnses PL il
Ochrana o:hranny:h znamek a dudevniho vlastnictvi. Tento dokument, obsah zafizeni i veskera stazena data, vcetné modeld,
grafiky, zvukovych soubor, videi, textu, designovych prvkd, softwaru a dokumentace (uZivatelské prirucky, ilustrace atd.), jsou
dusevnim vlastnictvim a bez souhlasu vlastnika nesmi byt kopirovany, upravovany ani Sifeny, at' uz jako celek nebo po castech.
Informace se mohou pravidelné zménit bez pfedchoziho upozornéni uzivateld.
Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Vymbenovélne
MpooTacia Kot iaG. To TIPSV £yYPOPO, Tal TIEPLEXOHEVE TIG CUOKEVIG KOBLIG Kt At Tar
Sedopéva Tov £xouv uztmpomu}éex GUTIEPAAUBOVOLEVIWY HOVTENWY, YPAPIKWV, OPXEIWY YOV, BIVTEO, KeiEvou, OTOXElWY OXESIGHOY,
Aoyiopiko Kot TekNPIwonG (EyXEIPISIAL XPoNG, OTTEKOVIOEIG KATL) COTEAOUY TIVEVHATIKI] IIOKTNOTOX Kol SEV ETITPETIETOL 1) QVTyPagr,
Tponononun n &o(vom Toug, eV OMw N &v pépel Xwpig mv &8 Tou WBlokT™. Ot TANPOPOpieC UTOKENWTAL OE CAAAYEG amd Kaupd o
Kaupd Xwpic Tiponyoupevn ei0moinon pog Toug XPHOTEG.
Knmkmmmq ASB\Sc Enterprises PLC, 1 lapetou, Agios Athanasios, 4107, Limassol, Cyprus (Kuttpog). Karaokevaopévo amv Kive

ja i kaitse. See dokument, seadme sisu ja kéik allalaaditud andmed, sealhulgas mudelid, graafika,
helifailid, videod, tekst, kujunduselemendid, tarkvara ja dokumentatsioon (kasutusjuhendid, illustratsioonid jne) on intellektuaalomand
Jjaei pruugi olla kopeerida, muuta voi levitada taielikult vGi osaliseltilma omaniku loata. Teave véib aeg-ajalt muutuda ilma kasutajaid ette
teatamata.

SBISc Enterprises PLC, 1 lapetou, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kiipros). Valmistatud Hiinas.

[BIR zastita Zigov: ntelekmalnog vlasni$tva. Ovaj dokument, sadrZaj uredaja, kao i svi preuzeti podaci, ukljucujuci modele, grafike,
zwvucne datoteke, video zapise, tekst, elemente dizajna, softver i dokumentaciju (korisnicki prirucnik, ilustracije, itd), intelektualno su
vlasnistvo i nisu predmet kopiranja, modificiranja odnosno distribucije, ni u cijelosti niti djelomicno, bez dozvole vlasnika. Informacije se
mogu povremeno mijenjati bez prethodnog obavijestenja za korisnike.

Proizvodaé: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini.

[K] Prekiy Zenklo ir intelektinés nuosavybes apsauga. Sis dokumentas irenginio turinys ir visi atsisiysti duomenys, jskaitant modelius,
grafikos vaizdus, garso failus, vaizdo jradus, teksta, dizaino elementus, programine jranga ir dokumentacija (naudotojo vadovus,
iliustracijas ir pan.), yra intelektiné nuosavybé ir be savininko leidimo negali bati visa ar daline apimtimi kopijuojami, keiciami ar platinami.
Informacija gali bati reguliariai keiciama i$ anksto nepranesus naudotojams.

Gamintojas: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Ki 3
[XY Precu zimju un intelektuala ipasuma aizsardziba. Sis dokuments ierices saturs, ka ari visi lejupieladétie dati, tostarp modeli,
grafiskie attéli, skanas faili, video, teksts, dizaina elementi, programmatiira un dokumentacija (lietotaja rokasgramatas, ilustracijas utt.)
ir intelektualais ipaéums un bez Tpasnieka atlaujas tos nedrikst kopét, parveidot vai izplatit pilniba vai daléji.

Informacija laiku pa laikam var tikt grozita bez iepriek$éja bridindjuma lietotajiem.

RaZotajs: ASBISc Enterprises PLC, 1lapetou, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). RaZots Kina.

[ Protectia mircilor comerciale si a propriettii intelectuale. Acest document, continutul dispozitivului, precum si orice date
descarcate, inclusiv modele, grafica, fisiere de sunet, fisiere video, text, elemente de design, software si documentatie (manuale de
utilizare, ilustratii etc) sunt proprietatea intelectuala si nu pot fi copiate, modificate sau distribuite, integral sau partial, fara permisiunea
proprietarului. Informatiile pot fi modificate din cand in cand, fara o notificare prealabila a utilizatorilor.

Producitor: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China.

HX% Ochrana ochrannych znamok a dusevného vlastnictva. Tento dokument, obsah zariadenia a akékolvek stiahnuté Gdaje, vratane
modelov, grafiky, zvukovych siborov, videi, textu, dizajnovych prvkov, softvéru a dokumentacie (pouzivatelské prirucky, ilustracie atd'),
st dusevnym vlastnictvom a nepodliehaju kopirovat, upravovat’ alebo roziirovat, vcelku alebo Ciastocne, bez sthlasu viastnika.
Informacie sa mézu z Casu na cas zmenit bez predchadzajliceho upozornenia pouzivatelov.

Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine.

Zastita Zigova i intelektualne svojine. Ovaj dokument, sadrzaj uredaja, kao i svi preuzeti podaci, ukljucujuci modele, grafiku, zvucne
datoteke, video zapise, tekst, elemente dizajna, softver i dokumentaciju (korisnicki prirucnik, ilustracije, itd.), su intelektualno viasnistvo i
nisu podloZno kopiranju, izmjeni ili distribuciji, u cijelosti ili djelomicno, bez dozvole viasnika.

Informacije su podloZne promjenama s vremena na vrijeme bez prethodne najave korisnika.

Proizvodaé: ASBISc Enterprises PLC 1 Iapetou Ag\os Athanas\os 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Napravljeno u Kini.

% 3axucr 3HaKis Ta [laHuii OKYMEHT, BMICT MPUCTPOIO, @ TakoX Byab-Aki 3aBaHTaxeHi JaHi,
BIAIOUAIOUM MO/, rpaditiki 306paxeHHs, 3ay»<oa\ aiiv, Bi/eo, TEKCT, enemenTy Au3aliHy, NPOrpamHe 3abesredera Ta AOKyMeHTaLjio
(NOCIBHVKY KOPUCTYBaUYa, NKOCTPALII TOLLLO) € IHTENEKTYaIbHOIO BAACHICTIO | HE NiAIArakoTh KOMiKOBAHHIO, 3MiHi 860 PO3MOBCIOAXEHHEO, NOBHICTIO
ab0 uacTkoBo, 6e3 03801y BAACHMKa. IHOpMaLis MOxe NepioAMUHO 3MiHIOBaTVCA 6e3 MomnepeaHLOTo MOBIAOMAEHHS KOPUCTyBauiB.
BupobHuic: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6.aeto B Kurai.
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TANpo@opieg kat& T Asttoupyia E Mirkused ja teave t66 ajal m Bilj.
Pastabos ir informacija apie naudojima M Piezimes un informac

il tii in timpul fi iy amky a i acie pocas prevadzky

rada m n iTKY Ta iH: ia y np i excnayarauii

Ske i primjedbe tijekom koristenja
ekspluatacijas procesa m Note si
é ii ije tokom
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WARRANTY CARD

AR dslhy lauall BG lapaHuyoHHa kapta BS Garancijski list CS Zarucni list DE Garantiekarte

EL Ké&pTa eyyonono ES Tarjeta de garantia  ET Garantii kaart FR Carte de garantia  HR Garancijska kartica
HU Jotallasi jegy KK Keningix TanoH LT Garantijos kortelé LV Garantijas karte PL Karta gwarancyjna
RO Card de garantie RU lapaHTuiiHbiii TanoH SK Zarucny list SL Garancijski list SR Garantni list

UK lapaHTiitHuii TanoH

Product name:

AR ol z il BG lMpoaykt BS Proizvod CS Produkt DE Produkt

EL Mpoidvtog ES Producto ET Toode FR Produit HR Proizvod

HU Termék KK ©Him LT Produktas LV Produkts PL Nazwa produktu
RO Produs RU Mpoaykt SK Vyrobok SL Izdelek SR Proizvod

UK Mpoaykt

Serial number:

AR 55y $pw BG CepueH Homep BS Serijski broj CS Sériové cislo DE Seriennummer
EL Zeiplakog apilBpde  ES Ndmero de serie ET Seerianumber FR Numéro de série  HR Serijski broj
HU Sorozatszéam KK Cepusanbik Homip LT Serijos numeris LV Sérijas numurs PL Numer seryjny
RO Numir de serie RU CepuiiHbiii Homep  SK Sériové Cislo SL Serijska stevilka SR Serijski broj

UK CepiiiHuit Homep

Purchase date:

AR &, e Il BG [lata Ha 3akynysaHe BS Datum kupovine CS Datum nakupu DE Kaufdatum

EL Hpepopnvia ayopdg ES Fecha de compra ET Ostu kuupéev FR Date d'achat HR Datum kupnje
HU Vasérlas idopontia KK CaTbin any kyHi LT Pirkimo data LV Pirkuma datums ~ PL Data zakupu

RO Data cumpararii RU [lata nokynku SK Datum nakupu SL Datum nakupa SR Datum kupovine

UK [lata kynisni

Dealer:

AR >l BG Mpogasay BS Prodavac CS Prodavac DE Verkaufer
EL NMwAnTti¢ ES Vendedor ET Miitigimees FR Vendeur HR Trgovac
HU Elado KK Catyubl LT Pardavéjas LV Pardevéjs PL Kupiec
RO Vanzator RU Mpogaeel, SK Predavac SL Prodajalec SR Prodavac

UK Mpoaaeeup

Dealer stamp Customer signature



@ The complete warranty card is available for downloading at the webpage:
prestigio-solutions.com/warranty.

prestigio-solutions.com/warranty .Jec J, jiill d>lie dolSUl ¢lounll dslny o!m
@ [MbAHaTa rapaHLWOHHa KapTa e Ha/MuHa 3a U3Ter/siHe Ha yeb cTpaHmLa:
prestigio-solutions.com/warranty.
E Kompletan garantni list dostupan je za preuzimanje na web stranici:
prestigio-solutions.com/warranty.
E Uplny zaru¢ni list je k dispozici ke staZeni na adrese: prestigio-solutions.com/warranty.
E Die vollstandige Garantiekarte steht unter prestigio-solutions.com/warranty zum
Download bereit.
E H mApng kdpTa eyyvnong eivon SoBéoipn yio Agn otov .0 TdTomo:
prestigio-solutions.com/warranty.
E La tarjeta de garantia completa esta disponible para su descarga en
prestigio-solutions.com/warranty.
E Taielik garantiikaart on allalaaditav aadressil: prestigio-solutions.com/warranty.
ﬁ La carte de garantie compléte peut étre téléchargée sur prestigio-solutions.com/warranty.
m Kompletan jamstveni list dostupan je za preuzimanje na:
prestigio-solutions.com/warranty.
m A teljes jotallasi jegy letdlthetd a prestigio-solutions.com/warranty weboldalrél.
m Tonblk Keningik kapTacbiH prestigio-solutions.com/warranty caiiTbiHaH XyKTen anyfa
6onagpl.
Pilng garantinj talong galima atsisiysti adresu: prestigio-solutions.com/warranty.
M Pilna garantijas karte ir piegjama lejupieladei vietné: prestigio-solutions.com/warranty.
m Petna karta gwarancyjna jest dostepna do pobrania na stronie:
prestigio-solutions.com/warranty.
E Cardul complet de garantie este disponibil pentru descarcare de pe pagina web:
prestigio-solutions.com/warranty.
m MoNHbIN rapaHTUHBIV TaloH AOCTYNEH ANA CKauMBaHWA Ha BeG-CTpaHULE:
prestigio-solutions.com/warranty.
m Uplny zarucny list je kdispozicii na stiahnutie na stranke: prestigio-solutions.com/warranty.
E Celoten garancijski list je na voljo za prenos na spletni strain:
prestigio-solutions.com/warranty.
ﬁ Kompletan garantni list je dostupan za preuzimanje na prestigio-solutions.com/warranty.
m MoBHWI rapaHTiliHUIA TaNoH AOCTYMHWA ANA 3aBaHTaXXEHHS Ha Be6-CTOPIHLL:
prestigio-solutions.com/warranty.
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